PUNTARENAS

1.—Pbro. don Daniel Carmona. Rev. Father Daniel Carm

2 —Don Miguel Guzman, Mr. Miguel Guzman
3. = ., Serafin Saravia. Serafin Saraia.
4.— ,. Rafael Castillo. . Rafael Castillo,
5.— ,, Gabriel Salon. , Gabrlel Salon.
»= ., Pab’o Angulo, » Pablo Angulo.
7.~ _,, flfredo Moya. . Alfredo Moya.
8.—Paseo en la "Virgen de! Carmen"’, ic-nic on "'Virgen del ,Carmen.
9.—Iglesia Parroquial. Parrochial Church.
0.~ Interior de la Iglesia. Interior of the Churck.

1 h
11.—Casa Cural. 11.—Rectory.
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PUNTARENAS
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PUNTARENAS

Puntarenas era conocida como un lugar sano en la costa del Pa-
cifico a donde se podia tomar bafios de mar y para ello varios vecinos
de otras localidades veraneaban todos los afios alli,

A solicitud hecha a la Audiencia de Guatemala, el 18 de mayo de
1804 fué declarado Puntarenas como puerto de Costa Rica en el mar
del Sur. £121de septiembre de 1814, por real orden, quedé Puntare-
nas habilitado como Puerto en el Pacifico y abierto al comercio de la
Provincia, En julio de 1815 el Gobernador de Cartago nombré a don
Antonio Figueroa, Primer Capitin del nuevo puerto. Temiéndose
entonces que la punta o lengua de arenas fuese de repente inundada
por el mar y en atencién al miedo continuo de los moradores del
puerto, lo que imvedia en mucho su desarrollo, por orden de la

Puntarenas, on the Pacific Coast, was well-known as a health
resort for sea bathing, and for that purpose people came in great
numbers from other places to spend the summer there.

As the result of a petition to the Congress of Guatemala, Punta-
renas was opened as a Port of Costa Rica on the Southern Sea May
18th. 1804.

The 21st. of September, 1814, Puntarenas was declared a Port of
the Pacific Ocean, open to the Commerce of the Province.

In July of 1815 the Governor of Cartago appointed Don Antonio
Figueroa First Captain, of the new Port.

As the constant fear of the inhabitants of the Port that the point
or neck of land would suddenly be washed away by the sea, inter-

% HoNORABLE MUNICIPALIDAD - HONORABLE CITy COUNCII,

Asamblea Constitucional quedé resuelto trasladar el puerto a Calde-
ras, mas habiendo tenido unma mala experiencia en este cambio de
lugar, tres afios después se volvi6 a habilitar <1 puerio de Puntarenas,
1840, quedando alli definitivamente establecido.

El 11 de julio de 1845 se dié ¢l decreto autorizando la construc-
cion del templo parroquial y tan pronto estuvo éste concluido, cinco
afios después, Puntarenas se erigié en Parroquia separdndose inme-
diatameate de Esparta.

Ya declarado puerto franco en 1847, aumenté su tréfico y comer-
cio de una manera considerable y por consiguiente fué necesario
legislar sobre los terrenos a orillas del Estero hasta la Chacarita, que-
dando desde entonces fijados los limites de la ciudad, habi¢ndose
hecho también necesario elevarla a asiento de una Gobernacién,
nombrése como primera autoridad a don Manuel Castro, oriundo de
la ciudad de Alajuela, a la cual hasta noviembre de 1851 dependi6
Puntarenas.

in 1762, siendo Gobernador don Federico Ferndndez, se hicieron
las primeras reglamentaciones sobre los poblados en la milla maritima.

En 1873, durante el periodo de gobierno local de don Eduardo
de la Guardia, se construyd la Aduana existente, el muelle de hierro
y el primer Palacio Municipal.

Merece también recordar que durante el gobierno de don Ula-
dislao Guevara Pérez (1902-1906), se construyeron las aceras de la
cindad, se prohibié el uso del zinc en los techos de las casas, se des-
terrf la fiebre amarilla que hasta entonces habia hecho estragos, se
hizo el paseo a la playa, los bafios municipales, el malecén y se firmé
el contrato para proveer de luz eléctrica la ciudad, la cual fué inan-
gurada en el periodo de don Nicolds Lizano Casares (1907),
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fered greatly with its progress, the Constitutional Assembly resolved
to transfer it to Calderas, but this change of place not giving satis-
factory results, three vears later, 1840, the Port of Puntarenas was
again opened remaining definitely established there,

The 11th. of July, 1845, the decree authorizing the constrution
of the church was issued, and as soon as it was finished, five years
later, Puntarenas was immediately made a Parish quite separate
from Esparta.

Declared a Free Port in 1847, its commerce and traffic increased
considerably, and in consequence it was necessary to pass laws for
the lands on the banks of the ‘‘Estero’’ as far as ‘‘La Chacarita'’,
the limits of the town then being fixed.

It was also necessary to create the position of Governor, and
Manuel Castro, a native of the city of Alajuela, was appoited to fill
it, and held it until November of 1851.

In 1862, Don Federico Fernandez being Governor at the time,
the first laws were made in regard to possession of land within the
maritime mile limit.

In 1873, during the term of local government of Don Eduardo
de la Guardia, the present Custom-House, the iron Wharf, and the
first Municipal Palace were built.

It is also worthy of recording that during the Governoship of
don Uladislao Guevara Perez (1902-1906) the side walks of the town
were laid, sheet-iron roofs were forbidded, vellow fever, wich, until
then had made ravages, was stamped out, the walk to the beach, the
Municipal Baths, and the Sea Wall were made.

Also the contract was signed to provide the town with electric-
light, which was inaugurated in the term of Don Nicolds Lizano, 1907,
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PUNTARENAS

Hablar del progreso sorprendente de Puntarenas duran-
te los cinco filtimos afios, requiere mucho espacio y por ello
nos conformaremos con solo consignar algunas de las obras
mds importantes que se han llevado a cabo bajo la ilustrada
direccién de los seiiores ediles de aquella simpdtica region.

Una de ellas y de especial importancia, es el muelle de
cemento armado, en el Estero, lugar donde atracan las em-
barcaciones pequefias que trafican en el Golfo de Nicoya.
Otra de ellas es la Estacion del Ferrocarril, elegante edificio
que honra a Puntarenas, siguiendo luego otras, no de menor
importancia, tales como la Cdrcel Nueva, el Hospital, la
Escuela de Nifias, Escuela de Varones, el Templo y el edi-

We have not space in which to speak of the atonishing
progress of Puntarenas during the last five years, so we
must content ourselves with mentioning the most important
works which have been completed under the clever manag-
ement of the Municipal Officials of that Province.

One of those of special importance is the wharf made of
concrete on the '‘Estero’’, where small vessels which ply in
the Gulf of Nicoya land.

Another is the Railway Station, an elegant building
which does credit to Puntarenas, and others of minor im.
portance, such as the new Prision, the Hospital, the School
for Girls and Boys, the churh and the buildicg accupied by

1. Club chino. — 2. Venta de objetos de carey.— 3. Capitanfa de Puerto.—
4= guutlul—s. Exterior del Club Chino. —6. Muelle del Estero.—
7. — Cuartel. "

ficio que ocupan las oficinas de Telégrafos y Correos, el cual
fué necesario ampliarlo’debido al extraordinario movimien-
to que cada dia se nota mds en aquel puerto.

No podremos dejar de mencionar el magnifico edificio
que ocupa el Mercado que a juicio de los extranjeros y de
personas competentes del pafs, es el mejor de toda la Rep1-
blica, tanto por la magnifica construccién como por la ex-
pléndida distribucién de sus departamentos y escrupulosa
limpieza que en ellos se nota.

A Puntarenas le sonrfe un porvenir halagiiefio, pues con
la reciente apertura del Canal de Panamd, comenzard para
ella, una era de prodigioso progresoy de admirable floreci-
miento. Este adelanto del puerto del Pacifico, ha de servir
de estimulo a los hombres de mafiana, viendo lo que puede
la energia v el empefio de los que hasta ahora han regido y
rigen aquella comarca, y quienes cumplen a conciencia con
su deber.
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1. — Chinese Club. — 2. Selling curios made of tortoise shell. —3. Captain-
ry of Port. —4. Wharf, — 5. Exterior Chinese Club, —6. Wharf on Es-
tero — 7. Barracks.

the Telegraph and Post Offices, which it was found neces-
ary to enlarge, owing to the extraordinary increase in
business of the Port, which is more noticeable every day.

We must not fail to take note of the magnificent
building occupied by the Market, which, in the estimation
of foreigners and other competent judges of the country
is the best in the Republic for its fine construction,
splendid laying - out and distribution, and scrupulous
cleanliness.

A brilliant and prosperous future is in store for Punta-
renas, for with the recent opening of the Panama Canal, it
commences a flourishing era of great progress.

I'his progress of the Pacific Port will serve to stimulate
men of the future, seeing what the energy and zeal of
those who, until now have governed and still govern
that Province, and do their duty conscientiously, can
achieve,
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HOTEL FEBROPA

CORREDOR INTERIOR - Pogrcu

Es el mejor de Puntarenas; tiene el af artado de correos
atimero 71.

Situado enla Avenida 3%, o Calle del Comercio,a 50 varas
lel edificio del Correo, del jTelégrafo y de la Gobernacion,
unto al muellecito del Es- -
tero; reune condiciones hi- |

giénicas inmejorables vy
goza de panoramas pre-
10508,

Tieneespléndidas y c6-
modas habitaciones, altas y
iajas, decoradas lujosamen-
te con todo el mobiliario que
requiere el moderno confort
y con hermosas vistas a la
Calle del Comercio y al Es-
tero; espaciosos salones,
vastos y elegantisimos co-
medores que nada dejan que
lesear al comensal mds exi-
gente; suculenta comida
‘on servicio europeo, ame-
ricano y nacional,

Es el hotel mads distin-
guido de la ciudad; el lugar
le cita de los viajeros ex-
tranjeros v de la sociedad
elegante y distinguida del pafs.

En su cantina de primera clase, hay siempre gran
surtido de licores finos y vinos de las mds acredita-
las marcas, importadas directamente del exterior. Su pro-
pietario, don Emanuel Moiso, italiano de nacimiento, con-

HOTE

Facunapa

rajo matrimonio en el pais con dofia Irene Casalvolone,

le la que tiene cuatro hijos: Carolina, Beatriz, Luis y
Ana Maria.

Habla Inglés, Espaifiol, Francés, Italiano y Portugués.

Con la amabilidad exquisita que le distingue y su larga
prdctica en el esmerado servicio, ha logrado poner su esta-
lecimiento a la altura de los mds acreditados de su clase en
¢l extranjero, que se ha conocido y celebrado en el pais y
en el exterior, y que goza en todas partes de merecida
fama, por sus inmejorables condiciones de limpieza, salu-
iridad, lujo, higiene, esmerado servicio, excelente mesa,

por la educacién esmerada y fino trato que su duefio y

: rdcticos dependientes que tiene a su servicio, usan con

a selecta concurrencia, cada dias mds creciente, que ya por
turismo, va por viaje de negocios visitan este Hotel.

EUROPA
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This Hotel is the largest and best in Puntarenas. Post
Office Box Number 71.

Situated on 3d. Avenue and Calle del Comercio, the
busiest and most central street of the Port, half a block from
the Telegraph and Post-Offices and the Municipal buildings,
near the little Wharf of the 'Estero’’; no place in Puntare-
nas has a more healthy location or a more picturesque view
than' this has from its balconies facing the sea.

It as large and comfortable rooms, both up and down-
stairs, luxuriously decorated, furnished with all modern
r:omforts. and with a good vicw of the Calle del Comercio
and the ""Estero'’. There are spacious saloons, and large
and elegant dining-rooms which, with the excellent Cos-
tarrican, Furopean and American cuisine served, satisfy
even thc most exacting tourist. It is the most dlstmmns]nd
hotel in the city, the rendezvous of foreign travelers and of
the elegant and select society of the country.’I'he bar is always
well-stocked with first class liquors and wines of the v ery best
trade-marks, imported direct. Its proprietor, Don Emanuel
Moiso, an Italian by birth, married Dofia Irene Casalvolone
in this country; they have five children, Carolina, Beatriz,
Luis and Ana Marfa.

He speaks English,
Spanish, French, Italian
and Portugunese. With the
unfailing courtesy and
amiability which distin-
guishes him, and his long
experience in serving the
public to the best of his
ability, he has succeeded in
placing his establishment
among the best of its kind
in foreign countries. It is
known and recommended
all over the country, and
everywhere enjoys a well-
deserved reputation for its
irreproachable cleanliness,
sanitary conditions, com-
forts, good, attentive servi-
ce, tasty food the invariable
politeness of its proprietor
and attendants, towards the
guests, and the select tone of those who visit it, whether
tourists for pleasure, travelers, or men on business.

The number of visitors increases daily, which is a
recommendation in itself.

ExTErIOR

INTERIOR

CeMepor Dixixc RcoM
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DONA EMILIA ALVARADO

KEstd situado en la calie 2* Sur, ntimero 1, en la ciudad de Pun-
tarenas, v es el mds antiguo de la ciudad.
Goza de gran fama, que se aumenta de dia en dia, debido, en su

L ¥
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HOTEL ALVARADO - ExTERIOR

.._...3--.-.;..' -

EXTERIOR -

mayor parte, a la particular atencién que a la cocina dedica su pro-
pietaria, que es maestra consumada en el arte.

Su mesa, suculenta y abundante, puede competir con las mejores
servidas del extranjero.

Este c6modo hotel, por su situacién en el punto mds céntrico de
la poblacién, cerca del muelle, de los bafios, del parque y de las
oficinas de correos y telégrafos, tiene grandes condiciones de como-
didad que hacen mds notables sus espléndidas, ventiladas, higiénicas
y confortables habitaciones, todas con puerta a la calle.

Para nmyor comodidad y buen servicio de la escogida y numerosa
clientela, ademds del Espafiol, se habla correctamente el Inglés.

Los precios, en relacién al esmerado servicio, son relativamente
econbmicos.

This is the oldest Hotel in the city of Puntarenas, and is locate
on South 2nd. Street, Number 1.

It is very well known and highly recommended, particularly o
account of its cuisine, which is personally superintended by the pre
prietress, famous for her knowledge of the culinary art. Her table
is well kept and she serves carefully cooked and abundant food.

This Hotel is conveniently located in a most central position near
the Warf, the Baths, the Park, and the Telegraph and Post-Offices

The rooms are large, hygienic, well ventilated, and comfortabl
furnished, all rooms open on to the street.

Besides Spanish, English is spoken, for the greater convenienc
and good service of its numerous and select customers.

Taking into consideration the excellent table and the attentior
given to every customer, the prices are extremely moderate.

In the summer, during the sea-bathing season, this fine Hotel is
much frequented by holiday seekers from the interior.

Comepcr- HOTEL ALVARADO - Disixc Roowm

LA MAGNOLIA
CANTINA Y PASTELERIA

Establecida en la Calle Central Norte. nit-
mero 3, de la ciudad de Puntarenas, tiene el apar-
tado de correos niimero 101 y es uno de los esta-
blecimientos mds concurridos y acreditados de la
poblacidn, v la preferida por los elegantes punta-
renenses, que recrean en clla su paladar con los
exquisitos sorbetes de la casa, que junto con sus
pasteles de delicada confeccidn, constituyen su
especialidad, {inica en el puerto,

Ofrece a los turistas los mds puros licores ex-
tranjeros que imporia directamente del exterior,
renovados con frecuencia.

Su propietario, don José Bardés, es un comer-
ciante activo y honrado que ha sabido dar gran
impulso a su negocio y captarse generales sim-
patias,

INTERIOR

ASERRADERO

Instalado en la Avenida 3* Oeste, ni-
mero 1, Puntarenas, tiene el apartado de
correos niimero 51,

Tiene una grande y bien montada ma-
quinaria de aserradero para la elaboracidn
de maderas. y grandes existencias de mol-
duras y toda clase de piezas en cedro, co-
cobolo, caoba vy demds maderas finas del
pais,

Junto al aserradero hay una mdquina
de descascarar arroz y un taller mecdnico,

Su propietario, don' Pedro Canale, es
héibil comerciante que exporta grandes
cantidades de madera, en cuyo negocio
posee gran crédito: habla Italiano, Espa-
fiol, Francés y Portugués y es propietario
del aserradero, de su chalet de habitacidn
y de varias fincas urbanas
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LLA MAGNOLIA

PEDRG® CANALE

ASERRADERQ — EXTERIOR — Saw-MiL1
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LA MAGNCLIA

BAR AND FANCY PASTRY !

tral Stree
ntarenas.

This establishment, located on C
North, Number 3.
one of the favorite and most frequented places for

in the town of Pu

the elegant society of Puntarenas

There can be procured the finest ice-cream
and the most delicate and dainty pastry and cakes
of all kinds that tempt the appetite. .

This is the one place in the Port which offer
as a specialty., for tourists visiting the
the purest foreign liquors i orted direct as th
stock is constantly being renewed,

The Proprietor, Don Jose¢
and honest
in the

country

Jardes, is engrgeti
d his

ral apprecia

and has not only plac
front rank, but has
tion and public good-will for himself,

won

[
InTERIOR
SAW-MILL
This Saw-mill. located on 3d. Avenu
West, Number 1, in Puntarenas, has mo- g
dern, up to date, machinery for sawing ou
lumber, and a large stock of moulding and
boards of all kinds and sizes. of cedar
cocobolo, mahogany and other fine wood
of the country.
In connection with the Saw-Mills ther
l is a Rice Hullipg Mill and a genera
\ Machine Repair Shop.
The Proprietor. Don Pedro Canale
a clever business man. and cxports large g
quantities of lnmber to foreign countries
He speaks fluently Italian, Spanisl
French and Portuguese, and owns il
ISaw-Mill and other properties
Post Office Box 51.
.



Don ENRIQUE McADAM REVELO

CONTRATISTA
Y

CONSTRUCTOR

Este activo empresario estd domiciliado en Puntarenas, Ave-
nida 2 y Calle 2 Norte,

Nacié en esta ciudad ¢l 12 de
Andrés McAdam,

mayo de 1874, don
de dona Luz Clara

en el lugar de su nacimiento, donde

hijo de
canadiense, y Revelo,
nicaragiiense, educindose

contrajo matrimonio el 20 de marzo de 1004, del cual tiene cinco
hijos llamados Lidia, Luz, Elvira. Marta e Hilda.
Es de fdbrica

muebles y

propietario una de hielo,

aserradero; de su casa de habita-
cidn y seis mds de alquiler, ¥y de una finca en
el campo.

Como contratista, ha construide, por licita-
cidn piiblica, la Escuela de Varones, el Matadero
y el Mercado Municipal de esta ciudad, conside-
rado como el mejor del pafs.

Estas obras, realizadas en el menor tiempo
posible, han proporcionado al sefior McAdam el
gran crédito que como constructor empresario,
goza en toda la Repdblica.

En este libro se publican las fotografias de

los edificios mencionados.

Don ENRIQUE McADAM REVELO

BUILDER
AND

CONTRACTOR

This Builder and Contractor residesin Puntarenas on North,
Second Avenue and Second Street,

He was born in this city onthe 12th. of May, 1874, the son
of Don Andres McAdam and Doiia Luz Clara Revelo, his father
was a Canadian and his mother a Nicaraguan,

was raised and educated in

He his native city and was
married there on March 1gth. 1904,
He has five children, all daughters, named

Lidia, Luz, Elvira, Marta and Hilda.

He is the owner of an Ice-factory, a Fur-
niture making establishment and a sawmill

He also owns his residence and a farm together
with six other houses, which he rents.

He has built the Boys' School. the Slaughter-
House Municipal Market of this city

wihch is considered the best in the country, as

and the

public building.

These buildings, put up in a short time have

done much towards spreading Mr. McAdam's
reputation as Building Contractor all over the
Republic.

The photographs of these buildings are

published in this book,

ASERRADERO — INTERIOR — Saw MiLL

GRAN FABRICA DE JABON Y VELAS
Y CASA IMPORTADORA
DE VINOS Y LICORES

Establecida en Puntarenas, Apartado de Co.
ITeos nlimero 53.

Estd muy acreditada:recibe grasas de las mds
finas que se elaboran en el u\u.mwrn. empledndo-
las en la fabricacidn de las mejores velas y del mis
fino jabén que se elabora en toda la Repiiblica

Importa directamente Cognac Marie Brizard
y \Liruvl Cha anypagne Veuve Clicot; canias :m.ﬂ
aluces: el famoso Cognac Faro de las

as Bilbainas de Haro, y cerveza <La
Vizeaina»,

Es inico representante de la casa J.
y Co, de Barcelona.

Don Teodoro Roiz nacid en Santander, Espa-
fia, ¥ estd hace muchoas afios radicado en el pais,
goza de grandes \Illlilﬂllul‘- siendo uno de
los miembros méds prominentes de la Colonia y de

G-

Palau

DON TEODORO ROIZ

SOAP AND CANDLE
FACTORY AND IMPORTATION
OF WINES AND LIQUORS/

Don Teodoro Roiz was born in Santander,
Spain, and scttled in Puntarenas many years ago.

He holds a promim.-nl position in |I|e public
estimation, and is one of the most importwant
members of the Spanish Colony and Beneficent
Association

His Soap-Factory is in very high repute. The
finest oils made in foreign countries are imported
and employed in the making of the best and
purest soaps and candles in the Republic

He imports Cognac Marie Brizard and \{ar
tell, Champagne Veuve Cliguot Andalusian wines,
the famous Faro Cognac from the Bilbainas de
Haro Warchouses. and "La Vizcaina' beer direct
from France and Spain.

He is sole agent for the flrm of ]. Palau & C?
of Barcelona,

la Beneficencia Espaiiola, He owns several farms, among them the
Posee fincas urbanas vy risticas, con cria de famous stock farm “"Cabo Blancoe".
ganado en la de «Cabo Blanco».
Orictsa — OFFICE

RON:- RALE STREBER

PULPERIA “LA TEMPESTAD"

Situada en la calle 2 Sur niimero 1,
en la ciudad de Puntarenas, es uno de
los establecimientos méds antiguos y

mejor surtidos de la cindad, donde

encontra’d& el turista viveres finos de
las mds afamadas marcas extranjeras,
continuamente renovadas,

El distintivo de la casa, es la ama-
bilidad en el trato, por lo que su nu-
merosa clientela la prefiere a sus si-
milares de la ciudad.

Su propietario, don Raiil Streber, con su actividad ha colocado su negocio a una
altura envidiable y con su formalidad y honradez comercial ha logrado que su firma

sea muy conocida y apreciada,

GROCERY-STORE

Situated on South Second St N? 1
One of
oldest established and best stock-
its kind in the clty,
and where tourists will always find a
stock of canned goods of
very best
constantly being renewed.

in the Port of Puntarenas.
the

ed places of

complete

the foreign trade-marks,
It is preferred to other Grocery

stores in Puntarepnas on account of
the attention and courtesy invariably

Preprietor, Don Raul Streber, who, by his honesty

Tiexpa — INTERIOR

Store

shown to customers by the
good business methods and untiring energy, has made for himsell a higly respected

name in the business world,
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DON MIGUEL H. CESPEDES

Administrador dela Aduana de Puntarenas, This well known business man is at present Chief Officer of the
El Teniente Coronel cuyo retrato publicamos, llegé al pais Customs of the Port of Puntarenas.
procedente de su patria, Colombia, donde tenia el grado de Capi- He was born and educated in Bogota, United States of Co-
tin, a los 32 aifios de edad, ingresando en el ejér- lombia, and held the rank of Captain in the Army

cito de Costa Rica en el afio 1876, siendo Presidente at the age of 32.

de 1a Repfiblica el General don Tomds Guardia, quien He came to Costa Rica and entered the army in
le apreci6 en lo mucho que vale. the year 1876, during the Administration of General
En 1880 se naturaliz6 costarricense y contrajo Don Tomis Guardia, who placed great confidence
matrimonio y obtuvo el grado de Teniente Coronel. in him,
En 1889 se retir6 del servicio militar para dedi- In 1880 he became naturalized in Costa Rica and
carse al comercio, que abandoné en 1910, para acep- married; he was promoted to the rank of Lieute-
tar el cargo que actualinente desempefia con escrupu- nant Colonel, of the Army in Costa Rica.
losidad y esmero, a plena satisfaccién del Gobierno y He retired from military service in 1889 to devote
del pfiblico. his attention and energies to his business, which he
El sefior Céspedes es persona de muchas sim- also left in 1910 to undertake the position which he
patias en Puntarenas, y con su cardcter jovial se le now fills with conscientousness and honesty, to the

ve frecuentar los ‘circulos comerciales y sociales del entire satisfaction of Government and of the Public.

puerto,
Dox Micuer H. CésrepEs
Agente Comisionista y empresario de teatros ra- Don Victor is a Commission Agent and Theatrical
dicado en Puntarenas, Calle Central Norte, N? 35; Manager living in Puntarenas on Central Street

North, Number 35.

Post Office Box 62,

Telegraph Address ‘‘Vicesduke''.

He was born in Puntarenas in November of 1888,
son of Don Miguel H. Céspedes and Dofia Ana Duke.

He was educated in the schools of his native
town, in the Edificio Metdlico of San Jose, in the
College of San Luis Gonzaga of Cartago, and in Long
Island Business College, {Brooklyn, U. S. A.) where
he obtained the title of Accountant.

He speaks English, and is a member of different
social clubs, and has been a Municipal Officer of Pun-
tarenas for five years.

He is a mechant doing well in business, having
a stock of goods fully worth 50,000 colones up to
date, November 1915,

apartado de correos N° 62; direccibn telegrifica:
Vicesduke.

Naci6 en Puntarenas en noviembre de 1888, hijo
de don Miguel H. Céspedes y dofia Ana Duke, edu-
cdndose en las escuelas de su ciudad natal, en el Edi-
ficio Metilico de San José, en el Colegio de San Luis
Gonzaga de Cartago y en Long Island Business Col-
lege de Brooklyn, donde adquirié el titulo de Tenedor
de Libros.

Ha sido Municipe de Puntarenas durante cinco
anos.

Habla el Inglés y es socio de varios clubs
sociales.

Comerciante establecido, con una existencia de
mercaderias de 50,000 colones, hasta noviembre de
1915.

Dox Victor Césrepes D,

DON PABLO ANGULO ROGER

This clever book-keeper was born in Puntarenas
october 3lst. 1887, son of Don Pablo Angulo and
dofia Mercedes Roger.

He was educated in the Public Schools of his
native town.

On the 15th. of November, 1913, he married
Dofia Clemencia Obando, by whom he has one
daughter named Berta.

He speaks Spanish, and some Englishand French.

He has filled important Government positions,
and was Agent for Messrs. Pinel Hermanos at one
time.

He is now Municipal Treasurer, a post until
lately most honorably filled by his father, and for
which he himself posseses all the honesty and
exactness necessary.

Sefior Angulo stands among the first townsmen
of his native place for his clear intelligence and

Contabilista; naci6 en Puntarenas el 31 de octubre
de 1887, hijo de don Pablo Angulo y dofia Mercedes
Roger. Hizo sus estudios en las Escuelas Pablicas de
su ciudad natal, En 15 denoviembre de 1913, contrajo
matrimonio con dofia Clemencia Obando, con la que
tiene una hija llamada Berta,

A su ilustraci6n, pues habla el Inglés y el Fran-
cés, debe el haber desempefiado importantes cargos
como son Gerente de los sefiores Pinel Hermanos y
varios empleos del Gobierno. Actualmente es Teso-
rero Municipal, puesto que ejerce con escrupulosidad
v esmero,

Del sefior Angulo se espera mucho por su despe-
jada inteligencia y recomendable conducta y estd
llamado a figurar como uno de los mds importantes
vecinos de su ciudad natal,

Posee una finca en las cercanias de Puntarenas,
pero tiene su residencia en el puerto, estando asi irreprochable conduct.
muy a Ja mano para atender los trabajos de la Muni- He owns a small property in Puntarenas, which
cipalidad. is his residence and is at present ocupied in the city

Dos Panro Axcuto K. Treasury.
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GENERAL DON ISIDRO AMAYA

Doctor en Derecho y General, domiciliado en Pun- A Lawyer of great repute as well as a Military man of
tarenas. well proven ability, General Isidro Amaya was born in
Naci6 en Yoro, Honduras, educdndose en Tegucigalpa, Yoro, Honduras, and educated isi the Colleges of Teguci-
donde adquirié el titulo profesional. u ket saa Lo A e galpa, whgre he graduated in Law
En su patria posee las fincas : g 2 SRR and was admitted to the Hondure-

nean Bar.

General Amaya is the owner
of several plantations in Honduras,
among them may be named ‘‘La
Hondurefia'’, ‘‘La Guadalupe’,
“Los Andes'’ and ‘‘Vista Her-
mosa’’,

tLos Andes», «La Hondurefia», ¢« 1,2
Guadalupe» y «Vista Hermosan,
Miembro prominente del Par-
tido Liberal, ha tomado parte activa
en las revoluciones de Honduras
contra el General conservador Ma-
nuel Bonilla y en Nicaragua contra
Adolfo Diaz. 3
En Honduras figuré en los
combates de «El Picacho» con el
(General Dionisio Gutiérrez y en
+&l Horno» con el General José
Valladares y en Nicaragua con el
General Benjamin Zeledén, en los

As prominent member of the
Liberal Party he has taken active
part in the Revolutions in Hon-
duras, against Manuel Bonilla:
in Nicaragua against Adolfo
Diaz. In Honduras he figured in
the Battles of “‘Picacho’’ with Gen.
Dionisio Gutierrez and in *‘El Hor-
no'’ with General Jose Valladares:

combates de Managua, Granada,
Masaya y ‘T'ipitapa, en los que di6
pruebas de poseer grandes dotes and in the Republic of Nicaragua
with General Benjamin Zeledén in
the Battles of Managua, Granada,

Masaya and ‘I'ipitapa, in all of

militares.
Ha sido expatriado por los go-
biernos conservadores de Hondu-

ras, Nicaragua y El Salvador, pre- - which he gave proofs of posessing
sididos por Franc? Bertrand, Adolfo Dfaz y Carlos Meléndez. real Military Genius of high degree.

Radicado en Costa Rica, ejerce con éxito su carrera de He has been cxpatriated by the Conservative Govern-
Abogado, en la que se distingue notablemente, siendo su ments of Honduras, Salvador and Nicaragua and for this
especialidad los concursos de acreedores y demds asuntos reason he came to Costa Rica where he has established
mercantiles. himself in Puntarenas and is making a name for himself in

Durante su permanencia en CostaRica, elGeneral Amaya the Practice of Law, making a specialty of Mercantile
se ha sabido captar las simpatias de todos los que lo tratan Laws and Collections.

v es figura prominente del liberalismo en Centro América.

“LA GRAN SENORA"

N RITEL. R AN Lavoman savongd

Gran baratillo y tienda de novedades establecida en This Novelty-Store is established in Puntarenas, Avenue
Puntarenas, Avenida 3% Este, N? 26, en la calle mds cén- 3 East, Number 26, on the most central and the busiest
trica y comercial de la ciudad, frente street in the Port, in front of the
al Hotel Europa. T gt ' Europa Hotel.

It imports direct all kinds of
merchandise, among them the la-
test creations of fashion, for which
his store is very popular.

This store is preferred to any
other by the elegant society of Pun-
tarenas and those whovisit the Port,
not only because of the good taste
and quality of its stock, but also
because the numerous customers are
always waited on with the greatest
attention and courtesy by the prop-
rietor and his clerks,

Su  propietario, don Manuel The proprietor, Don Manuel
Rolddn, es hdbil comerciante. Tie- Roldan, is a clever and enterpris-
ne establecida una sucursal en Bol- LA GRAN SENORA — EXTHRIOR ing business-man. He has a branch-
son, Guanacaste. : store in Bolson, Guanacaste.
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Importa directamente toda cla-
se de mercaderias, entre las que
figuran las Gltimas creaciones de la
moda, siendo su establecimiento
bien frecuentado.

Es la tienda preferida por los
elegantes puntarenenses y por los
que visitan la ciudad, tanto por el
buen gusto y calidad de sus géne-
ros como por la amahilidad y fino
trato con que el propietario y sus
dependientes atienden a su nume-
rosa clientela.
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DOCTOR MIGUEL H. FULTON h.

DENTISTA — DENTIST

CASA DE HABITACION DEL DR. FrLToN

Acreditado dentista rcsidente en la ciudad de Tunta-
renas, donde tiene un muy bien montado gabinete odon-
talgico.

Nacié en Puntarenas, y fueron sus padres don Miguel
W. Fulton y dofia Ana de Fulton.

Contrajo matrimonio en su ciudad natal, con la muy
distinguida sefiora Lola R. de Fulton, de la que tiene un
hijo llamado Gladys Fulton R., formando juntos un hogar
en el que reina la virtud y el trabajo.

Fl sefior Fulton es miembro distinguido de la Sociedad
«Pierce» y persona que a sus vastos conocimientos profesio-
nales, une gran erudicion en todos los campos de la ciencia
y habla perfectamente dos idiomas: el Espaifiol, y
el Inglés.

Esto, unido a su habilidad operatoria, y a su
extraordinario acierto en la curacion de las enferme-
dades de laboca, y asus relevantes cualidades sociales,
le ha conquistado numerosa y distinguida clientela y
el aprecio y la consideracion de todas las clases de la
sociedad.

Su gabinete montado con todos los aparatos
que aconseja la ciencia moderna, y su gran compe-
tencia cientifica, son las bases fundamentales sobre
que descansa la merecida fama de dentista inteli-
gente y hdbil operador, de que goza en toda la

comarca.

This popular end well known dentist is a resi-
dent of the city of Puntarenas, Costa Rica, where
he offers his valuable services to the public in his
dental office which is fitted up with every kind of
imprevement known to modern science and inven-
tion. He was born in Puntarenas, and his parents
were don Miguel W. Fulton and doiia Ana de Fulton.
de

He married the distinguished lady dofia I.ola R.

Fulton in his native city, and they have one

daughter, Gladys Fulton R. forming a home which
is model of virtue and industry.

Doctor Fulton is a distinguished member of the
and besides possessing most exten-

“‘Pierce’’ Society,

sive knowledge in his profession, he is very well read

in all branches of science and speaks both English and

Spanish perfectly.
Added to all this, his cleverness in performing delica-
te operations, his extraordinary ability in curing diseases

of the mouth, and his atractive personality have won

for him a great number of distinguished patients and

of society.

the sympathy and apreciation of all classes

OFICINA DEL Dr. FULTON

Este documento es propi ibli i “Mi on Li
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MANUEL J. GRILLO & Co.

“LA FARMACIA UNIVERSAL"

EXTERIOR

Establecida en la ciudad de Puntarenas en la Aveni-
da 3? Liste, esquina a la Calle 3% Norte.

Tiene siempre un grandioso y variado surtido de me-
dicamentos puros continuamente renovados, para garantizar
su completa eficacia curativa,

Don Manuel J. Grillo nacid en Bagaces, Guanacaste,
donde en 1895 contrajo matrimonio con doiia Yoya Ocampo,
de la que tiene cinco hijos llamados Lolita, Manuel, Rafael,
Guillermo y Alfonso, entre los que descuella la preciosa
sefiorita Lolita, cuyo retrato tenemos el gusto de publicar,
que a pesar de su corta edad, 16 afios, ha terminado ya bri-
llantemente los estudios de segunda ensefianza.

El sefior Grillo ha ocupado distinguidos cargos ptbli-
cos, entre los que figura el de Diputado al Congreso Nacio-
nal, en el perfodo d= 1914 a 1918.

Posee valiosas propiedades, entre las que se cuentan
una casa de dos pisos en la cuidad de San José y la en que
estd instalada la farmacia en Puntarenas.

“‘I.a Farmacia Universal», propiedad de la razén
social Manuel J. Grillo y Cia. fué establecida en el afio
1902, con un capital social de ¢ 75.000,

Son socios de la misma don Arturo Arava Vargas,
quien desempefia el cargo de Administrador, y don Al-
fredo Roga Parfs, que tiene a su cargo el departamento
de recetas y preparaciones.

Tanto el sefior Grillo como sus apreciables socios,
se esmeran en el cumplimiento de sus deberes profesio-
nales y en la buena marcha del negocio; y con su inte-
ligencia y actividad, han logrado aumentar el capital
social y adquirir para su establecimiento una fama y cré-
dito comercial que le colocan en primera linea entre las
farmacias de la Repfblica y aun del exterior, con las
que puede competir con ventaja, tanto en la bondad y
pureza de sus medicamentos importados directamente del
exterior, como en la sin igual economia de sus precios.
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This drug store is established in the city of Punta-
renas, Costa Rica, on 3rd. Avenue East, Corner of 3rd.
Street North. It always has on hand a very large and
well assorted stock of pure drugs and medicines which
is constantly being renewed, in order to guarantee the
curative properties of the prescriptions filled.

Don Manuel J. Grillo was born in Bagaces, Guana-
caste, where ‘he married dofia Yoya Ocampo in 1895, and
by whom he has five children named Lolita, Manuel,
Rafael, Guillermo and Alfonso. The flower of the family
is pretty Lolita whose photograph we have much pleas-
ure in producing. She is only sixteen and has already
completed her second course of studies brilliantly.

Sefior Grillo has filled important public positions,
among them that of Member of the National Congress
during the period of 1914 to 1918.

He owns some valuable property, a two story house
in the city of San Jose and the drug store building in
Puntarenas.

“La Farmacia Universal’' is owned by the firm of
Manuel J. Grillo & Co. who established it in the year 1902,
with a working capital of ¢ 75,000,

The other partners are don Arturo Araya Vargas who
is manager, and don Alfredo Roga Paris who has charge
of the department of prescriptions and preparations. Sefior
Grillo and his worthy partners exert themeselves to the
utmost in the fulfilling of their professional duties in order
to ensure good business results, and by their intelligence
and activity they have succeeded in increasing their work-
ing capital and acquiring for their establishment a name in
the commercial world which pleaces it in the front rank of
the drug stores of the Republic. It easily competes with
any foreign pharmacy, as much for the good quality and
puiity of its drugs, which are imported direct, as for the
extremely moderate prices charged.

INTERIOR
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MEDICO Y CIRUJANO

I

¢l francés v el inglés,

El doctor Fallas, por su ciencin es una de las mds s6lidas repu-
dingndsticos, en la curacidn de
o qui corona tadas susoperacio-
nes, goade merecida fama \ SUS Ser vicios son ep extrems solicitmlos,

I'or sus hellas cualidades personales, se Tin conguistado el aprecio v
l muis distingnida considerncidn de todns las clases sociales, siendo
muy querislo v respetiado de todos los que tienen la dicha de tratarle,

taciones del pais: por el acierto en los
lad enfermedades v por el brillante ¢

DOCTOR SERGIO FALLAS

Nacid en Aserri, Cursé sus primeros estudios en los centros docen-
tes de la Repliblica v los profesionales en Ia Universidad de Lovaina,
wicn, en la que obtuve el titulo de Doctor en Medicina y Cirugjia,

Iin el I‘IiL'l’l‘;(‘iU e su carrera b th'f-l'lﬂ]:l.‘ﬁ:ll Lo los CATEDS cle }"h‘ ilel
Departamento de Sanidad Militar v Director del Hospital de Punta-
renas. Posec prandes conocimicentos médicos v habla perfectamente

DOCTOR AND SURGEON

Dioctor Fallas, was born in Aserri, Costa Rica, He pursued his first
sturlies in the Public Schoaols of the Republic, and those of his profession
o the University of Louvain, Belgiung, where healtained his title of doe-
tor of Medicine and Sorgeon. e speaks French and English perfectly.

He enjovs descreedly one of the best reputations 1 the country.
He is much in demand for his correct and clever dingnoses and his
suceessful operations. His specialty 1s women's diseases, in which
he has a wide experience. e has great personal attractions, and has
wom for himself the affection and respec ofall elasses who have been
so fortunate as to know him. In the course of his earcer hie has filled
Lhe positions ol Chicefof the Military Sanitary Department aml Manager
of the Hospital in Puntarenas to Lhe satisfaction of all concerned,

Iis pet hobby s deer limuting, he is a Grst rate shot, and owns
the best rifle in Lhe country,

DON ABELARDO LOBO M.

JEFE FOLITICO DE ESPARTA

Este digno funcionario phiblica debe el ele-
vado puesto gue ocupa a sus dotes personales y
a la amabilidad y tacto desplegnilos en el ejercicio
tle los carzos de miembro de la Junta de Bilu-
cacion, individuo de la Junta de Caridad y Mu-
nicipe, que ha desempenado en distintas ocasiones
con nolalle acierto e inteligencin y sumna hon-
raddez, lo gue le ha captado el aprecio e sus
colerritnens v la confianza del Gobierno, que le lia
honrado con su represcutacion en sudepartamento
natal,

Fs persona de gran cultura v goza de mucha

inflluencia v simpatin en todo el pais.

CHIEF OF FOLICE OF ESFPARTA

This worthy Government otiicial owes the
goad position e holds to his attractive personal
qualities, and to his amiability and tact in the
fultlling of his duties as Member of the Board of
Folueation.

He also belongs o the Charity Association,
and has been Municipal Officer at different times
to the enlire satisfaclion of all concerned, owing
to his eapability, mtelligence, and sterling honesty.

ITe has won for himself the appreciation of
his fellow-townsmen amd the confidence of the
Govermment, which has honored him with a
responsible position in his native provinee.

e is well-educated and exerts & good influ-

ence over all who come into contact with him.

DOCTOR

Cirujnno-Dentista establecida en o calle
Central Sur ntimero 34, Puntarenas,

Nacid en Alajueln en marzo del afio
1875, Injo de don Antonio Rodriguez v
dafin Rosenda Carvajal, eduocindose en a
misma ciudad.

'ué incorporado a In Faenltad de Me-
dicina el 15 de encro de 1898, v reincorpo-
rado o 1o e Cirujin Dental, en octubre
lil.‘ 1‘”5

Tiene larga prictica en su profesidn;
su nficina es la mejor servida de Puntarenas
y en ella no hay peligro de infeccion, por-
(ue su normn es ¢l aseo vy esterelizncién de
los instrumentos.

Tiene establecidlas sucursales en Hsparta
v Orotina.

Habln el ingld

ZACARIAS RODRIGUEZ |

This Surgeon-Dentist i established on
Central Strect South, Number 34, Puntarenas.

e was born in Alsjuela, in Mareh ot
the vear 1875 the son of don Antonio Ro-
drigues amd dofin Roesenda Carvajal, and
was edueated in that same city.

He was incorporated in the Faculty of
Medicine on the 15th. of January, 1898, and
reincorporated in that of Dental Surgery in
Dctober of 1915,

He has a very large practice, and his
office is the best in Puntarenas, general
cleanliness amd stertlized instruments beipy
the rule, amd the ghest recommendation,

He has oflices also in Esparta, near Pon-
tarenas and tn Orotina, Pacific Ratlway Line,

He speaks English, which is most
necessary to one in his profession.

DON FRANCISCO L. HUEZO

CAREYERIA

Fibrica de objetos de legilimo carev,
coma peinetas, pulseras, dedales, anillos,
prendedores, peines vy otros varios tralajos
artisticos,

Listid situada en la Calle del Comercin,
y hay, ademds, venta de billetes de Loteria
v postales con vistas del pais,

Tiene ¢! apartivlo de correos N® 122,

Punturenas, Costi R,

TORTOISE SHELL WORKS

DMr. Huezo is an artist of some note in
manufacturing Combs, Bracelets, Thimbiles,
Rings, Baugles and many other useful arl-
icles amd souvenirs from the Tortoise shell
with Galil and Silyver inlaid work.

He also carries i complete steek of [Pos-
tals, views of Puntarenns. Lottery tickets,
stamips, ele,

I'ost Office Box 122, Commercial Street,
untarenas, Costa Riea, A, C,



ALEJANDRO GARRIDO LUCUIX

FARMACGIA "LA VICTORIA" FHARMACY “LA VICTORIAY
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DON SERAFIN SARAVIA

Comerciante importador v exportador domieihado en Puntarenas,

Calle Central Norle N° 39, apartado N© 21, teléfono N¢ 13,

S dedica espectalmente nla exportacion  de maderas de todas
clases, como cedro, caoba, cocobolo vy palo de mory, de lus que envia
cargamentos a Huropn y a la Amdriea del Sur,

Asi mismo exporta cueros, picles de vemado, cancho, concha de
perly v varios otros articulos. Tmporta mereaderias de todas clases v
acepla v aticnde consiguaciones,

s Avente Consulur del Pert.

Tl sefior Saravin con sus recounocidas cualidades de comerciante
Iidbil v honrado, ha sabido abrirse paso y en loactualidad sp Grma es
muy conoetdit y respetada en ol pais y en {us contros comerciales del
extranjero donde gos de gran aprecio v simpatia,

This exporting awd importing merchant is established in Pontare-
nas, Central Street North N¢ 39, Post Office Box 21, Telephone N9 |5,

He devotes his attention specially to the export of lumber of all
kinds, such as cedar, mahogany, and cocobolo to Hurope aml to
South America,

He also exports hides, deer skins, rubler, mother of pearl amd
many ather articles. He tmports general merchandise and is alse in
the commission business, e holds the position of Consul for Peru.

Seflor avia was borne in Costa Bica and as a clever wind honest
uwierchant has made his name well known and respected in bhusiness
circles hotle at home and abroad. Fle has o biege family, and his wite
is Dofia Filooiena Roger, whe was a prominent member of Puntare-
nas sociely and for many vears Caplam of the Port,

DOCTOR JUAN A. LOPEZ CANTILLO

DOCTOR EN CIRUGIA Y MEDICINA

Nacid en Matanzas, Tsla de Cuba, en 1969, hijo
de don Jasé Lopez v dofia Maria Cantillo,

Cursé en las Universiilades de Habana, Barce-
lona v Mudrid.

Iystd casado con dofin Berta Molina, con la
que tiene un hijo Hamado Jose Alberto,

Hahla francds ¢ inglés.

Durante su carrera, ha sido médicode la Come-
pania Trasatlintica Espafiola, del Canal de Pana-
mi, de Sanidad Maritima de Bocus del Toro v del
eitreitn de ln Gltima revolucidn calombiana; v ac-
tualmente ¢s nddico forense desde hace 16 anos,
residente en o cindad de Esparta,

Posee varins fincas risticas y dos plantas de
hiclo de tres toneladas de capacidad, que surten de
ese articulo la provimeia de Puntarenas.

Dr

DOCTOR AND SURGEON

This Doctor was born in Matauzas, in the Ts-
land of Cuba, in 1869, son of don Jose Loper and
Doita Maria Cantillo, ITe went throush the Univer-
sities  of HMavana, Barcslona and Madrid, and
speaks French and English

In the courge of lus carcer he has Alled the
positions of Physician of the Spanish Trans-Atlantic
Company, of the Panama Canal, of the Maritime
Board ot Health af Bocas del Toro, amil of thearmy
during the last Columbinn Revolution,

For the last sixteen years he hasheen Govern-
meut Doctor, resident in the town of Espirta, not
far from Puntarenas, e owns several farms, and
two ice plants of three Lo enpacity, which furnish
Puantarcnas with this commoldity, so necessary in
such a has elimate,

Juax A, Ldvegz Canririo

IMPORTADORES
¢
EXPORTADORES

La Grma de Tizsino & Cotn son los poo-
pietarios de las tres repombradas nege
ciones «Bazsar Fraocése en la Calle 18 Sur,
o1 Buen Custos frente al Cunrtel v ol
Retmun situada en el Mercado Munieipal, Las
tres a cual mids floreciente en la chudad de
Puntarenas, Los sefiores Lizano & Coin con
sus conocimientos comerciales, con su actli-
vidad v acierto en los negocios han sabide
conguistarse un nombre respetable, tanto en
¢l comercio interior de la Repblica, como
en ¢l exterior, ilonde su firtua ¢s conocida v
aprecinda, Se dediean con especialidad a la
tmportacidn v exportacidn en general | siendo
sit direceidn eablegrifica slizeoine y tienen . =+
el Apartado de Correos N9 44,

INTEMIOR

LIZANO & CCIN

LIZANG & COIN

IMPORTERS

EXPORTERS

This firm, owners of the three stores
Francds'', "'El Buen Gusto' aml
ina’", is one ol the most florishing in
the Port of Puntarenas as these three stores
are the most patronized on account of their
complete, well chosen line of goods, Besides
other negotintions, Messrs, Lizano & Coin
devote their special attention to the husiness
ol exporting and fuporting goads and ey
have a high place among the merchants of
the conntey as two clever speculators. With
their wide business knowledgeand experien-
ce, added to their energy and shrewdness, the
name of the concern is higuly respected not
only in this Republic hut tn other countries,
Their P. O, Box is N% 48 awd cable address
“Lizeoin

— INTERIOR 15

"EL CORREO DE LA COSTA"

Periddico semidiario que se publi-
cit egy Ja eindad de Puntarenas,

Tiene impreota propia, establecida
ey la Calle Central Norte nfimero 17,
en la gue ademas del periddico se -
primen trabajos particulares.

EL CORREO DE LA COSTA

This Semidaily paper is published
in the Port of Puntarenns.,

I owns s privting-press, on Cen-
tral Street North, Number 17, where
private pr'inlil'{g, besides that of the
paper, is also done.

L

Su propietario, don Leonidas Po-
veda, Lin dado gran impnlso a su esta-
bleeimicenta, v ha logrado hacer un

periddico acérrimo  defensor e los
intereses morales y materiales d=
Pantarenas, en el que con by onuis

estrictn imparcialidad v el nuis recto
criterio, se tratan vy comentan todos
los asuntos de intercs para la comarca.

Coa de gran fama on todo el pais
v es leido con interds por la correc-
cidn v oenlturn periodistica con que
estd redactado.

i *Mt—'_.

. —
[ e e ]

Its proprictor, don Leonidas I'ove-
da, has done well in his establishment

and has been able to create a paper
which is a staunch defender of the
maoral and material interests of Pune
turenas, awd in which all subjects of
interest to Lthe provinee are discussed
and commented o with the striclest
impartiality and  the maost upright
criticism. It hasa very high reputation
all over the country and is rewd with
interest tor the correct aml cultured
diction employed iu its editorials.



MUNICIPALIDAD DE LIBERIA

il e

LIBERIA CITY COUNCIL
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LIBERIA Y SU MUNICIPALIDAD

La extensa y férti] peninsula de Guanacaste, dedicadn de manera
preferente a la gapaderin, aungue capnz de producis wne gran varic-
dad de productos sgricolas, va gansodo din por dia en importancia,
debido a los propios esfuerzos de sus moradores, guienes buscan el
desareollo de su rico territorio por tiddos 1os medios posililes,

L cupital de esu provinels es Ja nlegre v progresista Liberia,
adonde ©] esfuerzo de sus repréesentintes niunicipales se hace sentir
con sus juiclosas disposiciones, dando todo el ensanelie requeriido a
aquelly interesante pohlacidn dotdudela de muchos de los elementos
de la vids ofmoda, higiénics ¥ agrudable s que aspiran los puchlos
mixiernos,

Los enballeros que lian formado parte del Municipio y de gquienes
s retrato aparece con honra en esta piging, son los sefiores don
Carlos Quinto Muirena, Presidente Munfeipal; doo Eduardo Ruiz,
don Muximilinne Alvarado v don Ricarido Olivares, de quienes Lilkeria
se siente agradectda por 1 eficaz lubor por ellos efectoada.

LIBERIA AND ITS MUNICIPALITY

The beatiful and extensive peninsula of Guanacaste, so far devo-
ted mostly to eattle grazing, sithough rich aml fertile and eapable uf
Lecoming  large agricultural center, producing a great variety of
articles, so gaining diay by day in importance due 1o the efforts of its
inhaldtants who seek in different ways the mannes of abtalming the
development of ils natural resources,

The Capital of said Provisce is the pleasent and prosperans city
of Lilierin, where the efforts of its Municipality, are readily noticen-
Ile, creating as they do, with wise dispositions the develfopment
required for the comfort and hygienic needs of g modery city, making
same more desirable for the natives and desirable for strungers.

The gentlemen forming saled Municipality are: Mr. Carlos Quinto
Mnirena, President; and Messrs. Edoardo Ruiz, Maximilinno Alva-
rado and Ricardo Olivares, to whom Liberia fecls gratetul, for the
efficlent work by them performed,




LIBERIA
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PprovINciA — GUANACASTE — ProvINCE

MUNICIPAL BODY FOR 1916

L—5 Santoa B, Presidinie Miasliipal 1 —M, Santos Monicipal Presidens
2 K. Kivers Haldbsseda. Rapidor L —H Rivera Taldioseda. Muonicipal

- K. Mosilel Hewidor, A =R, Montiel Munhapal
4 -1 Murales R, lReside d —Jimit Moralen B, Munnicioa)
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P 3

I —Sonin de Bdueueion. 1. = Hoand ot Bdavation.
s —Grnpude Maestias, 7 ~Gironn ol Teoaelery
o= T lesia, s.—Clarch

—Eicuels Pibllcs, L—riblie Schoal,
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MUNICIPALIDAD DE PUNTARENAS
MUNICIPAL BODY OF PUNTARENAS

|, —Reinaiils Hmén Gobernsdor 1.—Reinaldo limenes. Gavernar.

2 —uan Gubde Matsminron Presidente Muniol(ul, 2 —Juan Guide Matamoras, Municival Presldunt.
3 —Portirie Molina G vptenidrote Manicipon) 3 —Poriirin Maliga ., Municipal Vice-Preshdem,
i, = Macedopls Esquive! Siene. Regider Munieipal, 4, —Macedonio Esguivel Sasaz. Aldayman

3 —Alterue Dalgado M. Kegidor Muanicipal, S—Albatto Delgsde M., Alderman.

o.—Fillin Rivera Pin. Mrecurador Sindica b.—Felly Rivesa P Altloroey Genral



DON YANUARIO E. ARROYO

Fo la ciudad de Heredia v en e] afio 1852 nacid don Yanuario B,
Arroyo de wnn le Jas familias mds distinguidas de aguella civdad,
Ay temprana edid se trashdd o la ciadad de Sau José a fin de
priocipinr sit elucacidn, la que completé en una de los mejores
eolegios de San Frneciseo de California, donde vivid por mds e
eutores abos, donde contrajo metrimonio en primeras nupeias,

Die regreso o Uosta Rica el sefior Arroyo se dedicé de lless a la

1i—PFatigs e gald,

t—Pamilin Aryoyo,

ROCur

agricultum, logrando, gracias a los conochuientos adguiridos prictica
y clenlifcamente durante su largs permaneticia en log Estados Unidos
(e Norte Apéricn, aeumular noa cuantiosa fortnnm,

S e su primers esposa, hard proximamente unos doce ailos,
s oem lncapital de edtn Beplbliea, conlrajo segundas nupcias con la
sefinra Rose Sepura. Bl sefior Arroyo licue la dicha de tener dos
hijos que heredardn las virtudes de su padre.

Iin Twsaea e conpo prapivio para el desarrello de sus ideales
como agricultor aventsjado, don Yannario se trasladé a la provincia
de Alwuels, madicindose en el puelido de San Juan de Naranjo, donde
pesee 1o vallosa Aoy denominada «Montecristor, Esta finca, mungue
e pequeiin, es de gran valor por su situacién gee la hace ser un
muagnifico centra pata la compra del café, empresa o la que se dedica
preferentemenle ¢l sefior Arroyve. Contando con un bien niontado
Leneticio, en el cunl se admiran los ditimos arldelantos de lu mecdnica
eu eatn clase de maguinariy, el propietario de eMontecristos ba Hegada
a per uno de los principaics exportadores de ¢afé «de la provincia e
AMuajiela, El café es exportado a Huropa, pero preferentemente o San
Francisco de Californin, Bl sefior Arroyo atiende sus negocios en log
idiomas Fspaiiol ¢ Inglés,

Te
L

Don Yannario H. Arroyo was harn in ths city of Heredin in the
vear 1852 and belongs to one of the mast distinguished fanilics,
At a very early age he went o the city of San Jose 10 begin his
cducation, which he eompleted i one of the colleges of San Fran-
cisco, Californin, where he lived tor more than fourteen vears, amd
where he et and married hia first wite,

On returning to Costa Rica, sefior Arroyvo devoted lis entire

1= Callen dryiny Palios,

2 =T he Atrawy Tamiiy,

attention to agricultura) pursnits aoed succewding inaequiring, thanks
to the practical aml sclentific knowledge gained doring his lony resi-
dence i the United States, a considerable lortune. His frst wife
having diwd about twelve vears ago. e murried dofin Rosa Segura
in the Capital of this Repnblic, By ber he has lwo sons wamed
Eduardo amd Teodorn, who bid fair o ollow in their father’s foal
Steps in every way.,

In search of a favorable Geld for the development of hisideals, as
n first elass agriculturalist, Don Yaunario changed his residence to
tie Provinee of Alajuela, settling in San Juan del Naranjo, where
he owns the valusble farm, called “"Montecristo’’ aud this farm,
although small, is of great valne owing to ite splendid situation as a
center for buyving coffes, which is the business Sedior Arroyolas pre-
ferably engaged in, He owns well fustalled coffee machinery with
all the latest inventions nnd improvenwents in that line, aud he has
become one of the principal coffee exporters ol the IMrovinee of
Alajuela. Ile exports eaffec to the markets of Burope, but prelers
those of San Franciseo, California.

Seilor Arroyo euplovs hoth English and Spanish in the mannge

ment of his business,



F.OOREICH & Co.

El nombre de Orlich es uno de los mas conocidos en
el comercio de Costa Rica. La primer casa qnelo tuvo fué
la (ue en 1850 fundd don Francisco Urlich Ziz y que aun
gira con el nombre de ¥, Orlich & Co., teniendo por domii-
cilio la ciudad de San Ramon.,

1.a casa oF. Orlich & Compania® se dedica exclusiva-
mente a la agricultura y a la industria; tiene vastas y nu-
merosas bhaciendas de calé, cabuya,
olancho (heneqnén), cafia de azfi-
car v bosgues de maderas, henefi-
cios de café, aserraderos, trapiches
y ldbricas de fibras.

Las haciendas de esta compaiiia
son numerosas v oestin cultivadas
con verdadero esmero, dando ocu-
pacidn a verdaderos ejéreitos de
peones; entre ellas merceen citarse
ln finea de San Rafael de San Ramon
con inmensas plantaciones de eafé,
de benequén v de cafia de aviicar.
Iin esta finea estd la residencia del
Director, Jete de Ia Compaiiia, don
Francisco Orlich Ziz; también se
encuentran en ella el gran beueficio
para café, ln maguinaria estractora
e fibras, los trapiches v un moder-
no aserradero.

la fincs eZasagozas, de caid
con i moderno benelicio para ¢l
mismo.

la finca «San CGerardo» con
prandes extensiones de terrenos de
lalhiranza.

la linca «l,a Barranca», en la
que los seitores F. Orlich & C? estin ipstalando una planta
elécirica que desarrollard mil caballos de fuerza, que em-
plearin para mover la maguinaria de sus distintas haciendas
e industrias.

La hacienda 2 La Balsae, de inmensos bosijues de ma-
idleras preciosas, con un aserradero alimentado exclusiva-
niente de los productos de la misma.

Ll café exportado por esta casa poza de jusla fama y se
prepara en los beneficios ya mencionados y en los que
poseen en Palmares,

Como se dijo al principio, ¢! asiento de la Compaiia
ectd en San Ramdn y sus Anicos soctos, que a la vez lo son
gerentes, son: don Franciseo Orlich Ziz, don José R. Orlich
Zamora y don Nicolds Orlich Zamora; estos dos filtimos,
hijos del sefior Orlich Ziz. Ia oficina principal en San
Ramén estd al cuidade del socio don Nicolds.

Don Nicolis y don José R. se han asociado con ¢l
nombre de «Orlich Hermanoss v se dedican al comercio en
gencral, a la banca y al negocio de agencias y comisiones.
Tienen un gran almacén en fa civdad de su residencia y son

Dox IFraxncisoo ORLICH 217
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The name of Orlich is one of the best known in the
Commerce of Costa Rica. The first house of that name
was the one founded in 1880 by don Francisco Orlich Ziz,
and transacts business under the name of F. Orlich & Co.,
haviog its establishment in the town of San Ramon,

The firm of ¥. Orlich & Company, devoles itsell ex-
clusively to agriculture and kindred industries: it owns
numerons amd vast colffee planta-
tions, hencquen or pita, sugar plan-
lations and forest, coffee cleaning
machinery, saw mills, sugar mills
and rope factories.

The farms helonging to tlns
company are many, and are culi-
vated with tlhe greatest @i .-
ployving regiments of laborers.
Among them, worthy of special
mention, is that of San Rafael de
San Ramdn, cansisting of immense
plantations of caffee, sugar canc
and hencquen. Here stands the
residence of the Director in Chiel
of the Company, don Francisco
Orlich Ziz, and here also 15 the
large coffee cleaning machinery,
the sugar mills, & modern saw mill,
and the machinery
different kinds of rope.

The farm ' Zarngoza'™ is plant-
ed to coffee with all the latest
modern machinery for cleaning it,

The farm ' 'San Gerardo’ con-
sists of large tracts of cultivated
land.

In farm “La Barranca' Messrs. I, Orlich & Co. are
putling up an clectric plant of 1000 horse pewer which will
be employed in moving the machipery, in the different
properties and industries.

The farm of ''La Balsa'' consists ¢f immense forests of
valuable woods, and has a saw mill which is kept constantly
bugsy sawing ont lumber.

The coffee exported by this house enjovs n well desery-
reputation and is cleaned im the ahove mentioned
places and also in Palmares,

As we have already stated, the head offices of the firm
are in San Ramon and the only existing and active business
partners are: don I'rancisco Orlich Ziz, don Jose R. Orlieh
Zamora, and don Nicolas Orlich Zamora: these last two
being the sons of sefor Orlich Ziz, Don Nicolas is at the
head of the principal office in San Ramon.

Don Nicolas and don Jose R. Urlich are in partner-
ship under the name of “Orlich Bros''. And they devole
their attention to commerce in general, o banking, and ta
agencies and commissions of different kinds. They have a

care,

for making

ed



F. Orricn & Co.

importadores directos de toda clase de géneros v casimires,
de abarrotes y ferreterfa. Ambos son gerentes v en sus
oficinas se atienden los negocios de F. Orlich & C9

Al sefior don Francisco Orlich debe en gran parte la
localidad de San Ramdn el progrese que ha aleanzado; v 6l

v sus hijos son los inicindores de casi todas las ideas de
mejoramiento de la comarca en que han vivido.

Don Francisco es de pacionalidad austiriaca y vino al
pais siendo muy joven, siempre se ha distinguido por sus
luibitos de empresa, por su acriselada honradez y por el
carifio gue siente hacia este pafs del yue ha hecho su se-
gunda patria.
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and attend
their offices.

large store in the town, in which they reside, and are
direct importers of all kinds of dry gooils, men's clothing,
groceries and hardware,

They are both active partners

to the business of F, Orliech & Co. in

— Motesatitile Estahlis

— Rope making misc

— Anuther View in Muehi
Saw Mills

— Caffes Diying Patios,

~— Cleanting Machines.

L

T'he locality of San Ramon owes its presenl progress
greatly to don Francisco Orlich, and he and his sons have
initiated nearly all the ideas for improvement in the Pro-
vinee in they have made their home,

Dan raneisco is of Austrian notionality and came to
Costa Rica when very young, he lLas been distingnished
for his enterprising character, his unimpeachable honesly
and for the affection lie has for this, his second mother
country,



ESCUELA DE AGRICULTURA

E! Licenciado don Luts Cruz Meza, gue es un entusinsta proyio-
tor v mantenedor de tada tpstitucidn o medida gue juegne conducente
il desarrolln intelectunl, moral o ceondmico e Costa Riea, tuvo la
leliz irlea «le fundar en el pais una Escuela de Agricnitura, estableci-
micnte cuyva falia se hacia sentir desidle Liempoes my anteriores, a fin
de dar en €l enzefianz a la vez cientifica v priclica sobre la mavera
como deben ejecutarse con acierto seguro las Inbores de la tivrra, en
1y patis esencialmente agricola cono el nuestro.

Al efvcto, asociado del competenle agrdnomo don Gustave L.
Micliaud, fundé en marzo de 1914 aguel importante instituto de ense-
flanzi, no lejos de esta capital, en la fncs «Las Mercedess, situadi
1 jurisdiceibn del vecing pueblo de Curridabint. Los dos entusinstas

The well known iawyer don Liis Cruz Meza, who is dn cnthos
instic promoter aml supporter of any institulion or measure ho
cansiders conducive to the intellectnal, moral or cconomic develop-
ment of Costa Rica, vonceives| the happy ides of founding an Agrs.
cultural School, in arder to impart in L both sclenbific and practical
knowledge on the subject of earrying oul sucoesstully Uie cultivalion
of thie ground, thus filling a long felt want in an essentianlly agricul-
tural country like our awn.

To this end, in company with the competent agriculiurigt don
Giustavo L. Michaud, be founded that important institution of learn.
ing in March 1914, not {ar from the capital, on the farm ''Las Mer-
cedes™’, situatedd within the jurisdiction of the neighboring town of

. GRUPO FORMADD TOR UNA PARTE DE LOS ALUMNOS DE LA ESCUELA DE AGRICULTURA

inicislores de ese lawdable propdsito no vacilaton un wonsento en
HNevarlo o cabo, acometiendo por st solos su realizacidn, sin solicitar
parn ¢llo ningdn spove extrufio. Asl quedd establecida In esenela tan
litegro como su fundacidn fué conceliida por ¢l progresista Licenciada
Crite Meza v secundada por el ioteligente sefior Michawl, v su inau-
guracitn fué aclemadn por el pais entero, que vio en ella para ¢l
futuro la base de un grande fnstituto, el nuls pecesario y provechoso
ent este suelo tan rico en elementos de imigotable prosperidad agri-
cola, pero fdonde ain se desconocen por el pueblo las précticas cien-
tificas que hocen eminentemente provechoso el cultivo de a tierm.

Diesde st arigen la Bscuela de Agricultura ha marchado con la
uiis perfects regularidad, v tiende a cusancharse cada vez mils, debi-
o al cela constante e sus fundadores gue se preocupan dia por dia
por su mejoramiento en tdo gentido, v al interds que ha despertado
eu el pthlico upa institucidn tan (il ¥ tan beneficiosa como aquelin,

De su establecimicnto ohtendrd Costa Rica én no lejano tienmpo
dptimos frates, porque de alli 2aldedn los hombresque en ¢ porvenir
babrdn de aplicar a las labores de su suclo los procedimientos que
la ciencin experimental v Iy ghsersvacion indican como indispensables
para dirigir con éxito los cultivos de la tierra, ¥ obtener de éstu la
riguesm que sdlo entregaa los que sabes explotar con inteligenciu
S Felieroso seo,

Los fundadores de la Bscuela de Agricultura deben estar compla-
ciitos de st obra, Hifa es patridtica y o la vez noble v humanitaria.
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Cuarriclabal. The enthusinstic imitistors of this praisowarthy move-
ment did not hesitate a wmoment in earrying it oat, without soliciting
any assistance from any other gquarter. Thus the School was eatab-
lished a8 soon as the idea of itz foundation was conceived by the
progressive lawyer don Tuis Cruz Mew, and seconded by the intelli-
gent sefior Michaind, and its inanguration was hailed by the whole
cauntry who saw i it the basis of a3 greal ingtitate in (e future, o
most necessary amd advantageous one far this soil, so rich o the
elements of an unending agricultursl prosperity, but where scientific
ileas, which render the cultivation of the Jand highly produactive,
are still little known to the laboring class.

From the time of its foundation, the Sclhioal of Apricullure has
been run with the most perfect regularity, awl is being constantly
enlargeil, owing 1o the untiring energies of its lounders swho neglect
ao means of betterment, and Lo the interest which suelt u useful aml
beneficent institttion las awakened in the poblic. In a short time
Costa Rica will reap abmndant fruit from this institation becapse the
mien being trained there are those wha, in the future, will be able i
apply the procedures that the experiments of scienee amd careful
ohservation indicate as indispensable In order Lo earry out the cultl-
vition ol the ground successfully and to reap from it the riches that
it vielils only to these who know how to work it intellgenily,

The founders of the School of Agricollure niay Te well satisfied
with their work, for it is patrietic as well as noble and hwmanitsrian,



TARJETAS PROFESIONALES ¥ COMERCIALES
PROFESSIONAL AND COMMERCIAL CARDS

DON MIGUEL ALVARADO

Apricultor, domicilindo en San José, Calle Centril Norte, eutre Apricultorist, residing in San Jose, on North Strect nour Hast
Avenidla 21 Hste, Cajero del Banco Anglo Costarricense. Avenune. Cashier in the Banco Anglo-Costurrlecnse.
DON ROSENDO ARGUELLO
)\hr-g-'ll‘u. Resule en San JON:, en Ia Avenida Central. Aparta:lo I..:l\\'}'t‘r. Has his residence and Oilice iu San _]l_lnp. Post Oilice
el correo N© 265, Gozn de bhuens clientels, Box 265, Enjoys o gootl reputation professionaly.
DON JUAN ALFARO VARGAS
Alagado v Notario Piabileo. Reside ¢n Alajucla, 135 Diputade al Lawyer and Public Notary., Resides in Alqjueln 18 a member of
Conpreso Nacional v Remidor del Municipio de Alaiuela. Congress and Alderman in Alnjuela.
DON JULIO AGUILAR SOTO
dddico-Cirnjuno del Hospilul de San Juan de Dios. Miembro Physician and Surgeon. Sureeon al the San Juan de Dios 1os-
tle la Sociedad de Cirujanos de Costa Rica. Reside en Alajucla, piatl. Member of the Costa Rica Association of Surgeots,
DON ALEJANDRO ALVARADO QUIROS
Abogailo v Notario, Ha sido Subsecretaria de Estado y agregudo Lawyer amd Notiary. His beenn Under-seervtary of State. Minché
A Legnciones en el extranjera, Tiene su despacho en San Josd, to Legntions abroad. Fas his office in Ban Jose,
DON ARISTIDES AGUERO
Abogwdo v Notario. Tiene su bufete en Alajucla, Actunlmente es Lnweer and Notary. Flas hiz office in Alajnela, Al present is
Diputado al Congreso Nactonal por Alajucli. Congressman fram the TProvince of Alujuels,
- o b [ R G a g
DON JOSI AVILES
Duefio de In tenda «ff] Raratillo de Cartagos, ot San Josd, Ave- Clwner of the notion store “El Daratillo de Cartago' on Central
sk Central, entre las calles 6 v 8, Tiene extenso surtido, Avenue between 6 and 8 streets, Tae a large stock, well assorted,
DON FRANCISCO AGUILAR BARQUERO
Aliogmrdo. Ejerce en San José con bufete en la esquina Avenida 2 Lawyer. Practices in San Josc. Office on Corner of Avenue 2
Este » Calle Sur 1. #5s Dipntado al Congreso Nacional. Kast nud 1 Sauth Street, Is a member of Congress,
DON FRANCISCO ANTILLON
Estabdecido liace treinks afios en el Parque Ferndmdes, frente al Hutsblished 30 years ago al Fernamdez Park, opposite thie Hanco
Banco de Costa Rica. Su especialidad 2 sombreros de pika. de Costa Riea, The speciality of the house is Panamgn hats.
s Tk i
DON EUSEBIO ARNAEZ
Comerciante establecido en Limdn, Doeilo de sLa Conswncias Merchant, established in Limon. Owner af ' La t,,'un_p:_i.uu:i:l" wiell
easa e comercio mmy acreditods, Ha desempefindo cargos pablicos known coonmercial house, [as helld fmportant pulilic offices.
the importancia. x .
DON JOSE ACUILAR FERNANDEZ
Acandalado spricultor del Naranjo donde posee valiosas y exten- Rich farmier a rosidenl of Naranjo, where he owns yery large
sas Bucas. ls uno de loe principales exportadlores de calé en csta and valuable farms. Mr, Agmilar is one of the principal coffes expar-
reRiGn, Ifs Presidente Municipu! hace cuatro afios. ters of bis district. He has been Presideut of ths Municipal Cor-

poration for the lust {our vears,

DOCTOR DON FRANCISCO ARIAS

Ciryjano Dentista establecido en San Ramdn con nna oficion Surgeon Deptist estaldishied, In San Remon and whose allive las
mottada con todos log adefantos modernos, situada frente al Pargue. ull the improvements of meadern science, localod opposite the park.
Exiracciones sin dolor v la muls completa ascepcin. Extractions without pain, Complete hygienic ppparitus,

g X ¥ a LS
DON ANGEL ARREDONDO

Acreditado comerciante de la ciudad de Atenas, v propietario Distinguishard merchant established in the cily of Atenss, nul
e Ja wejor panaderin de esa Tocalidad, Cowercia en ganado v proprietor of the best bakery in that tocality. dMr. Arredonda deals
compra ¥ vende grapos del pais. Poses varins propiedades en esa i cittle and al=o buys minl sells pative cerenls. He owns several
chudiul, properties in that city,

- T A - &)
DON ELiAS ARTAVIA S,

Propieturio de una pelugqueria v sastreria frente de la Imprenta Propietor of s barber and tlailor shop in the city of San Jose,
Naciona), «u In cwdail de San José, Atiende o domicilio en su olicio opposite the National Printing Office, esinblished thirty seven
de barbera, v hace vestidos a la medida, Establecido treinta y sicle yvears. Will attenid customers at their homes, Clothes made 1o
wios. mcasure.

v * Y . - K 1
DON RAMON AGUILAR BOLANDI

Conocirdo agriciitor y comerciante de ln cindid de San José. Kl Well kuown farmer and merelaunt of the city of San Juse. Mr.
selor Aguilar posee miuny valiosas fincas de caléen Turrialba y expor- Aguilar owns very valuable colfec larms in Tarrialba, and expuoris
A este producto en gran cantidad. Mabla espanol e inglés. large quantities of this product. He speaks Spanish and Euglish,

y AN Y b
DON CARLOS BRENES

Abogado y Notario, con despachao eu San José, Por su actividad e Jaawyer aml Nobary having his Difice in San Jose. His sctivily

inteligencin hia congquisiado numergsn v distisguida clientela. and talent have won far liim a large and dstinguished clientele.
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DON LEONIDAS BRICERO BALTODANO

Discrergubilo periodista que ha Jesempefiado importantes cargos
pliblicos. Es Diputado al Conpresa Nacioual. Fué Sub.secrotario de
Istado.

Distinguished newspaper man who has held mmuy  imporkonl
public offices, Is at present Congressmsan and was formerly wimiless
secretary of Stite,

DON JULIO BORBON 0.

Mddico cimnjano residente en San José, Obluvo su titulo en ol
Cooper Medicl College de San Francisco de California. Horas: de 8
alfa, m.ydelZadp m

Physician aml "1l'll';;l'ull residing in San Josc. Received hig
diploma from tlie Cooper Meidicul Culh e, Sun Franciseo Cal,
Hours from 8 to 10 a. ni and 12 o 4 p.

DON BERNARDO BENAVIDES

Abogaido gne cjeree su profesin en Heredia, Sn clienlela s
vunlerosa v distinguula ¥ Hene o osu carge o delensa de valiosos
tulercses,

DOCTOR I..

Médico ¥ Cirujano. Reside en Limdn. Gradoado en Filadelfia,
KL U Cirtgane del Flospital de ta Undted Frudt €9, en Limda,
Tiene mucha clieatela,

Tawyer practicitng in Heredin. s paloonsage i onmierogs gl
very ilistingnishied. Jarge and valuable interest gre entristed to his
talent as a lawyer.

BEECHE

Physician and Sargeon. Lives in Limon, Cradunted i Philadels
plia. U. 3, Resident Surgeon at Unitel Fradr Co's Hospital in
Liweon, Has a large practice.

DON ROMILIO BARQUERQO

Pasante de Abhogndn s Notavio dondeiliado en Lindn, cerei e
los Joggados. Con actividnd » eclo ativide los asuntos encomenidados
& delensa,

DOCTOR JOAQUIN BERROCAL

Mdédico v Cirugano. Despacha en Alajueln, Tiene su Farmacia
Irente al Parguss Centrnl, Especinlista en eafermeiades del cornadn,
Tivne noerosa chenteli. Es micembro corresponsal del oMonitar
Sauitarios, de Madrid,

DON TEODOSIO CASTRO

Rivo agricultor domiciliade en San José, fremte al Pargue Cens
I'asce varing fincas, valiosas |1ru1nr:|.u|-<1 ¥ 1res Denencios de
Es una de los capitnles miis (ertes e la Repablic.

trul,
eadé.

DON FERNANDO CABEZAS Z.

Ia lisconels Politdenica Militar de
Jele ale la Seecidn de Caminos v
Obras Pliblicas. Es miembro e

Ingeniero Civil, graduado en
Sun Salvador. Actualmente es
Puenies de 1o Direcoidn General de
It Facultad de logenterin.

DON JOSE CRUXENT

Comercinpte estaldecide en San José, dueiio del sldeal Roan
en Ja esgquing del Pargue Central, fremte al Hotel Francés. Gran
exislendis de coniituras ¢ tabacos. Hably Inglés y Fraucés.

Agncuitor domicilimlo en Tleredia. Posee una bermosa Anot en
san Felipe de Heredia cultivasdn de endéé. Tiene benelicio v 80 man-
zanns de extensidn, Habla cspafiol e inplés,

DON HORACIO CASTRO

Alogado ¥ Notarig, Acepln poderes vy reopresentaciones de casas
exlntbjeras, Reside en Limduy con olicinas frente al Juzgado,

DON LUIS CASTAING ALFARO

Procurador Judicial, residenste en Alujuela, ealle de Guardia 67.
Actunimente es Diputado al Congreso Nacienal. Ha desempeiundo
puestos phhlicos importantes v ocupa lugar prominente enlre los
ubogados de Alajuela,

DON PAULINO CASTRO Y AGUILAR

Piseil Mspecifico del Hstwdo: Conjuez e la Suprema Carte (Je
Justicia. Ofrece sug servicios al pablico. Despacha en HSan José,
frente al Doctor [Termimies,

DON JUAN RAFAEL CHACON

Agente del Agua Minersl de Santa Ann. Reside en San José.
Debido & sn actividmd este manantial ba logrado competir  ventajo-
smente con las aguis minerales importadag,

DON LUIS CASTRO UREXNA

Albogado, Tiene s oficing en San José, teléfono 167. Ha sido
}Ilmfupn varias veces, Promotor Fiscal y ez actualmente Diputaido
al Congreso Nuacional.

DON NICOLAS CUBERO

Agricultor. Vive en San José, Barrio de Otoya, Es mieuhro
al:'sllllgll:l‘]u de lu Socivdnr] josefing v goea de envidinble reputaciin
en circulos fnanclieros,
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LUIS CEDEXO

Student of Law. Has s residence wd office g Libmon, elosé
ta the Courts ol Justice. Abuirs chitmsted to liis cire are wiven
prompt atlention.

Physician and Surgeon. Oflice n Alajueln. Has o Phicmacy

opposite  the Central
Has a large practice. He iz correspondent member of the
Sanftario’, of Madrill, Spain.

Park. Specialist in disvmes of the learl
**Momnitor

Wealthy planter residing in San Jose, [ronting the Central Parle
Owns several farms and vahuable prapetties inchuding three coffes)
treating plants. Is one of the richest nien of the copulry,

Civil Engineer, gradoated from Politechnic Bilitary school llf-!
San Salvador. At present be is Clonef of the Rowls pmd Heidges
of Mublic Works. Hu ts a member af the Faculty of Hnginecrs. f

BORRELL

Merchant established i San Jose, owner of ie
corner of Central Park, opposite the Holel Frances. Lis
of confections and tohaceos, Spenks Euglish and Fre ucls ilug atly.

*ileal Rlnlul".

Farmer living at Heredia, He is Uie owner of @ oolfee plintation
in San Felipe (e Heredin, with a superficial area of S0 manzanns, snd
hins a colfer tresling aurd cleaning plant. Speaka Eaglish nnd Spaaish,

Lawyver aml Notary Public,
representations from firms abrond.
oflice opposite the Courts,

Accepts powers of attorney and
Resides i Limon wnd liss his

Altorney at Law, residing at Alguela, Guardia Street 67, Heds
at present a nw!nhcr of the National Congress. e lias Dield man)g\
important public offices, and stands among e firsl in legal circle
of Alnjuela.

Fisenl Agent for the State, Assaciate Jwdge of the Suprond
Court of Justice. Offers his professional services ta the public iy
genernl, in San Jose,

Agent for the Sapta Ana Mineral water springs. Resides in
Jose. Dwing to lis energetic business activily le han succeeding
plucing this mineral water in competition with imported waters.

Iaa

Lawyer. Fle has his office in San Jose, telephone 167, !
awd isal

an Alderman several times, also Prosecuting Allorne:
present a member of the National Cangress,

Agrizultarist. Lives o San Jose, Harrioo de Utova. Tle |l\§"
distingnished mwember of society wiel enfoys an envinbie repoi
in finnneinl cireles,



DON GABRIEIL CORONADO

Cotnercinnte estublecido en San Jusé, Pasaje Jiménez. Es duciio
e i teneria v de un depdsito de cucros, pieles v materiales para
zapaterin, Apartado 453,

Merchant established in San jose, Phsape Timeee, e s awner
of o tinning yvard and o depot for hides, skins amd materials lor
ahe-umkors, Post Office Bos 155,

DON JOSE ALBERTO CASTRO

Distinguido abogado y Notario residente en San Josd. Su talento
v sl petividad Te Tnn compmistado merechls fama en todo ef pais.

Distinguished lawyer and Notary Publie restding tn Sau Jose,
ITis talent aud activity have woun for himt an excellent reputition in
the ¢ountry.

DON CLAUDIO CASTRO SABORIO

Nolario Piblico, reside en San José, donde tiene su bufete. Su
clientela es wuy nnmerasas puesd gosa de fana como aclivo e
uleligente.

Notary Public, residing in San Jose where he Has Tis office. His
clientele iz very larpe for he enjove a good stamding onaccount his
initelligonce and activily.

DON RAFAEL CRUZ MEZA

Canocido tlentista gue veside en Carridalug, Olituve su titulo en
los Estados Unidos, Su gabinele oslf bien montado v recibe a su
clentela de Sa. mo a4 p. m Habla inglés perlectamente.

Hotica Central de Aajueln, cerea del Meremlo, estalileeida hace
il nfios, Se habla ingléds v espafiol. Muy acreditaida, Lmiporta diree-
tudents sus drogas v omedicluss, Aceptn represes aciones de cusas
exlranjerys,

Well kuown Surgean Dentist restoding 10 Currldabng, Was grad
wated in the United States. His office is well appointed aud lie attends
o liis patlents from 8 a. wi. to 4 p. . Speaks English Saently.,

CABEZAS & SMITH

Central Dhug-Store in Majueln, near Lhe Markel, estabiished
40 years npo. English and Spamsh spoken, Well Enown Tmiporters.
Accepts representations of foreign munufastirers,

DON DEMETRIO CORDERO

fntelivente v joven Dirsclor de fa Hseonela Millica del Naraajo.
Nueith en I villa de Coronndo v lTueran sus padres don Jerdnimo
Coprdera v dafin Ana Hoertas, Ho desempefindo varios puaestos -
portantes.

Imtelltgent  voung Director of the Public Schoal of Naranjo,
He was haro in Coronado and his parents were Don Jerdnimn Cor
dero amd Dofin Ana Huertas, He bas &lled several  Tmportant
positions.

DON SALUSTIO CAMACHO

Agricultor radicmdo en EI Narango,
veces o esa localidad v en San
San Jos¢, Tlene varins Gocas

popelinridlad,

[1a sido Muonicipe warias
Ramdn, v Tuez cinos afips en
muy valimsas v poza de mucha

Farmer residing in Navanjo. las been a Member of the M-
cipal Corporation of Naranjo and San Ramduacveral tmes, wtid wos
Tudge in San Jose for five years. He owns severadl very waluable
properties and 13 very popular.

DON GERARDO CARVAJAL

Comercinmte v agricnltor rudicndo en San Bamdn con un negocio
e abarpotes v leores de tdds clases, por espacin de quinve afios,
posce upa svaliosa finca de cafl¢ v potreros en San Isidro de San
Ruamin,

Merchanl swl farmer, establislhied inSun Ramon with o grocers
store where li= has heen for filteen  years, Tle owns a valuable callee
aud pesture farm in San Isidro de San Ranion,

DON RAFAEL CHAVARRIA

Comerciante en Alajucla: Dueniode Ta tienda o La Predilectas, don-
de se encuentra un surtido completo de géneras de fantusia, ropa liecha
pira tititos, sombreros v oasticnlos paca sefioras, Maguinas de coser,

Merchant in Alajuela. Owner of the store *'La Predilecta . Lorge
assortment of fancy goads, rendy made clotlung tor children: notions,
Tuits and sundry goods for lidy's wear. Sewing machines, ele,

DON ROBERTO CHACON P.

Médivo Cirufano que reside en la villu de Desamparados. Goza
ile merecida fan en la comarea, Allewde con esmero v proutitud
wsu clientéla.

Physician and Surgeon living al Desagiparados. Is well ksown
and much respeeted in the surrdumiing country. Aftenids to his
patients promptly amd with care,

DON HIPOLITO CHACON

Rotict de la lstacidn, Alajocla, atemdida personalmente por su
duefio, Tlene abuwlante sarlido de drogns v medicings renovacdas
chnstanionmente.

Station Drug-store, Alajnela, managed personaly by ils owner,
It ecarries a large steck of fresh mediomes  and deogs wlaoh are
constaptiy renesved.

LICENCIADO ROGELIO CHACON

Abopgado v Notarln con oficina estabilecily en Cartago cerda
el Parrjue Central. Se encarga e tados los trabajos concernieates
# 30 profesidn.  Atiende su correspomdencin en  espafiol, inglés
3 frsneds,

Lawyer and Notary Public with office established in Carlago
menr the Central Park. Me will take charge of all kinds of work con-
cerning  his  profession. Attends his correspondence in Spunish,
English amt French.

DON EFRAIN DEL VALLE

Dueiio del Hotel Itafis, en Alajuela, montade con ido el confort
moderno. Tiene magnificas ¢ higlénicas habituclones, cocing suciu-
lenta v servicio esmerardo.

Fropietor of Hotel Itslia, in Alajuela, furnishol with all mcodery
comiort, 1t has magunificent and ligienic apurtments, & gool cousine
anid fiest cluses service,

DON FEDERICO DIEPHOLZ

Comercinnte aleniin  egtablecido desde 1598 en Grecia, domle
cnents con_nonerost clientela. Sus pegocios ban progresado grande-
wente debida a sy actividad,

Germas merchanl established sinee 1898 in Grecis, where he
hus a lurge elicotele. His business las prospered owing to [is intelli-
genee, ackivity and honesty.

DON SANTIAGO DURAN

Pasatte de abogade estnhilecido ei San José, calle 1% Sur, contiguo
ada Bscuels de Dereclio. Se encarga de toda clise de asnntos civiles
v oeriminnles, Su adlividad ¢ inteligencin es vnn garantis.

Lawyer establishied in San Jose, Islk, Streel Soutl, close to the
Selool of Law. Will take chiirge of all kinds of eivil aud erintinal
affairs. iz intelligence amd energy are a goaruntes,

1



DON FRANCISCO DELGADO A.

Represeutante de Mbricas v casas extrajeras, establecido luce
varios ifios en San Josf, Aeeptn ropresentaciones de casas fmpor-
tantes. Se dedien o toda clase de negocios de canzisiones y comumm y
vt de productod del pais.

Representative ol foreign frms amd munofacturers established
fur severn! yeirs in San Jose, Will accept representations of impor-
tant firms. He is also a contmission merchant and buys and sells
niational products, -

DON JOSIE J. ESQUIVEL CARRILLO

Comercinnte, veting de Liberin, Bs un inteligente comerciants,
Hu aleanzado gran renombce en In comirer y sus pegorios prosperan
ripidamente, Bs dipntado al Congresn Nucional,

An iotelligent morcham established in Liberin. e las alarge
clientele in the district, and Lis business s a prosperous one. He is
at the present fime a Member of Congress.

DON HECTOR ESQUIVEL

Comerclunle estulilecido en Panlarenas, calle 2% Norie, N® 56,
Apartado N® 19, Establecido en 1896, Importa directamente ferrete-
rid, lozs v oristuleria,

Merchant, estalilished in Punturenas since 1596, located on 2nd
street North N? 36, . 0. Box N® 19, Spreclal lines of bardware,
crockery and glaceware, ole., Imported.

DON MANUEL ESCORRIOLA

Propicturio de unn Men montada zapaterin establecida en San
Josd, veren del Parque Central. Elabora con grun perfeceidn toda
clase de ealeado ura sefioras, calalleros v nitios. Es uno de los mis
acreditsdos industrinles de vsia cindad,

Proprietor of an up-to-dale shoe store estiblishod in San fose
nenr Central Park. e mwanufactures fne shoes of all kinds lor ladies,
children and gentlemen, He i3 ope of the Dest known toodes-
mewn of this city,

DON FRANCISCO FAERRON SUAREZ

Abogudo: ejerce en 1o cladpd de Liberia, Tiene nmeha influencia
ot In comarcy, debida s haber desempeiindo varios cargos phlilicos
importantes, Actvalmente es Diputado al Congreso,

DON JOSE
Comercinnte e Alajnela, establecido en 1913, Tmportador (e
werenderias ¢ general v orepresentnnte ¢ hnportanutes  cusas

comercidles del jmis y extrapjeros. s tenienle coronel del eféreito
culhng,

DON ENRIQUE

Agricullor damdeifindo en Alajuela, Visea «Wilkirias, rodace

anuilmente 400 fanegas de café ¥ 4,000 atados de dalee que alcimzm
j0s mrejores precios por su buenn calivlad,

Lawver established in the city of Liberia, Tle enjoys’ greal
influence in that districl, owing o his having Alled several Pulilic
offices of importance. At the present tivie be is Member of Cangress.

FIGUEREDO
Merchant in Alsjuels established sinee 1913, Imparter of general
merchandize, snd representative of fmpertant foreipn and matiogal
commercial frms, Mr. Figneredo was a Lieulenant Colonel in the
Cuban Army.

FILORES VARGAS
Farmer in Alajneda. Farm mamed Y Walkiria,”! Anual prodoction,
400 bags of coffee, and 4,800 Wocks of brown sugur, which are sohl
al ndvantageous prices awinmg to good guality.

DON NOE FERNANDEZ,V.

Un distingnide v esfonmdo joven de Palmares, dowde trabaja
dedicado al comercio ¥ donde cuenta con numerosos amigos. Hs
miiembiro prousinente de esa sociednd v del Club Social.

A distinguished sl energetic votng man of Palmares ewgployeld
in commercial Huoes, e is a prominent member of that sociely
where lie {5 very popular amd a miember of the Social Clulbs,

DON JOSI; FABIO GARNIER UGALDE

Ingeniero Civil demialiade en San José, Es Ingeniero Jefe de
la Seceidn de Construeclones de la Direccion Geuernl de Obras
Pliblicas v miemlbro de la Faoultad de Lugenieria v de la Socicdiu]
de Iugenleros Italianoes.

Civil Engineer with residence in San Jose. He is Clivf Engineer:
of Construction im the Department] of Public Works, membor of
the Boarid of Engineers and of the Sociely of Engincers of Italy.

DON MANUEL GOMEZ MIRALLES

FolGgriafo con taller en San José, calle 33 Notte, entre la Aveni-
di Central v 1o Avenidn 3% Hste, s nno de los fotdgrafos uis
wereditados del pais,

Pliatographer established in San Jose on 5th. Strest Northy
Ietween Central and 3rd. Aveune Hast, 3r, Gomez Miralles is one
of the best photographers in the country.

DON FILADELIFO GRANADOS

Acreditnde comerciante mdicads en limdau dande ha desempe-
Mula varios cargos honorificos. K4 wmasdn prado 33 v es Venerable
Muestro de la Logia Unjon Fraternal Ne 2, de Costa Rica.

Prominent merchanl established in Limon, where e has held
severn] imporian! ofices. ITe 8 a 33 degree Mason, and i3 the Wor-
shipfull Master of the ¥raternal Unjon Lodge N° 2, of  Costa Rica.

DON OCTAVIO GARCIA

Tesorero del Club Atlintida de Limdn, coyo esfuerzo lin colocado
A vili cilts asociaciGn i una altura envidiable, De ella forman parte
Tos s distinguidos cabulleros de aguella hermosa cludad.

Treasurer of the Club Atlantida’’ of Limon. His energy has
ptacel the Club in an enviable state. This Club is composed of the
most distingmished gentlemen of that Denutiful eity.

DON EUGENIO GARRON

Propictario de i «Rotica Victoriar establecida enSan José, Esde
lhs mids avreditndas de In ciadwd, Tmporta directamente los medics-
mentos, renavindoelos con asiduidnd para garantizar su efcacia,

Proprietor of ‘‘'Victorin™ deag store, establisbed in San fose.
It is ane of thie best of the dty. AH drogs are imported and frequent-
1y renewed to gnarantee effeciency.

DON CLAUDIO GONZALEZ RUCAVADO

Abogado con ejercicio en Ban José. Hs hombre de gran cultura
v ultas dotes socinles, Eacrltor distinguide, auter de varias olbras. Sn
aftcinn es e lag mids concurrides de Ta chudad.

Tawyer with aifice in San Jose. e is a man of yvast culture and
of Bigh social standing. a distinguished writer wnd author of several
boolks, He has a large clientele.

DON RAUL GURDIAN ROJAS

Joven ann, es noo de los aliogados v notarios muis acreditados
e Ban Joad, Con suo asiduidad v esfuerro se T conquistado un
renombire en el Foro centropmenicand,

Although a young man he is one of tlie most prominent Luwvers
und Notary Publics in San Jose, Owlng to hisassiduity and energy hel
ks gained a nume for Timself in the Central American bar,

DON AURELIO GUELL

Se edoed en In Univershiad del Batwlo de Lusitavia, donde hin
reciliido su titalo fde Ingeniero Apricoln y l-!iﬁlggu.- Tiene oficina en
San José y su apartado de correo es el niimero 802,

Aprientural and Biological Hngineer, educated in e University
of the State of Louisiana where he was gradusted. His office is
located in San Jose, and lhis Post Office Hox is N9 SU2,

4oz



BOTICA DE GUIER HERMANOS

Freme o la iglesin de San Nicolds, Tmportacidn  divecta (de Listalilished in Cartago, opposite Saint Nicholus church. Alldvugs
Luropa v Hstidos Undidos, Se despachan revetas. Servicio ile dia v de imported, Medieal pn:scriptium attenled Lo, Speciality in Weorng
snche, Especialilud; Jarube de Lombrices. Se habla inglés v espanol. Mudicine, Night service. English and Spanish spoken,

- - « . 5 »
LICENCIADO DON RAFAEL HERRERA

Abogado v Nolurio con ejercicio en Sgn José, Tiene suoficina en Lawyver and Notary Public with residence in San Jose. L oflice

Ix Avenida 29 Qeste, Telélono 333 v Apartado de Correos N¢ 657. is Jocated on 2 Avenue West. Tolephione 335, I (), Box 660,
. . L
DON OSCAR HERRERA TROYO

Tiene su despucho ile Abogada v Notario en San José, Calle 24, Lawyer and Notary Public with office in 8an Jose, located on st St.
I desempefinido mportautes eargos relscionailos con su carrera, en He hias held important offices copcerning his profession, which he
s que por sy actividad e inteligencia hgura en primera linea. hiae doly flled, owing to his intellivence aml energy.

DON GUMERCINDO HIDALGO

Acrerditudo cotnercinnle ile II'.n-ui:t. En su establecimicnto se Well known nterchiant of Greein, Iis store has a good stock of
envuentra un variado surtido de vinos y licares, panela, caflé, arror, wines amd lguors, sugar, coffee, rice, enametled wure and other
llerra vamaltado ¥ otros articalos del pais v extranjeros. articles of domestic aml a I‘nroign manufacture,

- Ay A e
DON JOSE J. JIMENEZ NUNEZ

Reputado Cirnjano Dentistn de San Josd; en su clinica, tontuia A Dlentist enjoving high pr{afev;innul standing. He has his
con todos los adelantos de 1o ciencia moderns, se lacen toda clase office in San Jose mounted with all the improvements of modern
ile operaciones garantizowdo $u reseliado. seience, All Dental operations are performed, Results guaranteed,

Y - ! 4 “a s Ypar o
DON MANUEL FRANCISCO JIMENEZ ORTIZ

Distingulilo Alogando que licoe su oficinn en San José, Goza Prominent Lawver with office in San Jose, He enjoys o good

fama e bnteligeate v luibil, Abogada de la easa Lindo Brothiers, professional standing, Altoruey for the firm of Lindo Brothers,
. > -- -, -’ hS A\, r
DON ROBERTO ][MhNEé ORTIZ

Cirujune Dentista wradnade en la Universidad de Pensylvania. Surgeon Dentist gradunted iy the University of Pensylvania. l)t'lu‘«
Cliniea montwdn con todos los adelantos modernos frente a la Im- with all wiodern ioiprovements, Office hours fronr 8 o, o 103 p
premtn Nacional. Horas de oficing de las § 4. oroa las 5 p. on His dental puarlors are situted oppasite the National Printing Ur'u 9

DON RICARDO JIMENEZ OREAMUNO

Agricultor residente en Cartago. Posee una lermosd finen en las Farnter residing in Cartago, He ownsalarge eattle furn Jocated.
cereanias el voledn Iraz denominndn «Chicuas, dedicsiy a lu eria near the Irazu volcano with an np-to-dale dairy, and alse a fine
e gammlos finos, y aPejivayes, también de ganado, en Tucurrique, cattle furm in Tucurrique wltere foreign breeds are raised.

DON JOSE JENKINS

Propietario de una farmacia v drogueria establecida en la ciudad Prapietor of n fine druy store established in the city of Ateuss
dv Atenas, siluwdd en la esquina frente al Pargune, Ho este estalile- opposite Central Park, Tlis drugstore s always o large stock of
cimiento se cucuentra un surtido completo de drogas frescas v medi- tresh drigs and patent medicipes und {3 attended personally by its
cinzs de patente v es atemdido por su propio duefio. awner,

NT YN A\ TN
DON RAMON JIMENEZ G

Agricnltor radicado en Cartago. Tiene noa magntica lmcienda en Farmer witl residence in Cartage. Hle bas a fine farm in the
o] Tugar denominads Potrero Cerrmilo, donde se dwlica al enltivo de district Called *"Potrero Cerrado’”, where he cultivates cereals and
coreales ¢ legumbres, Eg persona muy apreciada en su localidad. vegetables. He is a very popular person in his locality,

. - =y
DON RICARDQ KRIEBEL

Nouhle dentista alemiin. Tiene su oficinn 150 varas al Oeste del Nolable German Dentist. His office s focated 150 yards West
Palacio de Jesticia en 10 cludnd de San José. Habla alemin, inglésy of the Palace of Justice in San Jose, Speaks German, HEnglish and
espufiol, Sparial.

DON RODOLIFFO LARA

Liceneinde en leves domicilizdo en San José, Con su talento y Lawyer with office in San Jose, Owing to his intelligence and

actividad ha loprade formarse npa nmerosa v distingoida clentela. energy he has acquired o large and listinguished clientele,
- Fwr -
DON JOAQUIN LLINAS

Comercinute importador v exportadoer. Agenciss v comisioncs, Fmport amd esport merclant, Connizsion ‘\k:_’ , Tepresentative
Represvntante e casas t_'\.tTaIﬂJCTHD. Agenle de segnros contra incen- of foreign manufacturing amd trading firms. Fire amn | lile insurance
dio v de vida, Apartado 203, San José de Costu Rica, agent. PP, (. Box N9 205, San Jose, U R.

DON CARLOS LEIVA QUIROS

Eq nuo de los Abogados v Notarios miig screditados en el pais. A pronduent Lawyer aml Notary Fublic witly office in Ban Jose.
Resile en San José, doude cuenta con numerosa clientela. Es Dipu- He has o large clientele, He is al the present tme n Member of
t#ilo al Congreso. Congress.

VN A NT ol 7 ¢ LT
LYON HERMANOS Y COMPANIA

Es un fuerte mmn social dediouda a Comisiones v Banes, Tiene A solid firm of Commission Merchanls and Bankers. Ofice
si oficinn en San jogf, calle 20 Norte, stinto gl Banco Mercantil. Se tocated i1 San Jose, 2nd, street North, next o ihe Mercantile Bank.

habla Espafiol, Ing Erancds. Spanisly, English and French spoken,
LONA JADWISIA MICHALSKA DE PICADO
Distinguidn doctorn polacn, médica e la Gota de Leche v Pro- Distingnished Doctress a native of Poland. Attending Plhivsichin
fesora de Experiencia en ¢l Colegio de Sefloritas de San Jos¢é, Vive to the "'Drop of Midk" depot, Experienced professor of the San Jose
en San Jos¢, Calle 6% Norte; [rente 41 Mercado., College for Young Lodies. Reailing in San Jose on&md Street North,

i front of the Markel.
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DON C.

_ Propietario de us Auto-Garage. Tlene stempre dispuestos magni-
ficos automdviles de alguiler a precios sumnmente ccondmicos. Ave-
midi 39, Limde, Hahla Espafiol, Fruncés ¢ Inglés,

A. MASON

Proprietor of an Aute: Garnge. Splemlid antomoliles for reol ol
all hours of the day or night and at modémmts prices, Thind Avenne,
Limon. Spanieh, Frenoh wwd Eugligh spoken. 1

DON LORENZO ]. MARTIN

Cirujano Dentista, residente en Limdn, on Ja seguuda avenida.
Tiene muy Inena clientela, Halla espafiol e inglés. Horas de oficina
de 8 a.m. a3 p.n.

Surgeon Denlist resiling in Limon on secomd Avenue. He cijovs
u large practice. Spanish and Loglish spoken, Office hours from
8 a.m. ol p. m.

DON MIGUEL MOLINA M.

Ingentero Topdurafo, dowicilimlo en San José, Calle 30 Sur.

Hin canstruido 1as caficrias de conduceitm de San José, Ojo e Apua

v Santiaga del Fste,

Topographical Hugiveer. Umdler his inspection  the  swaler
warks of San Juse, Ojo de Agun aml Santiogo del Hale  wete
bl

DON GERARDO MURILLO

Agrienttor domiciliado en San Pedrade Pads, dande fu desempe-
fndo Importantes cargos pablicos. Sus productos agricolns aleanzan
Tenas precios en el wercedo debido a su buena calidad.

Farmer residing in San edro de Pous, who bas flled sevesd
public efifees. His agricaltura]l products always olitain Lest prites
in the market owing Lo their good suslity.,

DON RAFAEL MONTERO

Relojero estnblecido en Palinnres, Se hace cargo e toda clase
de composiciones.  Tiene un surtido completo i relofes fines v
corricutes, Especindidud en relujes despertndores. Tstableviclo un nfin,

Watelmuaker, estublishesd b Patuores, WAl attoud to all ol of
work concerning his lrmde. He Keeps n Jarge assartieent af fine pil
chenp walchies, Speciality in alarm clocks. Hstiblished one year.

DON ]. MISAE MORA

Agvicultor yecino de Pilniares v propietnrio de noa acreditaila
fabrica de puros ey esi localihnl, Atiende drdencs tocales v de pro-

vincing. Bl sefior Mo cuenta con muchos amigos en Falmazes,

Fanner, o residenl of Palmures: proprictor of oowell koo elgar
factory., Recoives mid attends loend orders aud also from provinees,
Mr. Mora is very popular o has muny [riends in Palmards,

DON RAMON MORALES

Talubartero v comerciante estnblechlo e San Ramdu, Bs uno de

lus mds alimudos Wwistarteres de su comarea vy Hene siempre un gran
surtido de montaras y aperos de primera calidad,

DON JUAN RAF

Abpgado v Nolario Piblico, con aficina en San José, Se luice
Girgo de toda lo concerniente a su profesidn, El sefior Maoara es un
shogado (e Jargn prdcticn v cuesta con nna baena clienteln,

Saddle maker and merchant estaltished in San Ramon, Nr.
Morales is o af the best Sulile makers of his districl amd dlaays
keeps a large stock of fine sudd)es amd Bttings on hmod.

AEL MORA ROJAS
Lawyer and Notary Pablie, with office in San Jose; will ntteml
to all nlfairs coneerning bis profession. dMr. Marn (5 a0 experivoced
lawyver and has a large clivmtele,

DON GREGORIO MIRANDA C.

Agrioultar y propietario de une botica en la cindad Jde San
Ramdn. En este establecimiento se encuentra nn sortilo de drogas
frescas y medicinas de patente, B3 o) inventor del sletGin Tndias que
estd dando tan buenos resultados,

DON JOSE;

Propictario de Ia Impreotn y Librerls «La Express, estalilecida

it San Jost, en la calle de In Bslacidn, Papeleria ¥ encundernaeiing
postales con vistas del pois, Apartado 835,

DON BARTOLOME MARICHAL CAMPOU

Distinguilo Abogndo con oficing en San José, Bus vastos conoci-
micitas le ban dade pinerosn clientela. Hs wno de Jos abogardos,
honra el Poro Costarricense, Apartudo 273,

DON RAFAEL

Prontisln estaldeciilo en San José, Calle 6 Sur, frente al Mercado.
s e Jos operadores que goea de mits uenma reputacidn profesional.

DON RODOLFO MARTIN

Empresarie de automdaviles, ¥snne de los mecinicos nuis acredita-
dosddel pais, Recibe Grdenes en lus oficinas de /74 fiwparciad, enSan José,

DOCTOR B. MARICHAL MORA

Cirnjano Dentista de lg Preultad e Colombia, de la Universidad
de Iy Habama, v di 1o Faonltad de Medicina de Costa Rien. Tiene sn
clinica en Cartago, con sy buena cliertela. Habla Espafiol, Prancés
v luglés,

DON H.

Empleado en plantaciones de bananes. Establecidn en San Ceci-
lio, Bananito, ceren de Limdn, Es muy inteligente en este importan-
te ramo de la agricoltors sdcional.

DON GUILLERMO NIEHAUS

Agricnltor v comerciante acraditado, Su casa de conercio eata-
blecida en San Joad, Calle 37 sur, esquint  opitestn al Roval Bank,
g (e gran rencubre en el pais y en el extranjero.

Farmer and propriclor of nodvag store in the ety of Sun Raimon,
where le alwavs keeps a good swoek of freal deogs sl pateu]
medicings. He ix the ipventar of the «Ipdie Blsckings wiieh By
been giving very gomd results,

MONTERO T.

Prapictor of the printing office aml bhook store 'L Express, i
Sau Jose, on (e Street to the Atlautic Station. Printiog ood heall
bingding, Stationery amd postal cards, with views of Costn Rica.
P. 0. Box NY §34.

Prominent lawyer with olfice in San Juse. His knowledge of law
mallers lhas won him oa large clientele, and a prominent place i
the Costarican Forum. P, 0. Hox N9 273,

MEZA NOGUERA

Ilentist established in San Jose. Mr. Mez is oue of the Dhest
reputed Dentist in the country.

Owner of sutomoliles, Oue of the best meclanics in the conntry,
Orders received al the oflices of A4 Duparcial, in San Jose, '

Surgeon Dentist of the University of Colombin, Haviua, and
Medicnl Board of Castn Rica. Fstablished in Curtago where lie T
a large practice. Englisli, French anil Spaunish spoken. i

MADEN
Emploved on a banana plantation ealled San Cecilio Farm, Bani
nite, nedr Limow. Fle is an expert in this line of agriculture,

&

Prominent farmer and merchant. This finn establishel in San
Jose an 3, Streel, opposite e Roval Buok, is congidered one of the
most solied in the cowntry and has o large crodit in the exterior,

dad



DON RAUL OROZCO CASORLA

Dentista resldente en San Tosé, Su cifnies, situwda en lu Aveni- Surgeon Dentst residing in San Jose with office an First Avenue
i 18, esquing a la calle 5% Norte, frente a 1z Riblioteca Nacional, se corner Sth. Street North, fronting the National Library, This dentist
ve fnvorecida por numerosa clienteln, hus one of the largest practices in the city.
O
DON DAVID NUNEZ
Agmicnltor, uatural de Guadslape, residente en Cartago. Se idedien Farmer born in Guadalupe & resident of Cartngo. His special
pon eapeciaiicdad al cultive de toda clase de cereales v legnmbres, en line is the cultivation of all kim! of cerenls nmd vegetables, raised on
Wittn dle Mora tiene unn hermosa fincn de sn propiedad, Matn de Morg, a fine tarm of his property.
DON TEODORQO PICADO MARIN
Dottar en Medicim, Md&Tivo del Hospital de San ian de Dios v Doctar tn Medicine, Atlending physicion of the Sen juan de
Director de la Gacetdn Woidiva. Tiene su cliniea en San Jowd, Calle 6% Dios Hospital awl Director of the Moedienl Garelte. FHas his office (n
Neorte frente nl Mercadi, San Jose, on 6th Street, In front of tlie Market.
DON BASILIO PANIAGUA
Es luefin (de la sBarberin Saldus estabileciila en 1o Avenida Cens Proprietor of the *"Barberia Salon' an up 10 dete barber shap
Ikl et San José. Tiene ssmerads serviclo estilo moderne caou cham- on Ceutral Avenne, in Ran Jose, Excellemt servies, ghamipoo ol
poi v mnsage eléctrion, Se sirve a domicilio. electric mms=age, Wails on custamers at their avwen home,
DON OSCAR PADILLA CASTRO
Abogado y Notario que vjerce sn profesitn en San José, Tiene A yourrg Lowyer and Notory Puhblie with oflice in San Jose,
sit oficiin en In Avenila 3% Narte, Ha e sempefado varios eargos locited on Sul. Avenue North, He has filicd severni public offices,
piblicos de tmportancia. Tieos nan bena cleutela, His intelligence dmd energy hns wen hbm o Iargge clieatele.
DON CARLOS PERALTA, uijo
Propictario Je Tn Tintorsetin de su nambre, establecids en San Froprietor of & deying estabilisliment i San Jose lceate] on Cen-
José, Avenida Central Este, Su estabilocimiento se recomicndi por su tral Avenue East. Owing to his hooesty om! punctioality b lins o
antigiedard v prontitod en el tribajo. very large clhicolele,
SRA. JADWISIA MICHALSKA DE PICADO
Doztorn en Medicinn, Copsulterio en la Calle 6% Norte, frente al Doctor in Medicini, Offiee fn San Jose, an 660, Street North, in
Mereado, MéEdica de o aGotic de Lechor v Prolesora de Eofermeria fronl of the Market, Doctor af «La Gota de Lechen and Profesor of
del Colepia de Sefioritas, San José., Gradunida de e Universilod e Nurses in the yuing ladies College of San Juse, Cradhuted in the
Latssune (Sulen) vy ile Varsovia (Poloma ), University 61 Lousanne (Suize) and of Varsovin (IMalogne ).
DON M. PEREZ BARRIOS
Active comerdiante e Chinandega, Nioarngiu, que cuenta con An coergetic merchant of Chinandegn, Nicaragun, who has
muy boetns relaciones comerciales en Costa Rica, donide es gy many [clemis in Costn Rica, where he s well known awings (0 Tiis
conocilo v aprectido por gu honrades. honesty in bosiness judgement,
DON JUAN PIEDRA CISNEROS
Propietario de la eNueva Sastrerion «le Alnjucla. En su taller se Proprietor of the ""Nueva Sastrerin’ a iailor shiop in Alajuela
cantfeceionan trijes al estilo Amencano, ropa pars campo, v ativide Snits made American styvle. Clothing for use on farms, Crders
peddidos de todo fa provincia. Ablerta de 5 4. m. a 10 p. m, solicited from all the provinee.
DOCTOR ARTURO PORTOCARRERO
Médivo Cirnjano estublecido en Palmares ¢ Mdédioo el Puéblo Surgeon Doctor, residing in Palmares, and Offcial Physician of
del misnws lugar. En sp boticn $e encuentra un surtido eompleto de the towa. Tn his drug-store 38 o be found a camnplete assartisent of
drogns (rescas, Halila espafiol, inglés v francés, fresh medicines, Dr, Portocarrero speaks Spanish, Baglish and French,
DON RONULFO PACHECO
Agricultor v fabricante de Heores cstablechlo vo San Jusé, Ks Farmer and owner of o liguor factory in San Jose. Ieis the son
kijo de dan Félix Pacheecn, ex- Diputadlo ] Congreso Naviomal ¥ of don Felix Pachden, ex-Member of the House of Represeotatives,
prapietario e L Delins hermosy finea e cacan en ln Divisidn and owner of «La Deline a fine cocol plantation in the Atlantic
Atlinticn, Privision,
a £ - : ? .
DON JOSE JOAQUIN QUIROS
Pasante (lé Abagado v Notario Pblico. San José de Costy Rica, Lawyer amd Nouwy Pubiic. Will take charge of all civil amil
S cocarga de la trianitacidn de tode clase de nsuntos v negocios ci- criminal nffpirs, Office 1n San Jose, Costa' Rica.

viles v ermminnles,

DON TOBIAS QUIROS Y DON GRACILIANO CASTRO

Propictarios de ln sCalalleriza Contral, en G recty, con neomoilo Propietor of the “"Calalleriza Central'’ a Livery stablein (recia,
praars s de 60 bestins, Ademis cuenta con un mnq‘mﬁm potrero with rooim for over 60 snimals. Hesides it las o magnificent piece of
100 viras al Norte de in Pluen, pascture land at a distance of 100 vards from the Pl

. T TENT T
DON MANUEL RODRIGUEZ

Abogndo ¥ Notario con bufete en Punlarenas dotide gom e Lawyer and Notary Public witli office in Puntarenas, where he
gendcal aprecio v gran clientela debido a sn talento v actividad en vl hos many friends, and Tias a large clientels, owing to his intelligence
despiichio e las asuntad gue se le contian, in the management of affgirs cotrusted to iz,

i )
E. A. ROBLES & C°

Razdn social estabiecidn en San José, en el Pasije Jiménez, Se Commission merchanls establislied in San  Jose, Tocated in
dedica al negovto de condsiones ¥ représentaciones e casss extrai- tlse [auji: ]Imﬂlc'r.. Represenlatives af foreigh  firmis, Agents
Jurns, Agencia de los viupores «La Veloces v venta de wabaco iztepeque of "*La Veloce™ Steamship lne. Sale of lstepegue loalncea aml
y sombireros de palma, Palin bats from El Salvasdar.



DON JENARO

Midlico t.__'irllillﬂﬂ. eslablecida en San Jos&, "Avenlda 3% Oeste,
Ha sitdo Presidente de la Facultad de Medicing de Costa Rien v
Médico de los hospitales «Chayvitve v «Childrens, de Nueva Yark.

RUCAVADO

Doctor in Medicine, practicing in San Jose, on 5tl. Avenne
N® 337, e has been President of the Medical Board of Costa Rica,
and attending Physician of the ""Charity' and *'Children’’s hospi-
tals of New York City,

DON FRANCISCO RUCAVADO

Mé&dico Obstétrico, gradundo en la Northwestern University
Chiraga Medical School. Fue Cirgjano del Ejéreito v I'residente de
la Foenitad de Medicina. Cuenta con numerosa clientela.

RIVERA Y COMPARI

Comerciantes radicados en Cartago. Propietarios de Jos estabile-
cimtientos sBuamr de Cartagos, géneros v articulos de (antasia, v «La
Copa Mancas, abarrotes v licores.

_Doctor in Medicine, Graduated in the Northwestern Universite
Chicago Medical Schoal. He has been Chiel Surgean of the Army
and President of the Medical Board, and has a large practics,

A (Acustin RIVERA)

Merchant estublished in Cartago, Proprictor of the ' Bazar de
Cartago™*  fabrics and fancy goods, and the “‘La Copn Blanen™
wroceries and ligrors,

DON FRANCISCO REUBEN

Comerviante. Gerente en Limdn e Ja sucursal de la casa de
Hubbard & €Y de San Jose., Hahla espaiiol e inglés,

Merchant., Manager in Limon of the Ageneyv of the firm of
Hubbard & QY of San Jose. Fle speaks Spanish and Huglisl,

DON BELISARIO RAMIREZ JURADO

Propletario de panaiderin en Limén. Importa las harinas, Blabor-
citin de pan con midgnings espeeinles, Ventas por mayor v al menndeo,

Praprietor of p large Bakery in Limon, He fmports flour,
Bread clabarnted with special machinery. Wholesnle and retdil.

ROBERT HERMANOS

Ciran Binzar e confecciones v novedades establecido en San José.
Direceion telegrafica: «Roberts, Costa Riva. Cddigo A, B, C, 5% wli-
cifin v lieher's, Soclos Gerentes don Luis v don Emilio Robert.

Largest slore of ready made clothing, established in San Jose
Calle Address: "'Robert'’, Costarica. A, B, C. Code Sth, edition and
Liebers's. Prapietors Messrs, Lois and Emilio Rolert, {

DON JULIO ROGHUETT

Comerciante eatablecido en Puntareoas desde 1901, en la Aveni-
die 3%, Hate, N© 20, lmportador de tejidos en general. Gozn e
mucho crédito,

gince 1901, Store located
of pgencral  (abrics. e ‘

Merehant sstuldishied in Puntarenas
on Jwl, Avenue Hast N¢ 26, [mporter
enjors ol large credit.

DON ESPIRITUSANTO RUIZ

Agricnitor ¥ comerciante riclicado enp Alajuela. Fosee fincas de
cafin v panado. Solicita representaciones e Casas  extranjeros. Es
witty Iden considerardo en el pofs,

DON ADOLFO ROJAS

Apricultor, Posev fincas de ganmlos v cafin en Tacares, en la
provincia de Alojuela, Por su actividm] ey vl teabajo wozn de erédito
v e n tennlire

RIVERA & CO.

Comerciamtes cstalidecidos oen Cartago deside 1895, Importaciin
directn de Hurops v Hstados Unidos Je toda clase de mercadering
secis v dborroles, Duefios del sBazar ile Cartagans.

DON RAMON RODRIGUEZ SANDOVAL :

Es el netind Jefe Politico de Atenas, puesto. que lletn o entera
sutisfuccttn del Gobivrno, Ks propictario de wnn hermosa inen donde
hiee eultivos de eaféy se deddica o ln erin de ganado,

DON OCTAVIO ROJAS E. ,

FEste ex uno de loa jdvenes mdsg inteligentes v esforzados can
gue cuenta la cludad de Atenas, v que debido a su propio esfuerzo
ha logrado hacerse una posicitn independiente. Es actualmente 1*ri-
mer Telegrafista e esa Jocalidad,

DON FRANCISCO ROSS RAMIREZ

Abogndo y Notario Pablico. Ha desempefindo varios imporiantes
cargos pOblicas con brillante ¢silo, v es actualmente Tnez Segundo

Civil fle San Josd, pmesto que desempefa hace ya dos afios.

DON RODOLFO SCHAER

Agricultor. Reside en Grecia, hacienda s Victlorias, Debido s sus
conocinicnlos de agricullury, sus fincas son muy productives y sus
privluctos alcanzaan mus buenas precios en plaz,

DON C. F. STUART

Administrador de fincas de la United Prait C° Reside en la finch
de San Clemente. Es mmy inteligente ou este o de la agricnlturs
nocionul,

DON MANUEL SAENZ F.

ingenicro Auxiliar de ln Seccidn e Caminos v Puenteg de ln
Direecidn de Obras Piiblicas, Tiene en estudio un proyecto de plimia
eléclrica, Su aficion al estudio Te reserya un brillunte porvenir,

Ak

Farmer and Merchant residing in Alajueia. Ie owns sagor cane
and cattle farms. Will aceept agencion of foreign firms.

Farmer, Proprietor of eattle and sngnr cane farms in Tacarcs
de Alajuels, Owing (o his epergs e enjoyvs ol @ goml name aid
large credit.

Merchants established in Cartago, Denlers in all kimwl of ry
goods aml groceries tmporled irectly from Eorope ol the United
States. Proprietors of {he fine store € e Cartngon,

Actinl Governor of Alenas, post which he ills al vntire satisfoe-
tion of the Covernment pml citizens. lle owns a fine farm, where
e coltivnles collev, nud breels enttle,

Tlsiz is one ol the most intellizent and enérgetic youns men of
the city of Atenas. Due to his own elforts e hias reaclhiod au indepens
dent position, He is at the present time Clief Uelegraph Crperntor ol
that locality.

Lawyer and Notary Pubilic, Mr, Ross hias filled severn! unportant
public posts, and is al the present tme Scecond Civil Judge of |
San Jose, position which he hus filled for the Lwo past years. |

Farmer residing in Grecia an Victorin furu. Owing to lis knows
ledge of agricuiture, his farmg are vere produoctive, aml lis erops
are always solld al very good prices,

Manager of San Clemente firm, praperty of the United FrojtC
He is an intelligent amd Gompetent mmn in this loe of Tropieal
Agriculture.

Assistant Engineer of Roels and Hridges for the Department of
Public Works, Al the present tine e has w scheme on haml for o
Electric Flant. A beillinnt Inture is predicted for i,



DON TRANQUILINO SAENZ ROJAS

Cindudano gue i descollado siempre por sn putsiotismeo., Hs
Djlpumdu por la provincis die Heredia, puesto que Hena can gran
acierto,

DON MANUEL

Alogndo y Notario, domiciliado en [Meredia. Ha descoipefiado
virios cargos honorificos. Colnborndor de variss revisias estrunjeras
¥ autor de vanas obras relacioundus con su cirrera.

DON JOSE

Abogudo con domicilio en San Jeosé., Cuenta cop uns numerosa
cilenteln. Su netividad e iateligencia le han aleanzado buenn fumse, §
e« ity solicitade.

DON R. AQ1

Propietnrio de la Filiriea (e Calmdo establecida en San José,
Calle  Cenlral Sur. Caleada e fantasin pors sefiorss, calinlleros v
uitios. Se despachan pedidos para toda la Repilifiea,

DON A. W.

Propietario e un Garage parn astomivilies en Anchn, ¢n Pann-

mii. Enoeste estubilcoimitnto o vitfern encontram magoificos auto-

mGviles parn posen o precios reduchiios, Direceidn: Apariads 49
Aneon Canal Zone, Pannmi,

DONA LYDIA

Rentista prapictaria de varias oasas frente ol Pargne Cerdral en
la elsdnd de Cartago, Tiens sy resilencin contirus al Hotel Loloveite
donde atienile & sus asutitos de negocivs.

DT

Agrivaltor atemdn, domicitiado en el Naranjo. Activo e lnteligente,
I aprienlisrn nacioal le debe muchas ¥ itiles cnsefinns,

Distingmisled citizven and great lover of his country. He ig at the
present time a Member of Congress, an office which be fills with
sreal credit and to the satisfaction of his consiiluente.

SAENZ CORDERO

Lawver and Notary Pollic residing {n Terdilia. Tle has helid
severa] hanorific offices, Correspondent of several foreign reviews,
anil wuthor of several books referriog o hie profession,

LUIS SAENZ
Lawyer resifliog in San Jose. Owing to bis vast kuowledse
in legal watters he has enrned o good repitition, aml has a large
clicnteic.

NLES SANCHEZ
Owner of a shoe shop on Centrad Streel, in San Jose. Fancy
shoes for ladies gentlemen amd boys, Orders senl to all parts of
the Repulic.

SMALLWOOD

TPropricior of an Auto Carage in Ancan Pansmn. o this garge
tle traveller will find fne antamalil=s at vers low prices. Adidress;
. Gy, Doy 249 Canal Zone, Pauiima.

TROY(Q PACHECO
Ownper of several properties opposite thie Centeal Park in the
city of Cortago: residing next (o the Hotel Lafayolte, whore she will
atlend Lo sll mmtlers convernbnge Thisiness,

! GUILLERMO UHDE

Ciermnn farimer residing in Bl Namanjo. Energetic and intelgent
The marione] agricullure oaves many wselul Tessans to hilm.

DON GABRIEL VARGAS

Propiebario del gran alomedn de wateriales de ampalerin eslable-
eilolen San Joad, Aveniila Central Oeats, frente sl Mercado, So firnia
ed muy conochils v respelada.

(rwier of o larie store an Centra) Avenus West, front of the
market, where all Kinds of smterinl for the mandiacturing af shoes
are golil, This firm is a0 solid one aml enjove o large patromee,

DON EMILIO VARGAS

Agricallor residente en Poente de Pivden, Jonde tene ana Gnes
tle eafin v potrero, que debitde o so intelivenci v netlvidad producen
grimles resulimlos eeondmicos

DON TOMAS

Propletario e ta sombirereria oLa Relormas, Fabricn e sombre-
108 e fieltro, lana, ete, Tmportacion de materiales para soimbeereria,
Avcnida 18 Oeste; N® 245, San Josd,

Farmer residing in Puente e Piadm, where be owns a sugar
cune pluitation aml alsg pasture Janids, which owing to hiv aetivity
andd intellivence, renderd i a ool tnoome.

VALVERDE C.
Proprietar of *'La Relorma®', where huts of all Lkinds are msde,
specialy i felt and woolen lints Tmporter of all kind of malerial for
the snanufacture of same, Tet. Avenne West N9 245, San Jose, C. R.

PROFESOR GUILLERMO VEGA

Prafesor (itulado v comercinnle estublechdo en Palmares, Sur-
tido completo de aburrates, alpodomes, ferreterin, lozm, consarvas v
aunas paseosns. Artienlos del pals, vranos y tabacos:

Grvduate  Professor, amd merchint estaliliched In Palmiares,
Parnmnent stock of grocenies, cotton fbiries, hasdware, erockery, can
nel goods and avrated waters, nabive pooduce. céreals mnd tolueso,

DON TOMAS VARGAS R.

Agricaltor v dusiio de unn elinlleriza e San Josd, Se encirga
del cwido e Desting v puede atender hasta treintn de dstas, Tiens
wuy benos animales de alguiler 0 precios sumemente  mdlices,
Sithimlo ciento cinetenta waras al Norte el Mercado.

DON T.

Agricullor ralicads en Guipiles. €n la Division Atlintica. El
sefior Wilson llewd al pais bace dice afiog, v adenids de sus negocios
progios, o2 Superintendente de las fincas e la Uniticd Fruit Co. en
esh zona.

Farmer and owner ol a livery stable in San Jose. Will tuke eare
of horses and ls room (or thirty. Fiue animals for hire. Sitoted
one huodnad and fifty vards Nortl of the markel,

H. WILSON

Farmer vesiding in Guapiles on the Old Line Mr, Wilson came
to the counlry et yvenrs ago. BResides lis private business, he
ia the Superintesdent of the Upited Frat Co's farms on that
division,

DON GERARDO ZUSIGA MONTUFAR

Notario Pablice con despochio en San José, Avenids Central
Tiste, Teléfana N¥ 373, Su booradez ¢ inteligencin le han aleanzule
una baena clientela.

RAUL ZAM
Director de 1a escueln e San Pedro de Pods, Con sus vaslos

conocimientos ba dwdo gwran impuiso o la ensefisnzn en aguelln
cutiuren donde o8 aprecindo en 1o mucho que vale

Notary Public witl oftige in San Jose on Central Avenue Rast
Ninsero 373. His honesty and intelligence hiaa wou hing a good dame
and arpe clinntele.

ORA ROMERO

Director of the school at San Pedro e Poas, With his wnst
koowledge e has given grent impalse to public fnstruction in tiag
disirict, where I is respected and loved hy all.

g



TEGCDORICO ZAMORA CHACON

Apgnicuitor activa y laborioso, duefio de valiosas pro-
piedades, lo es también de las fincas de café llamadas +La
Ouintana*, eLa Yerbabuena» y «La Ceciliar, vendiendo el
praducto de ellas, que es de excelente calidad a casas ex-
portadoras del pafs. Es tamhién dnefio de la casa que ha-

n—Don Teadorlea Zamora Chagdn
2 18 0 7 8= Vistas en la Finea,
3-—Casa en ol puahlo,

hita situada en uno de los mejores puntos de la cindad de
Santo Domingo, todas sus demds propiedades se encuentran
cerennas de dicha poblacidn.

171 sefior Zamora nacid en Santo Domingo de IHeredia,
siendo sus padres don Bernardine Zamora v dofia
Rudecinda Chacdn; se educd en el lugar de su nacimiento,
es soltero y con 28 afios de edad.

Su trato caballeroso y demds prendas le han lhiecho es-
timable par la mejor gociedad de aguel lugar, en Ia cual ha
desempeiiado los puesios de Municipe y Miembro de la
Junta de Educacion.

Sus negocios manejados con muche tino le dejan grans
des rendimientos y pretende hacer grandes reformas en sus
fincas,

Il sefior Zamora es uno de los agricullores mds pric-
ticas de su comarca,

S

Impartant coffee grower holding valuable properties in
the ucighbourhood of Santo Domingo of Heredia; hic is the
owner of the house which bie inhkahits, located on one of the
best positions of his own city. He produces guite a large
nuantity of coffe which he sells to the local Coffes Expor-

1= Dan Toodoriza Zamarn Chandn
b %0 3 S = Plantution Views,
1 —Ton Hothde

ters, obtaining for same the best prices, due to its excellent
quality. Flis tarms are known as ¢«La Quintanas, «La Yer-
babuenas, «La Cecilias, all of them new and highly
productive,

Sr. Zamora, is only 29 years old, a bachelor, and &
very popular voung man, due to liis laborious disposition,
to his gentlemanly maners, and the interest he shows jor
the prosperity of his native city; he is a member of the hest
society i1 Sante Domingo, and is one of the members of
the Municipal Council and of the Public Kducation
Commnitlee.

His father is don Bernardino Zamora and his mother
dofia Rudecinda Chacdn. He was horn in Santoe Domingo
ile Hered:a.

I1is business undertakings are successful, and it is his
intention to make material changes in his farms.




DON DOMINGO CHACON GONZALEZ

E= el propictario del establecimients sls -
portante que hay en la ciudad de Sauto Domingo
de Heredia, v adonde se puede encontrar constan-
temente un surtido completo v fresco de abarrotes,
wéneros, licores de todas clases, v conocido bajo
el nombre de €La ProviDexcisa.® Sn estableci-
nmicnto siluwlo en casa propia, frente a la plam,
El

Chuctin tene especial cuidado, como o ha

es uno de los mids concurridos de la localidad,
Sr.
heelio desde hace 135 afios que se establecid, de no
tener aino lo mejor de todo, y con eése objeto im-
porta constantemente de los Estados Upidos v
Europa, todo agnello que exigen loy consunisirdarex
de aquetlas regiones. Junto a s tienda tene tam-
bidn salones e biliar adonde se congregan los
aficionados a4 csa clase de pasatiempos,

En los dias sdbado y domingo, que es cnando

fos labrieras tienen més oportunidad de hacer sus

Don Dovipan CHAL

compras, no bastan para wtender al despacho ocho depenidientes, v

en esos ding lag ventas al menudeo 1o hajan de mil colones,

Pada la

nctividad v método con que trabaja el Sr. Cliwedn, e

x Gorzhue:

Is the most prominent ierchant jo the city

of Santo Domingo of Heredia, where e was

born, 38 yeurs ago. He lus been g merchant for
over 25 years, amd his present place of husiness,

! apposite the plazs of that city

located right Col-

taing a constant fresh supply of groceries, H
quors, and dry goods, which lie imports directly
from the Awmerican and Buropean inarkets. His

store knawn a5 «La ProvineNcias, and also the
hllinrd Rooms anexed Lo i, gre the best palroniz-
ed in the locality, Sr, Chacon takes special palns
10 keep up the good name of his store by eatering
to the wishes of his custoaners, renewing conslan-
tly his stoek, which he carefully selects.
n ﬁ.ﬂllfli.l}'b mnsl H\[II!LI_\'.".‘ 1!.i)'-i o which
the laboring classes have a better chance to go
purchasing whal they need, Mr. Chacon makes,

sples amounting to more Lhan ate :llln:l!-'.'lnl'l DA

larg and over, oceupying in Lthe wark, eight or more clerks,

Due to the activity aud method used by Mr, Chacon in lis

husiness he

las

me! constantly  with the desired snecess, aml

Vista Invenros —i LA PROVIDINCIA» —

éxito ha coronado sus esfuerzos, gozindo
por 1o tunlo de gran erédito en la cin- |
dad de sn residlencia, v ocon el comercio
al por mavor.

Posce cuatro casas en Santo Domin-
o v su clicateln es buscada con solicitud
por los grandes almacenistas,

El Sr. Chacdn de 35 afios de edad,
ha dedicadlo los mcjures aftos de su vida
al eomercio, en el que encuentra la de-
hida compensacion de sus esfuerzos, Na-
eid en lo ciudad de Santo Domingo de
Heredin,

Vista Exverian

oy

fEmiIng
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his credit is high and his clienlage

| much sought after by the big importers
in the country.,

He owns fine real cstale in

BOme

Santo Domingo besides several conntry
places, all of which he keeps ap in first
class comdilion.

In addition to lug well known mer-
cantile reputation Sr. Chacon stands very
high socially.
of

dJdone much

As an active business man sler-

ling worth, Sr. Chacon  has

for Santo Donsingo,



LA INDUSTRIA

Es una fhbrica de fideoy al eatile napolitano, estableckdn hoce dos afios en Alas
uela ¥ nueve e He 2

Tienes ana m#:
voo Hibrus 4larias de fideos

wcial, Imporiads dn los Estados Unidos, que produce
movida por laerea eldcirica de 714 cuballs.

This well known Napolitan Pastry Factors was estublithed (n Alajnels two
years aga and in Here aine years ago: the work s d nn wigh i mr-: al machinsey,
braueht direct from the Hied Stades, ind ron by a3 Fii i

The entire Factory 1 under the direct management of : 1

|
|

VISTAS GERDHRALES

Mo F b

Atandida porsanalmente po
de sus producion gue labiie
Ko |J ur.ir.a induesitrin ¢
At Dl e s

pipiedin phrantizar fo fnnosorable calidad
de clag=x
1 penern estalilocida on Alajuola
s urovinein v de Puttsteias
Las 1—.r'c:r Ac3on ol todas Lag clases. Jos ¢olones lu caja de = libras,
‘\r- desian prersonas d= responsabilidad para Agentus an Cunire América.

El dawfio. safior Rimolls o de nacimiento. lace mochos afos gue exul
-'a-lluu(u ey ol caswile con dofla Carmely de plisy tene con ella coatra
hijos Haznados Francisce, Salvedor, Fernuoda y Maria

Posere algpnas propiedides que adminiscora ¢l wigme. eaiee las que fgara lacasa
itonde entd insaladn by fdbrica

Con st smable y fing trato, he logrado captarae Tas simpaiiasg Je todas las ¢lages
jacinles ¢ co 1 estableciniento una muy namerosa v distingoida
ellemtala g roconocs sus prodiscios como los mejores fabricados ¢n ol puls

LA INDUSTRIA

CGaxnwal Views

proslurtts
Style and enly the vers bés ninteriale arg unsml

espert in 1kis business, thus guaranteeing & vaslote of  ligh olass

I e Pasiy are wllmade Nagalian

¢t 8 the anly faciory of s kind In Alsjoels

The prices are vory re .u.<-|-.xl- [le—the cost por -
colonos—and orders are cuceivid and stilpp ) o mll g
America Live Agonty ace wanted in vaagh Di 1

The actual prepriztar. don Pascual Rlmolia, was born o Duale, tog has lved
many years g Costa Ricu, whore lie tmar te dofin Carmels Jde Dias and ky Lo
has four ehildren: Frapelseo. Saivador, | do ard Marin

Sr. Rimolla iz 1he owner of sevéral flie propurties. amor whith may be
mentioned the bullding ecoupisd by the Pasttry Factory, aod wi iz et winl good
hu:lums indpment he has ballyop & line and pavine 1 adi Wmsme ¢ ustoiers v
recoenize bls goods as the best vanulactured in the Kepubile.

Cotregpundenee attandod o la sither Spunislior hh

: ing enaly w0
-rts of Conta Ricw ar Central

SENORITA ANA

in el pintaresco pueblecito de San Juan del Naranjo vive la esti-
t:mlm‘ seflorite Ana Matamoros Alpizar, rica propictaria de valiosas
fincas. Lo sefioritn Motanmoros
nacid en el lugar donde hoy ra-
dicay fueron sus padres los hon-
raddos esposos don Tuan Agustin
Matamaros ¥ (dofia Carolina Al-
plear, quienes supieron legar o
su hijn cuantioss fortuna.

Llama la atencidn ol tino v
compelencia con sjue [a seflorita
Mutamoros ha salddo conservar
y aninentar su patrimonio. n
sus dificiles tareas administro-
tiyns, y para los asuntos re-
lacionades con Jas lhoaciendas,
cuenta la sefioritn Xna con la
valiosa celaboracidn del muy ho-
narable v distingnido vecino de
San Juan, don Zacarias Mém

Ta casa «e In sefiorita Mn-
tamaoros es lgar adande acuden
s que necesitan del consuglo
de 14 caridad; pues de todos es
reconocida Ia piedad v sinceri-
ad ;r1=_mum gue adornan a la
nifin Ana,

La seforita de que pos lie-
mos seupardo eg propie T, vn-
tre olras, <Jde wno Gnen verdatle-
ramiente modelo, e ovhente manzanas caidadosamente  cultivaidas
le cafia de azicar, cnfé, pastos v bosgues, con sesenta cibezas de
;;-.m,;;'ln fino.

Rynrpexeis — Sata, ANA MATAMOROS — Risiprscs

MATAMOROS

Sefiorita Ans Motamoros '\‘]h-‘.tl’ is the owner of valualile proper-
ties, anl was lorn, and resides, in the peturesgue little towa of Sa
Juan del Naranjo  Tler pareots
were the worthy couple Don
Juan Agustin Matamoros aud
Dona Carolina Alpizar, who
were able to bequenth to their
daughter a consideralile fortune.

Among other proaperties
Sefiorita Matamoros owns i
fru 1\. model [arm consisling ol
50 maneanas of land carefully
cultivatedld in sngar cane, coffes
andl pasture, besides virgin for-
est, The stock avernges AU lieat
of cattle, of fine hrewls, all i
goud condition.

The shrewdniess and bosi-
ness capacities wiich Seiorita
Matamoros bns displaved in the
presersing andincreasing of hep
palrimony are warthy of sreat
praise. In e ditiosh aslminis
Lrative tasks, and ail Desiness
trapsaclions relating to ler
farms, she has had the valuable
aned elever co-operation of her
honorable and distingnishel
welg hihar, Don Zacarias Méndes

Seforitn Malamoras' home
15 o refuge for all thase in weed ol combort and charity. The Christizg
pleu and sincerity which ndorn lier charneter are fully appreciatnl
by ull those who come in cantact with her,

|




DON LUIS HIDALGO ARIAS

Viecino de Babanilla de Alajuela, el seitor don Luis Hidalgo Arias
es qui (e las personas miis estitables de esa localidad,

Nacid en ¢ simpdtico pueblo de San Joaquin de Herelia, y una
ver Lerininados sus estudios primarios se dedicd de lleno o la agri-
ciltura en la que ha desplegnido actividad vy competencia tales que
lioy se puede decir de 61 que es i verdudero ombre acomaodado.

Rustoeycts — LUIS HIDALGO A, — Resipexce

141 sefior Iidalge cas® hace 21 amos con la sefiorn dofin Blisa
Alvirez v s tenido fa dicha de ver aumentado sy bhogay con 10 hijos,
los que tenen en S padre vive cjemplo que imitar,

Como muestra el aprecia en gque le tienen sus vecinns, hemos
de deeir que ¢l sefior Hidalgo ba ocupade la Presidencia de fa Junta
de Educaciin de sn lugar durmnte 6 afiag, y que ha stdo Sindico Mu-
nicipal par s de 14,

Die sus neas menclonaremos 1ooon que tiene montudo sn trapi-
chie, el cual, movide por fuerea hidrdnlics, Jda una produceidn anaal
de wmifds e 72,000 atndos, Hasbt finea de s de 80 manzanas de drea,
extd cultivada e cafd, cafa e nzdear, polcros v cercales v esa la
vez riesitleneis del sefior Hidalgo.

Doa Luis Hidalso Arias has hisresidence in Sibanilla de Alajuela
amd i1s one of the persons held in grentest eateem in that locality,

e was born in the pretty town af San Joaquin de Heredia, Oc-
tober 17111, 1872, and after having gone through a course of prelimi-
nary stulies, he devoted himself enticely to agricnlture, in whicls
persnit e has digplaved such activity aud contpefence that today e
may be considered a man of ample weans.

Seftor Hidalgo married Daiin 1l Alvarez twenty one years
ago and his houte lias been blessed with the chilifren named Apo-
linario, Heliberto, Maria, Jose, Hzequicl, Vietor Manuel, Otoniel,
Iilisa, Carmen and Ana Lncia, who have in their father a living
cxample worthy of imitation.

Tearigne — LUIS HIDALGO A

Caxe MLt

As o proof of the esteem in whicli hie is held DLy his fellow
townsmen, Seitor Hidalgo has filled the position of President of the
Board of Hdueatton of his uative place tor six years, and hes been
member of the Municipality for ten,

Ie owns a farm consisting of S0 manzanas of laml planted in
sugar cane, coffee, pasture aml corn, the houge in which Le lives,
amd a sugar mil! run by a twelee horse water power, which turns out
annually wore than 72.000 cakes of Lrown sugar,

Ealorzado agrienltor ¥ comerciante, nacid en Sabanilla de Ala-
jteln. Acumuld su pran fortunn en 1 bermann Repblica de Kl
Salvador, en donde vivid por espaclo de 20 pfios dedicado a la induos-
tha, siendo propictaria de valiosas fibricas de fabidn v velas.

El acfipr Alvarez easd Lnce 30 afios con la sefiora dofia Luisa
Granados v tiene In licha de estar rosdeado de 4 hijes con los (ue
disfruta paz y holgara, Actualmente vive en San Jusé de Costa Rica,
en uno e los barrtos aristoerdlicos de los afueras de la efudad,

©
3

BZEOQUIEL AUVAREZ A, — Rusinpkce

Resingxitaa

Pusee el seiior Alvarez varias {ineas entre las cuales hay una de
335 mananas, deteiboilos ast: 60 de calé, 10 de eafia v el resto de
polreron v Uerras de Inliranzi, Exta baciewda cuenta con biena casa
de hnbitacidn v con edmodis casas para peones, can ue amplio lene-
ficio para caf¢ v con un ingenio para nzbear: [ maguinaria estd mo-
vida por Merza hidednlica ¥ pucde desarrollor uon potencia de cien
cabuitlos: en los hien ¢nidatdos poareros de ents hactenda pastan mis
e cien eabezas de ganado vacuno, al que e sefior Alvares dedica espe-
cial atenciom, procurandoe diariamente su mejoramients mediante ¢l
cruce con fas mejores razms.

411

DON EZEQUIEL ALVAREZ ARTAVIA

This wealthy and enterprising agricul turist nid merchant was barn
in Sabanilla de Alajneia and accumuiated his lnrge fortune in the sister
Republic of Kl Salvador, where he lived for twenty vears devated 1o
his soap and candle making {mlustiies, being thie owner of valuable
factories there,

Schor Alvarez las been married to Dofia Luisa Gronados lor
thirty years and has our children nawed Vietor Eduarde, Rosalina,
Elias and Ilena. He resides in San Jose 0 Costa Rica al present,
in one of the aristucratic subnrbs of the city, and bis home is a
model of peace and well heing,

Sefior Alvarez owns several properiies, amnng which is one con.

S E———

Hacienny — EZEOINEL ALVAREZ A, — Faru

sisling of 333 manzenas, of which 61 are planted iu colice, 40 in cane
nnd the rest in pastoure and land noder enltivation. This fsrm lias a
goold comforfable bouse on it. smaller convenient houses for the
laborers, a large amd complete installation of coffee cleaning machin-
ery, anrd o sugar mill. The machinery is run by a 11X harse water
power. blore than 100 head of catile graze in the well kept pastures,
and sofior Alvarez devotes special atlention to them, always secking
menns of improving the hireed,



DOCTCR DON CLAUDIO VOLIO JIMENEZ

CURA Y VICARIO DE ALAJUELA

Nacido y bautizado en Cartago, €t 30 de octubre de 1874,

11ijo de los esposos don Carlos Volio Llorente y dofia
Matilde Jiménez Oreamuno.

Hizo sus estudios de primera ensefiianza bajo la direc-
cion de don Franciseo Ulloa Mata, el decano del magisterio
costarricense. Cursé parte de la segunda ensefianza en el
Colegio de San Luis Gonzaga, de la vieja metrdpoli, sienda
director del glorioso establecimiento don Mannel M. Muifioz
v compaferos stivos los hoy notables hombres piliblicos
Licdos, I.nis Anderson, Victor Guardia, Alejandro Alvara-
do ()., Julio Acosta, Alberto Pacheco y tantos otros.

Iin ¢l afio de 1859 un vapor in-
plés dejaba en las plavas de Francia
ciica jovencitos costarricenses que se
ditigion a2 Roma a continuar sus estu-
dios en aquel gran centro de herma-
nismo, eran Rafael OL6n Castro,
Carlos M* Jiménez, Luis P. Jiménez,
Rafael Jiménez y el joven Volio.

En el centro del Catolicismo se
reveld a ¢l en toda su verdadera y
profunda  grandeza la doctrina del
Crucificado y resolvid consagrar al
servicio de la Ielesia su vida v sus
energias todas, €n 1o cual no hizo mas
que continuar la gloriosa tradicion de
sir fanrilia.

Un afio después pasé a Bélgica
donde continuo sus estudios de Hu-
manidades hasta terminarlos en el
Caolegio de la Santisima ‘Trinidad de
Lovaina. Iin ese colegio publicd una
conferencia en francés, sobre Garefa
Moreno, que merecio los honores de
[a traduccion por el notable periodista
José Maria Sdnchez.

En esos dias el hoy ilustre Car-
denal Mercier abria su  Seminario
Leon X111 como complemento de su
célebre Instituto de Santo Tomis v el joven Volio fné el
prinwer alumno inserito para ese Seminario en que se debia
recoger la flor v nata de la juventud cclesiastica belga v
fud tambidn uno de los primeros en el aprecio vy carifio del
pran filosofo eatdlico quien quiso unirlo a su causa dejdn-
tlolo de profesor del mi=mo instituto. En 1544 hizo su Doce-
torade cn Filosoffa basando su tesis doctorul acerca de la
Nuturaleza v objetividad de la sensacion,

Pasd luepo al Seminario de San Salpicio, en Paris,
donde comenzé el curso teologica y recibid el subdiaco-
nado de manos del Cardenal Richard.

Regresé a su querido Seminario Ledn X111 para recibir
en Hélgica ¢l subdiaconado y el sacerdocin, celelirando su
primera misa en la capilla del Seminario ¢l 15 de diciembre
de 1598, asistido del propio Monsefior Mercier,

Iin julio del ano sigpuiente regresé al pais en compaiiia
del inolvidable Monsefior ‘I'lhiel a quien profesabia filial ca-
rino v confianza y pudo apreciar la expléndida recepcion
que el clero v pueblo costarricense hizo a su ilustre Prelado
que tan prematuramente debfa bajar a la tumba.

Fué por algunos meses Capellin de San IFrancisco de
Cartago, teniendo el placer de entregar dicha iglesia pocos
meses después a los Reverendos Padres Capuchines que
venfan a hacerse cargo de ella definitivamente.

lin febrero de 1940 fué nombrado profesor del Semina-
rio Menor vy Capellin del Hospicio de Huérfanos de San
José, cargos que desempend hasta noviembre de 1902, Tn
esos dias spstuvo una polémica floséfica, interesantisima,

Dir. Cravpio VoL JiMExEz
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CURATE AND VICAR OF ALAJUELA

This priest was harn and baptized in Cartago october
30th 1874, His parents were don Carlos Volio Llorente and
doiia Matilde fimenez Oreamuno,

TTe went through his first studies under the direction
of don Francisco Ulloa Mata, the patriarch of Costarrican
learning. Ie partly completed his second course of studies
in the College of San Luis Gonzaga in the old Metropaolis.
The Director of that establisliment was then don Manuel
M. Muiinz and Clandio's schoolfellows were the notable
public men of today, Luis Anderson, Viclor Guardia, Ale-
jandro Alvarado O., Julic Acosta, Alberto Pacheco and
manv others,

In the year 1889 an English ship
left five young Costarricans on the
shores of IFrance, on their way to
Rome te continue their studies in
that great Catholic center. They were
Ralael Oton Castro, Carlos Maria
Jimenez, Luis Paulino Jimenez, Rafael
JTimenez and young Claudio Volio, In
this center of Catholicism the doctrines
of the Crucified One were revealed in
him in &ll their true and profound
grandeur, and he resolved to consce-
rate all his life and energies to the
service of the Church, and in so doing
he only continued the glorious trad-
ition of his family. A year later he
went to Belginm where he continned
amd completed his studies on e Huma-
nitiess in the College of the IHolv
Trinity of Lonvawn. In this college he
published a lecture in French on
Garcia Moreno which won the honor
of a translation by the noted journalist
lose Maria Sanchez,

At that tinte the present illustrious
Cardinal Mercier opened his Seminacy
I.eo XTI asan annex to his ceichrated
Tustitute of Saint Thomas, and voung Volio was the first
pupil entered for this Seminary, wlhich was destined to
receive the cream of the ecclesiastic Belgian voulh and one
of the first to gain the affection and appreciation of the
areat Catholie philssapher who wished to make lnm his
own by leaving him a professor of that same institute, lo
1896 he olitained his Doctorate in Philesophy, the subject
of his essav being Nature and the ebjectivity of feeling.

Then he went to the Seminary of Saint Sulspice in
Paris, where he commenced his theological course and was
made snh-deacon by Cardinal Richard. He returned to his
beloved Seminary Leo XIII in Belgium to be made sub-
deacon and for his Consecration, celebrating his first mass
in the chapel of the Seminary December 18th, 1898 assisted
by Monsieur Mpr. himself.

In July of the following vear he returned 1o this
country in the company of the never to Dbe lorgotten
Mger. Thiel, for whom he felt a filial alfection and con-
fidence and was a witness ol the splendid reception given
by the Costarican people and clergy to that illusturios
Prelate who was so soon to go down Lo a premature death.
For some months he was Chaplain of San Francisco de
Cartago, which churel he handed over with pleasure a few
months later to the Reverend Capuchim Fathers who had
come fo take charge of it definitelv.

In Kebruary of 1906 he was nominated Professor of the
Minor Seminary and Chaplain of the Oaphan Asylum in San
Jose, which pesitions he flled until November of 19.2, In



Docror poN Cravnio Vario JiaiNyez

con el joven prafesor, entonces materialista, don Roberto
Brenes Mesén, v pronuncié una conferencia en el Edificio
Metilico acerca de la Demoeracia, que fué comentadfsima.

Ln esa fecha fué nombrado por el Sr. 1illoa, entonces
Vicario Capitular, cura de Sauta Birbara de Heredia, y
poco después el nuevo Vieario Capitular, Dr. don Otén
Castro, lo nombrd cura de Alajuela, interpretando con ello
los deseos priblieamente manifesta-
dos del Preshb? don Franc? Pereira,
cura popularisimo de dichia parro-
quia, fallecidoel 20 de junio de 1903.

Fs la circunscripeién parro-
quial de Alajuela una de las mds
extensas del pais; comprende todos
los distritos, menos dos, del Cantén
Central de la provincia, una pobla-
cion que no baja de wveinte mil
habitantes. [La graundiosa Iglesia
Parroquial semeia una madre orgu-
Nosamente sentada en medio de sus
lijas que forman una bellisima co-
roua a su alrededor, son: las igle-
sias de Concepcidn y Carrizal,
Desamparados y Rio Segundo, San
Antonie y Turriicares, San Jos¢,
Candelaria, Santa Ana vy San Isidro, v al centro la Agonia
v las Ermitas en construccion del Carmen y del Sagrado
Corazon de Jesds, catorce templos a los que hay que dar
vida material y religiosa. ¥ todos ellos a cargo de un sclo
cura y un solo coadjutor., Afiadid a ello el Jlospital de
San Rafael v el Hospicio de Hnérlfanos que son olros dos
centros de vida religiosa y tendréis una idea de lo que se
debe trabajar en ciertas parroquias de Centro América.

Durante la administracién del Dr. Volio, que lleva va
doce afios de labor no interrumpida, la Iglesia Parroguial se
embellecid con un soberbio pavimento de mosaico italiano,
graderia v balaustrada de mdrmol que cuesta guince mil
colones, se colocd upa excelente
mstalacion eléetrica, se decord in-
teriormente ¢l edificio y se hicieron
importantes trabajos de reparacion.
S6lo falta un organo digno del tem-
plo para que este tenga el aspecto
de una grandiosa Catedral. Al mis-
mo licmpo la ornamentacidén y el
culto se ha llevado a un alto grado
de perfeccidn. Se han construido
las iglesias de Desamparades, Ca-
rrizal, Carmen, 8. Corazdn de Jes(s,
San Isidro, Santa Ana, Candelaria
y se han conservado v reparado las
demis,

En lo moral v religioso, el
Dr. Volio ha predicado constante-
mente v en largas series de con-
ferencias, las verdades cristianas, ha administrado ¢scrupu-
lesamente sus enfermos, ha dado instruccidn religiosa a los
pifios ¢n ¢l Templo v en la escuela, visitando los pueblos
mis retirados de su parrogquia, ha fomentado los centros de
beuneficencia, como la Sociedad de Senoras de Saun Vicente
de Paul v ¢l Hospicio de Huérfanos de Alajuela.

Si contara con mayor nfimero de colaboradores no du-
dariamos que se hubiese dedicado también a la prensa, a la
que da toda la importancia que tiene, como lo demostrd &l
ano 1906 al ser nombrado presidente de la Unién del Clero
fundando y sostenjeudo un periddico en que huho de gastar
parte considerahle de su peculio personal.

El 29 de enero del presente afio se recibid por cable en
estu cindad la muy agradable noticia de su eleccién para el
nuevo Obispado de Santa Rosa de Honduras,

hucesras Pargoovian — EXTERIOR — Pasmusn Cneken

lutrsia Pakrourisat. — INTERIOR — Masis Ciuren

those days he sustained a most interesting philosophic
polemic with the young materialist professor don Roberto
Brenes Mesen and read a lecture on Democracy in the
Metallic Building which was widely discussed and commen-
ted on. At this date he was nominated Curate of Santn
Barbara de IHeredia by seiior Ullen, then Capitular Vicar,
and a little later the new Capitular Vicar, Dr. don Oton

- Castro nominated him Curate of
Alajuela, so fulfilling the publicly
manifested desires of Father don
Francisco Pereira, the very popular
Curate of that Parish who died
June 20th. 1903.

The Parochial jurisdiction of
Alajuela is one of the most extensive
in the country. It embraces all the
districts except two, of the Central
County of the Province, whaose
population is never less than bwenty
thousand inhabitants. The grand
Parish Church 15 like a Mother
proudly seated in the midst of her
daughters which form a circle
around her and are; the Chiurches
of Concepcion, and Carrizal, De-
samparados and Rio Segundo, San Antonio and ‘T'urru-
cares, San Jose, Candelaria, Santa Ana and San Isidro, and
in the center La Agonia and the Chapels of the Carmen and
the Sacred Heart of jesus still in construction, fourteen
churches to whichnaterial and religious life must be admin-
isterad. All these are in charge of one single Curate and
one Coadjutor. Added to these are the Ilespital of San
Rafael and the Orphan Asylum which are two more centers
of religious life and an idea may be formed of the werk
done in certain parishes of Central America.

During Dr. Volio's administration, twelve vears of
uninterrupted labor, the Parish has been paved with
beautiful Italian mosaic tiling, mar-
ble steps and balustrade costing
ffteen thausand colones have been
made, splendid electrie lighting has
Leen put im, the interior of the
Churcly has been decorated and
some repairs of impertance have
heen done. The only thing wanting
to giveit the appearance of a grand
Cathedral 18 an orgun worthy of
the place. At the same fime the
decorations and the services lhave
reached a high grade of perifection.

The Churches of Desampara-
dos, Carrizal, Carmen, Sacred Heart
of Jesus, San Isidro, Santa Ana,
and Candelaria have been built and
the rest repaired and restored.

Morally and religiously Doctor Volio hns constantly
preached and lectured on Christian truths, has conscient-
1ously visited the sick, has given religious instruction (o
children in the Church and in school, has visited the mast
retired villages of his Parish, and has encouraged centers
of beneficence, like the Iadies, Society of San Vicente de
Paul and the Orphan Asylum of Alajuela.

In 1906 he was nominated President of the [Tnion of
the Clergy, founding and keeping up & periodical on which
he was obliged to spend a portion of his privale income.

On January 29th, of this year a cable was received,
which gave the the agreeable news that Father Volio had
been selected as Bishop of Santa Rosa, Honduras.



DON JOSE R. ORLICH

Nocidé cn San Ramdn ¢l 19 de Mayo de 15880 Fuercn sus pirdres
don Franciseo Orlich y dofia Francisca Zamora. Se cducd en Ia cin-
dadd de Feldkireh (Austrin) v » su regreso a Costa Rica, escogid co
mo lugar de residencia, Zarago, cerca de San Ramon, adonde se
dedicd de lleno a la Agricultura, mereciendo su especial atencifn el
café. Es actunlmente propietario de un gran beneficio e café, el

Wag born i San Ramon on the 1910 of Mav 15850, He ix the son
of Mr. Francisco Cirlich and Mrs, Francisen Zamora, He was edu-
cated in the city of Felldkireh (Austria)l and on his return to Costa
Rica he selected as his fulure home, Zarmgoen, oear San Ramon, whe-
re he dedicated himself entlirely to Agricullural persuits with special
allention to the cultivation of caffee,

1.~ Familia Orlich,
21y 4.— Bane io de C, [,
.—Manguinaria

6. —Troscargundo café,

cual ademds de tener ceren de 20 patios para gacar el grano, cucnta
con ima complets fnstalacidn de maquinacias de lo mds moderno v
entre las cunles fignran dos hermosas despulpadoras, La maquiusria
es movida por vapor, (22 caballos de fuerza). Fxporta directamente
suocafdé o Kuropa 3 la produceidn anual del grano puede calenlarse
en 5,000 quintales,

Il Sr. Orlich es persona miny instruida, pites adensis del espaiiol
lialla alemdn, iaglés e jliano, Casd hace 10 afios en Austria con
dofia Georgina de Orlich, de guien Hene cuatro hijos. Costa Rica
puede contarse muv orgullosa de halier visto macer en su sucle per-
sonas como el seflor Orlich guien ¢on su constante amor al trahbajo,
su espiritie emprendedor v su excelenle frato ha sabido granjearse
el aprecio (e cusntos le conocen,

1 —The Orlich Family.

2 3 and 4.= Coulire preparing and Clean'ng
s —Cleaning and dryiog Machkindry.

8. =nlosding Colles,

Mang

He is the actual owner of several coffee plantutions of le fiest
grade, in addition to that, he is the owner of more than 20 large
drying patios aml a modern ecoffee cleaning plant (Bencficio) with
all the very best up to date machines moved by steam power
{22 H. . Engine. )

He exports [ts coffer direct]y to Burope to the amount of more
than 3,000 quintales yearly,

Mr. Orlich in addition to being a first class Lusiness pman, i3
very highly edueuated and mueh teaveled: he speaks Spanicl, Eoglish,
German and NMalmn, He wmarried 10 vears ago, in Austria, to Mrs.
Georging de Orlich by whom he has four children. Costa Rica may
Le prond of having been the place of birdli of such a man as Mr. Or-
Lieh who by his applicattion, study and work is of greal assistaice lo
thie development of the country in generla,



DON DOMINGO CHAVEZ

Rico agricultor domiciliade en San Juan de Pods.

Nacié en San Pedro de Pods el dfa 14 de Diciembre del
afio 1374,

Contrajo matrimenio en 1893, en Sarchi de Grecin, del
que tictie 13 hijos Hamados: Antonio, Rosalia, Rafael, Odilia,
Domingo, Liduvina, Consueclo, Bienvenido, José Diego,
Belicia v Emma.

Hombre de clara inteligencia v gran sentido practico,
ha desempelado varios cargos pihiblices impertantes, mere-
ciendo citarse el de Presidente Municipal, en el que se dis-
Linguid por su escruptilosidad v celo en el fiel cumplimiento
de sus deberes en pro de la ley v de los intereses de sus
administrados.

1.—Funilia Chiver.
2y y=Poiremos,

L.— L THpighn,

§i =00 de Arda Cuewa,

Posce varjas fincas, siendo las principales: una de 400
manzanas de terreno, 100 cuitivadas de cafia y 300 de po-
trero v algo de trigo. Lin el potrero se crian un promedio
de 250 cabezas de ganado vacuno y caballar.

Tiene ademads instalado un buen trapiche niovido per
agna v en ella hay un gran salto gue se puede aprovechar
para fuerza cléetrica, para lo cual se estdn hacicudo los
estudios correspondientes.

Fsta finca ha sido desmontada v puesta en estado de
produccion por el propio sefiar Chavez, empieando en ello
15 afios de grandes desvelos y continuados trabajos.

(tra finca de 1000 manzanas de terrenc de las cuales
Tiay 150 de potrero con inmejorable zacate. FEstd pegada al
volcdn Pais v ¢n ella hay enclavado el Hotel.

Todo ¢l terreno es plano y tiene buena agua en abun-
dancia v excelentes maderas.

Esta es otra de las fincas de halagliefio porvenir, tanto
por sus condiciones geologicas, conmo por su temperatura y
sitbacion junto al Voledn,

Su buens posicion social, hace yue tenga gran influen-
cia, que utiliza en bien de la comarca y su amabilidad v fino
trato le hian captado merecidamente las simpatfas v el apre-
cio de todas las clases sociales.
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Thisrich and enterprising agriculturist has fixed his re-
sidence in San juan de Poas. He was horn in San Pedrode
Poas December 14th, of the year 1574, IHe was niarried in
Sarchi de Greeia in 1393 and has eleven children from that
union nanmed Amntonio, Rosalia, Rafacl, Odilia. Domingo,
Liduvina, Consuelo, Bienvenido, Jose Diego., Belicia and
Tmma.

Being a man ol rare intelligence aud greal common
sense he has filled several important positions, that of Pre-
sident of the Mumnicipality, in which he distinguished
himself for his faithfulness and Zeal in fulfilling his duty
in favor of the law and of the interests of his fellow towns.
men, being worthy of mention.

1.—The Chaver Family,
2und b -Pustises

d =Wigear poswdr Suuar ML
& —Curions Spring in vave

He owns several farms, the principal among them being
one of 400 manzanas of land, 100 planted in cane and 300
in pasture and some wheat. The stock averages 250 head
of cattle and horses.

He has also a sugar mill run by water power, and there
is a fine fall'of water which can be emploved for electric
power, Lhe plans for which are under consideration.

This tarm is the result of 15 vears of nuntiring energy
and hard work, as it was virgin forest when it first came
into senor Chavez possession.

Another property contains 1000 manzagas of land of
which 150 are in pasture of the very hest Lkinds of grass. It
is very near the Poas Volcano, and a Hatel stands on .
The land is an unbroken plain, is abundantly watered and
provides exeellent lumber.

This is another of the farms with a great future hefo-
re it, for its geological conditions, its climate and its situa-
tion near the Volcano.

Don Domingo's good social position gives him great
influence which he uses ror the wood of the District. Ilis
amiability and fine manners have won him deservedly the
sympathies and appreciation of all social cinsses, AL}

Ty



DOCTOR DON P. J. JUGO DELGADO

Midico cirujane establecido en la ciudad de Grecia, donde ticne
abicrtn la oficing cerca de la plaza.

Nacit en la cimind de Mérida, Repéblica de Veneznela, en 20 de
febrera del afio de 1851,

Hizo sus estudios profesionales en Ia Universidad de Carneas, en
la que cursd por espacio de trece afios, ob
teniendn brillantemente el titulo de Doclor
en Muedising ¥ Cirl:}.{fﬂ.

Su caspecinlidad consiste en nn miétodo
curativo de Ia tisis pulmonar con ¢l ue ha
obteiido mnravillosos resultados,

Tiene valios=os diplomas de Jus Repibli-
cns de Venezuela, Pansmii v e algunas en
Centro Amdérica en las que ha ejercido sn
honrosa profesiGn,

ulre fos cargos (ue ha desempeiiado,
figuran el de Director de varios perididicos
cientificos ¢ literurios, Tuspector General de
L Arpacds Naciomal y Conenl Genernl de
Venezuela en Porl of Spain.

Mdidico Directar del

Actialmente s

Hospital de Grecin, v Dostor Ofieind del Can-
t6n del propio nambre,

Es hombre de muy wastos conocimies-
tos cientificos y de pran cultura: perfecciond
sus estudios mbédicos hacienda cursos espe-
citles vn varios Illls;'til;llr'h de New Vork.
Habla KEspailul, Inglés v Frances,

Sus horas de despacho son: en el Hos-
pital, fle 8 2 10 x, m. ¥ de 3a6p. m.;en
si Oficinn, de 10 ac o a3 p.m, v para
log polices, de 3 a 5 p. m.

Su oficina Jde caracién estd montada pon todos los elementos
madernos aconsejados por la clencla, pudiends realizmr en ellu
todn clase de curaciones con el mayor éxito, pues lieme especinl
cuidntlo en su desinfeecidin,

DEsSPacHO

OFyFICK

Bis mny spreciado en el pafs por sus acertados  diagndsticos
y magnificas curaciones, v tanto la Municipalidad como el puclilo en
Hasl se opusioron a ¢ue se trasladara, cuando el Gobicrno de la Repi-
blica le nombicrd pura un cargo Jde macha mids categnria.

Doctor peritizimo v cumplido caballero, ha sabido granjearse ¢l
alveto de todas las clases socinles que e aprocion en o mcho gue

vale por su clencia v por sus doles personales,

Dacrar pox P. [, Jrso Drrncapo
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This eminent Doctor ‘and Surgeon is established ir the city of
Grecia, Costa Rice, amd has office is sitnated mear the Plewi.,

ITe was born in the citv of Merida, Republic ot Veneznela,
Febraary 20th 1851, He studied dor his profession for thirteen years
in the University of Caraeas, obtaininy most brillianstly the title

ol Doctor of Medivine aml Surgers. His
speciality consists of a curative wmethod for
Pulmosnry Tuberculesis which has given
marvellous resulis. e holds valnable di-
plomas from different American Hepublics,
in which he hos practiced his noble profes-
sion with success.

Amonyg the many positions he has held
are those of Director of several Scientific and
Literary newspapers of Veneauela, General
Inspector for the Navy, and Consul General
at Porl of Spain ( Trinidad ),

At the present time he is Medieal Di-
rector of the Hoapital of Grecia, and Gov-
erient Doctor the the
Balne unme,

for connty ol

He is a man of great scientific learning
and mich
United States he took special
several New Vork Hospitals in order o

culture. \While he was in the

conrses in
improve his medical knowledge. Jle speaks
Spanish, English and French.

His office hours are from S to 10 a, .
and from 3 o 6 p. m. al the Hospital; from
10 a. m. 1o 3 p. m. at his ofiice, and from
3 to 5 p. m. e attends to the poor peopie
of the distriet.

His office is fittedd up with all the most modern improvements,
nceessories and applispces known to science, epalling him Lo treat
every kind of discase with the greatest success.

Doctor Delgado is held in great esteem for his clever diagnoses

Hosrrras.

and curing of diseases, and when the Covernment of the Repubhe
pominated hiny for a much higher position, the Municipality and all
the people unnmously opposed his resignation.

As an eminent physician and perfect gentleman, helins gainead the
affection of all classes wWho Kuow lhow to appreaciate his scientific
worlly mnd his peraonal atiractions.




DON ZACARIAS MENDEZ

Nueid va Sarebi, Cagdse en el Naranjo con
doftan Mercedes Miutamoros. de cuya falis nnldn
liene clunco biios lamadaes Clamentina, Halael,
Herman, Juan y Fidel]

Fs wl seiior Ménder uno de los principales
agricultores dul Naranjo. Peses vurias fincas, en-
tre ellas una de ochoclenias wansanas enltivadus
de cald, caia vy repastos. Ev Ia misma lioca tiepe
ua meenifico rapiche y doscivnius calwzasde
¢anada

Es persona muy gneride en «! Narwnjo, near
de s residencia, donde ocupn puesto disingnile
rn in sociedad y er hace qulnce alios minmbre
dela Jumia Escolar,

Hombios como el seior Binder. de vitindes
racepcionales nonran a la sociedad on que viven,

DON HIGINIO ALPIZAR

En uno e lox pontos mids
del Naranjo tisne don Hivinla Alpizar su magnl-
lieco slmacen e abarrotes y morcadsrins en

sentricos de Ik villa

weneral.

En esta tienda, adwmjpisicada por se prepio
ihwerio, encurnira ki eliente artfculos nuesos y e
superior calidid: entre el'vs werecsn wencio:
narse sn surtlde Jdo lozn, cristileris, galletas v
confituran, malcenas. acrites de mexa y de mid-
quipas, vinos ¥ cerverss (ruzadus, ropas inte
riores de suparior ealidsd, camisas. mindias, napel
declgarrillon, iriles de escritorio, fdsforos bustan-
tes artlenlos de Terreterin alambire de oerea, @to,

Bl sefior Algdzar, joven apenns de trelnta ¥
cinco anos, esta establecido independisntemeniy
hace inds (la ocho afiss,

DON VICTOR CORRALES

Ll ncinbre yue encabura estas lineas s el de
un eonorida arricultor e industrial, dowiciliado
en Candalarin de¢l Narsnjo,

Nacid en el lugar de 41 residencis, hijoda don
Leandro Corrales ¥ dofia Ramona Bignes. Casdse
en el Naranjo con dofia Leonor Garoiu de cuya
feliz pnido vene digr hijos que educa ton esmmuro,

El apfior Corrales es duefio de ana tibricn de
maebies y empresacio de oz eldatrican,

2 g

1ol vjérelto de 1a Repdblica, ¥ hx

Es Teoiente s
sido Munlcipe so var
la Junta Bacolar ¥ Vocal de In Jonta ile Edocacidn.

ooasiones. I"residente de

Es el sefior 'Corrales persans may estimada

en su lugar por su Yonrader a toda proeba y sns
virtudeg eivicas,

DONMANUEL RODRIGUEZ

Eiir conocido sericaitor y comérciante, nacio
¢n Sgn Kamadn y tisne sus negocios #n San Jue-
niflo Aol N

Es hijo de don Vicente Rodrignes y dofia
Francisca Monge. Casdde en Zaivero con doia
Natalls Valenciane, de gquicn tene cinoo hidjos
lamados Carlos, Modrizn, Manuns!, Matlde y Es-

rn

DPETALLA,

Posee unu hacienda y un nagnifico eitableet-
filenio de selas y sharroes. donde 8e encuenira
in sariido complvic de meresderizg srenovadas
ceolinniaments ¥ a precios m 08,

Ha siddo minmbre de la Jonta Esoolat. dela
Junta Eleciora! ¥ en acinalmenie Presidears de bn
Junta d¢ Educscidn de San Juznille,

Por au cultura ¥ honrmadez y por sas virmudes

sivizas, gora de
mukrdad en gue vive

las simpailas ¥ =l carlio de ba 0o

DON ZACARIAS MENDEZ

Sofor Mendez it lone of the principal agri

cultors of Hl Naramo. He was born o Sarehi
wnd was marvied 0 Dafte Marcodon Matamoros

18 years ugo, They have hee clifldren named e

menting Kafael, Hensun, Tosn and Fldel

Sevfior Mendez swns wuch valuable propercy
amone whinh s o farm conistlng oF S smnmeniag
of Land planted o colfes, xugar cans and pasiors
£n the sbeoie farm i hsee fsa tine sngar n nid son0
head of cattle

He ln mueh beloved fo Bl Narunfo, whese be

resides, and win

e secuples 8 dlaringulsbed
woeial pazition. For arn him hay been Mom ber

of the =chool Comn

ut vxceptional
¢ like Sefior Meod

ap hono
nity In which they e

comm
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DON HIGINIO ALPIZAR

Don Higinio Alpiear s fine siore. storkad with
Ary goods and proceries of wll Kinds gu
of the moft ceniral positions of the
Nuranio,

Although Sefior Alpicar is 2 youne man only
thirey tive years of pge, e hins besn estabiisbued
I siness more than elghi vears

Im bis seore, personally supervissd by him
the customer finds the pawest things and of (he

fininsl qoality, Among theud an oo ul
elliva and @l . bisculis and proserves, carn
four. ails of diffaren kinds. wine sud beer, blan:

kets, nndorweur ¢f gnpe
miguretie paper, derk Siglogs, matebs 1 oo
slock of ltardwure. wirs fencing, elc., are worthy

or gunticy, ahbra hos

ported Iram reliable firue am
de stusrks

Stonw

! DAL

e which heads (hese |inres

en gricuitor reslding in Candalaria de

as born. He i the son of Don
Dafia Remena Blance. He

Naranjo. wheree he

Leanidio Corrales and

wartled dofln Lotoor Garcia in B Naranw, (rom
which happy unien have sprurg ten chilkiren wha
urs being mesl carefiilly educuied,

Seflor Corrales owns & Mraliure tactary and

in manager of un elecirlc Heht rone He i

Lleutonanl of the Aty of the Ropublic, lie has
been menber of the Muozici

allty several (ime

Predident of the Sehool Commnities aml member
of the Doard of Educatiot
Sehor Corrales is a much estemnml porsop

ar iz onswerving hornesiy and His

in kis distrie

élvie viriups

DON MANUEL RODRIGUEZ

This well hoown agtleultar and meroham was
hovn I Sun Rimon and his hoslnose s sevablislind
tn San Jaanillo ded Naranig, Mis parents are Don
Vie o Rodrignee aod Ih Fruomisca Mangs

e mdrrind defia Nuoalia Va uo in Zaresr

el they hinva five chikds nnmedd Carfos Kol
rica, Manuel, Matille and Edparanca.

He owns a Tarm pod o splewdid store fur-
nmishied with & well assorted srock of dry goods and
proceries which are constanily beine renawisl.

He lax ftled the positlon of Senber of 1
Bonrd of Edoptation, of the feard al Elegiors wnil

ia aciuaily Prosident oof (he Board of Edueution of
San Juanillo.
o onjoys the attaodon and sympaihies ol (i
iy sokene whom he redides, by fesson of
nis culiure, honerty and « T



MUNICIPALIDAD DE SAN PEDRO DE PCAS

San Pedro de Pods que {ué fundado en époea relativa-
mente reciente, en el aiio 1833, es uno de los lugares mils
pintoresces de la Provinecia de Alajuela, Cuepta, poco
mis o menos, con 3400 habitantes, los cuales, en su peque-
fin poblacidn, cuentan con bastantes adelantos, tales como
el agua potable, aceras bien construfdas, una honita Iglesta
v Casa Municipal, a la que rodean 125 casas habitadas por
honrados vecinos.

El dia 6 de noviembre de 1901, tuvo lugar la primera
sesion Municipal del Cantdn de Poids y a ¢lla asistieron los
Regidores sefiores don Joaguin bMurillo R., den Vicente
Herrera, don Iasé Concepeitn Arricta, don Joaquin Benilla
como primer Sceretario, y
don Nicanor Solis, como
primer Jefe Politico. En
arquella sesidn, bastante ani-
mucda por cierte, se empezd
a tratar del adelanto que
debfan poner a Pods, como
Cantén independiente, a la
sltura de muchos otros que
ban tenido una
lnrga.

Fl 13 de enero de 1908
gracias & la actividad gue
desde un principio desple-
garon los sefiores Munici-

virdla mds

pes, se ImAugurd con gran-
des fiestas la cafieria gue
debifa de surtir de una de
las mejores aguas potables
a la ciudad.

Mids tarde, 15 de
enero de 1413, izual
manera se inauguro la luz
eléetrica.

San Pedro de Pods es realmente una muy linda pobla-
cidm. Sitwada en uno de los mds bellos lugares de Costa
Rira, se disfruta en elln de un clima inmejorable y pasa por
tan hermosa polilacitn el famoso camino gue conduce al
tan renomhbrado voledn Pods. En sus inmediaciones hay
una hermosa catarala de ) metros de altura y la cual es
muy visitada por los turistas y por las gentes del pafs,
e st visje al voledn, lo cual se hace en los meses de
¢nero 4 mayo,

Lo agricultura es la fuente principal de riqueza de la
poblacidn, notable por sus productos agricolas de primera
calidad, sobre todo de la cafia de azifear.

Iintre las varias fincas de importancia en los rededores
de aquella localidad, se debe hacer especial mencidn de las
fincas de propiedad de los sefiores Domingo Chivez y Al-
berto Murillo.

el

de

MUNICIPALIDAD D SAN PEbRro pe Poas

PR

The village of San Pedro de Poas, which has been,
comparatively, quite recently founded, in the vear 1533 is
one of Lhe most picturesque places in the Province of Ala.
juela, It contains more or less 3400 inhabitants, and for
the size of the place, has progressed considerahly, having
a good water supply, well huilt side walks, a' pretty church
and Municipal building and about 125 diwelling houses
occupied by honest and hardwoerking people.

‘I'he 6th. of november 1901, the first Municipal session
of the district of Poas took place. and in it the Municipal
members don Joaguin Murillo R., don Vicente Ilerrera,
don Jase Coneepeion Arricta, don Joaquin Bonilla as first
Sceretary, and don  Nica-
nor Solis as first Magistrate,
took part.

In that session, whicl
was a very lively one, it
was decided to inspire Poas
with a spirit of progress
which it should have, asan
independent district, ona
level with many olhers:
founded at a much ecariter
date.

The 15th. of Janunary
1008, thanks to the aetiv-
ity and energv displayed
from the start, by the mem-
bers ol the Municipality,
theinauguration of the sup-
ply of the very best drink-
ing water obtainable, for
the town, was held with
great feasting and rejoie-
ing,

Later, January I5th.
1913, the Electrie Light was inaugurated in the same way,

San Pedro de Poas is really a very pretty village and
through it passes the celebrated road to the famous Poas
Volcano. In the peighborhood there is a beautiful fall of
water 100 feet high, which is much visited, by foreign
tourists and native travelers, on the trip to the Voleano,
which is generally taken in the months of January to May
inclusive, and particularly at the time of the AMarch full
moon which here is the height of summer.

Agriculture is the principal source of wealth to the
place which is noted f{or its high grade products in that
line, especially sugar cane aud coffee.

Among the different farms of importance in the peigh-
liorhiood of this locality special mention should be made
ol the praperties of Don Domingo Chavez and Dlon Alberta
Murillo.




MUNICIPALIADAD Y VISTAS DE SAN PEDRO DE POAS

(PROVINCIA DE ALAJUELA)
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DON DOMINGO CHAVEZ
ZAPATERIA

Ewtablecida an §

§ viarss 4} Norigde Is Plasa, @0 Ja gue se ela-

o Domings de Yleredin

bora con perd n ¥y econamis 1oda cluse de

colando W Fa Glilme mods, con materinkes de

sapetior eanlidad, adqairidos on San Josd
Don Deminze Chaver nacié =n Nanta Do

mings de Hersdia wn bSe. hijo de den Sebas-

tiin Chaves ¥ dofia Antonia Aleonds, snenya

cindad rentraic mxirinmania,

Ademis de su estnbleclndiens, posea dos
cusas ¥y una finca de cale en lacindad de sn
nacimientoy residencla

Wcipe duranie [ros afiom ¥ es

Ha sldo

mny apreciado =n todo ¢l pals

Zupaterin — DOMINGO CHAVEZ — Shog Swore

DON DOMINGO CHAVEZ
SEHOE STORE

This shoe store is estabilghed in Sanio Do
mingo de Heredia, 33 yards Nomb of the
Plaza. In it all kinde of shoos are mads Witk
1he greawes! care, in the [xest style. and em
ploying materials of supsrior quality. brought
trow San luse. Don Domings Chaverwas bam
in Sanw Domingo de Heredla in 1580, the sun
of Don Sebastian Chaveés and Dwoiia Antagik
Aigondo. Beeples hin shoe slore he owns {ee
houges and 2 cofees farm in the vicinhy o
his natise cliy, He filled the paliion of Munk
cipal Ditizer for ithree years most sNcoess
fully and his civio apd social juslities ag
generally appreciated,

DON RAFAEL ARCE VARGAS

Eule experto mdudirinl y sereditado This expett and well kKnow carpanis

comerciantes entd eatablooido Ala-  amid camtracior is estabiishad by the g

Bate acamdulada ayrleuhor, nacld en This waealty aerfeahor wis borndin San nula, donde nacld ol 8 e catabre e of Alaluels, where he was born Ociobs
Sante Dominie de Heredia, on 146, ta Domingo de Heredla. ln the year 156 18y, Contraje muty Heredia, Bth. 18, He married Donu Mérendet i
Casdar en srgnndss napdils con idofia He was married twioe, his gecom] wife en ipey, con Jdoiia rare F. in Hersly!

Emilfa S&ncher, =5

ana virtuesa dama

alidml, de

bijog lamasdos Jaen
Kafael, Teoditico,
Carmeon 'y Qristina.
Ha sldo Comisi-
rie, Ines de Pax
Jefe Polirics vazias
vaces ¥ Alsalde.
puestos gne ha lle-
nade sisiipre a g
tigtartidn del Go
bierno » Jda sus
concladadanos

Pusse variaa ha-

e de cafd  may
valiosas en =l din
trito da Suma Bo
KA, F wirs Onrcas
de pastod en Sun -
Isidea ¢ en San

Rafas! de Heorpdia,

e nndes

danila prueba, unswerving honesty,

Dox Havag:, Avoe Varday

muy gueridd por 343 alias Ie tils much beloved in hls towmship

Merendes Allaroe

$ LB
| oingo hijos.

laly of that locals | .

| Tiene (ibrica de

atundes ytanstruc-

cidti de wmab'es,

baing Deofia Emilia

Sunohez avirmous a4 que tiene

ity by whow ba has

children na-

med Ratael ! Gue e recomisn-
Teodoreo, Carmen dan par su elegan-
and Crisuine He cin ¥ salidez. y por
has Olled (e podi- la buena calidad d=
tHons ot Chief of Pa- lad mudarss, Sede

dica tambifn a la
coOmpra y veolads
maderns de lusgque

lice. lusiice of the
Ponon, amd Sherift

K tiiney ta (e

tizne gran dopdsito,

eivilre satlefaotion ali construccidn de

of L Govarnoent tasas y benebcios.
asn of his fallow en lo que lim ulean-
LOWHS e, | sadi fama como hd-

He uwns very val- bil maesiro carpln.
nahlo collse gatales {eio ¥ contratist,
. 1la  consuiuide,

i ahe Disicier of

mediante coniralos
Santa Rosauwnd lar-

go pastures in San

Exterlor — RAMON MUROZ — Exterlor  ooffee  manhing

DON RAMON MUNOZ |

in oy by whamis
has five childres
Il= makes culls
and farnicace, bl
of which are mui
iecommended 1o
their elsgant s
and the o gaiss
af lumber empli
wd Hokeepsa
stock of [amber
all kinls oo
for sale. g verysss
derate prices
Jrns mads o parif
lar samefar Lim

O N LELST Carp
ter and contrame
puliing np hod
and  bulltines

los edificios sipuwientes: fa casa (e dom To form and ides of the extension oS

Jaima Cranados, Cartago: el almacén husiness. Uee followling baoildings whish lJ
lgidro and Sap Ra- e los sefiares Steinvorih. lacasa de dan Jus gt up may bewentioned . Don )
fael de Heradia, Joad Saborio v lo Bedegs del Ramal al Granades hause. Cargavo: Messrs Siee
Pacilieo en Alajaela, la casa de don Al- varih's laree store, Don Jose Sabed
icas y par su hoanorabilited for hin ferest civic virtwes nml his berto Breoes en San José v vacias otras, kous=, and the Pacihc Railway Wen
| Don Huind'n Muifioz. debido asus dotes house, in Alaiucla: Den Alberte Bo
| | pemanales, e qaerido on lx comares,

hipuse Iy San Josds s many others,

Dn. ROSA ARGUEDAS R.

Comerc:
Sanmo Danis
Fouee un mugnifico sttablecludenta gituaili
s 2a e

y auriculiar establecido en
dre Hevolla.

a lelesian nueva, on el Jue se
ipre B muy varado sortido de
4 de 1odas clazes vinos v
% lingas de
nuo de Hores
an 1sidro,

enciasnira

abariotee it
liceres del pala ¥y exiranioros: vd
caté sippaday une en Santg Da
dig y oira en San Josesito de 53

Elsafior Argnedas o8 una de las personas
mis linportantes deol lugsr do s renidencia
donde ha opupade fas mds allas posiciones
sociales, copio son Presidents Manicipal du
rani# diog  periodos, delivads @ s0 pentidn v
actividud. & copsicucciin del nieve mercado,
i posicion social ¥y excalentas dolew
porsunales, doze de goneral aprseio ¥ cbus
deracidn

Exterior — ROSA ARGUEDAS R — Eateriot
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Dn. ROSA ARGUEDAS

This entarpilsing mercliant and agfh
iz emtablislied in Santo Domingo de He

He swns & splendid establistinent th
which a larze well ssarted grook of gro
dry geods of all kinde, and both oaie s
forelgn lunors is always kapt on husl
constantly resewed. He also owvne (we sl
tarms, oné in Santo Dominga de Heredls
the oilier [n San |edesito de San Isidro.

Snpiior Arguecdaz is one ol (he mosi i
tang porsons in 1he city o which he
whera he hizz occupied the highest =
positlons, sne of them belue Prowidearst
Muanlcipality duriog twe 1erms. The chy
the consiriciion of ite now wrkot 1o ldssg
and activity. Seftur Ar¢uedas enjors i
aarean and appreciation oo acoonn: ¢l
collear social. oivic and persenal dasiiie




DOCTOR DON MANUEL J. FLORES

Nacié en Heredia, el afio 1833.

Fueron sus padres don Joaquin Flores Porras y dofia
Paula Paniagua.

Se educd en los Istados Unidos, donde estuvo en 1581,
ano y medio residente en el Hospital Bellevue de Nueva
York.

' Ii] afio 1888, contrajo matrimonio en Heredia con dofia
Rosalin Morales, con la que tiene ocho hijos: Rolerto,
Guoillermo, Francisco, Vietor Manuel, Enrique, Fsmeralda,
Isabel y Marfa.

Ia desempenado varios cargos importantes, entre ellos

el de Regidor Municipal v Mdédico del Pueblo en distintas
ocasiones,

. Iabla perfectamente el inglés.

Al propio tiempo que al ejercicio de su profesién, se
dedica a la agricultura, siendo sus f(incas principales: «La
Guairas, de caié, en el distrito de Han Francisco de Heredia
y olras, y un bencficio de café en ¢l cantén central de ln
provincia.

| Il sefior Ylores es persons muy conocida v apreciada
tanto por sus comocimientos médicos como por sus dotes

| personales,

Manuel J, Flores came into the world in 1835 in the
city of Heredia being the son of Mr. Joaquin Flores Porras
and Dona Panla Paniagua, He was educated in the [Tnited
States. In 1881 he entered Bellevue Iospital as resident
physician and surgeon.

In the year 1588 his wedding to Miss Rosalia Morales
was celebrated in Heredia and since then his home hias heen
a haven of happiness. They are the proud parents of eight
children: Roberto, Guillermo, Francisco, Victor Manuel,
Earique, Esmeralda, Isabel and Marfa.

Doclor Flores has taken an active part in public life
and has been aldérman and official physician on several
occasions.

Without neglecting his profesional duties, Dr. Flores
finds suflicient time 1o attend to scverul estates which he
owns. His principal properties are: '‘La Guaira” a coffee
farm in San Francisco de Heredia and a coffes treating
plant (Beneficio) in the central district.

Dr. Flores is not only a Physician of great learning,
but also a gentleman of the old school, in a social sense.

|

| DOCTOR DON ROBERTO FLORES

|

| Nacits en la cindad de Heredia, €l 4 de agosto de 1883,

|hijo de los consortes den Manuel J. Flores v dofia Rosalina
Morales, recihid su educacion v curso su carrera en los

Il}{slados Unidos, donde adquirid su diploma de Medico Ci u-

ljano residente en ¢l Hospital Samari-
tane de Filadelfia.

Regresd al pafs hace un aio,
por sus méritas cientificos ha desem-
ipeﬁ:u‘lo varios cargos importantes ade-
cwados a su carrera, siendo los prin-
cipales: Mddico del Pueblo de los
cantones de Barba y San Rafael de
Heredia, y Médico de la Yscuela
Normal.

Actualmente se dedica con fe al
nolile ejercicio de su profesion.

Habla correctamente el inulés.

. Hijo del reputade docter don
Manuel I, Flores, cuya biografia va
adjunta, lhia heredado de él la moral

médica v la actividad en ¢! desempeiio de sus funciones, lo

ique les ha captado general aprecio v distinguida considera-
“cion, siendo ambos muy respetados, v gozando de envidiable

tama profesional.

The subject of this sketch, Dr. Roberto Flores is a
vougr Physician and Surgeon of greal promise and already
estabilished in IHeredia, his native cily.

A son of the distinguished phyvsician Doctor Manuel |

“ Flores, he was educated in the United
States and trained for the same pro-
fession as his father. Aflter graduating
lie entered the Samaritun Hospital in
Philadelphia as house physician and
surgeon.

Not much over a vear ago he re-
turned to this country aod settled
down in Heredia, and scon after he
was appointed official doctar for the
districts of Barba, and San Rafael
as well as for the Normal School.

He has entered the practice oi
his chosen profession with a will and

so far has shown that he s skilled and

Dr. ROBERTO Frokes

talented, notwithstanding his age, just
over tweniy seven. Ilis kindness and gentleness in the treat-
ment of his patients have paved his way to stuccess, and his
strict adherence to social and professional ethics has won

for hiim the general ¢steem of coleages and friends.



DOCTOR DON BENIGNO DIEGO TAMAYO

MEDICO Y CIRUJANO

Lste distinguido médico v cirnjano, nacid
en la isla de Cuba y hace mnichos afios estd
radlicado en este pafs, donde ba formacdo su
hogar y donde se¢ le estima, por sus virtudes
v sus profundos conocimientos en la medi-
cini.

Durante su permanencia en este pafs, ha
desemipeiiado varias medicaturas oficiales en
distintos pueblos de la Repdblica, llenando
siempre a satisfncecidn estos puestos.

I:l Doctor Tamayo ha desempeiiado varios
cargos de lmportancia en su
pafs, y tliene ¢! grado dec Ge-
neral de DBrigada del ejéreito
Cubauno.

Reside actnaluente en la vi-
lla de .Atenas, donde es tenido
por un verdadero fildntropo,
pUes =11 peneroso corazdn csta
siempre displesto para servir

a los menesterosos.,

FaAMILIA

Dr. DENIGNO DIEGO Tasavo

DOCTOR AND SURGEON

This distingnished Doctor and Surgeon was
born o the Island of Cuba, but has resided !
for many years in this country, where he
has formed his home and where he is held
in great ‘esteem for his good qualities and
his profound knowledge of Medicine.

During his residence in this Costa Rica hes
has filled several official, medical, positions in
different towns in the Republic, to the entire
satisfuction of all concerned.

Doctor Tamavo has also filled several
positions in his own country,
and holds the grade of Gener-
al of DBrigade in (e Cubin
army.

At prescut he lves o the town !
of Ateaas, where he 15 con-
sidered a true philanthropist, for
his gencrous henrt is always
open and ready 1o serve lheT

needy .

- DOCTOR TAMAYO — Faminy

DON RAFAEL G. DE PINERES '

1is uno de los establecimientos
mids florecientes de la cindad de
Alajuela,

Tienc variado surtido de pin-
turas, aceites, vidrios de todas
clases, gas=olina, carburo, linolio,
(tiles eldetricos, papel de tapi-
zar, brochas, cepillos, articulos
de talabarterfa, midguinas de mo-
ler calé, mafz, etc., mdaquinas
de hacer hielo, depésitos para
vender hiclo, molduras vy marcos
de cuadros, ntensilios de cocina,
mdquinas de escribir, aceite para
auntoméviles, cedazos finos y or-
dinarios, hierro en burras y para
techos, elc.

Su dueno, don Rafael . de

Pifieres, es natural de Colombia, en 1909 contrajo matri.
monio con dofia Julia de Pinto, de la que tiene tres hijos,
Margarita, Julin y Rafael, es un comerciante experto.

Hahla Iispanol e Inglés.

FERRETERIA — INTIRIOR — HARDUARE STORE

machines,

kinds, articles used in saddlery, coffae and corn mills, ia

Litchen utensils, tvpewriters, auntomaobile oil, sieves bot!
fine and coarse, iron in bars, sheet iron, cle.,

‘T'his 18 one of the most {lour-
ishing establishments in Alajue.
la, its owner, don Rafazl G. dcf-
Pificres, a very clever business
man, is a native of Columbia. He
speaks both English and Spay-
ish. He married dofia Julia Pin-
to of San Jose, in 1909 and they
have three children, named Mar.
garite, [olia and Rafael.

In his Iardware Store, an
extensive and well assorted stoch
of the following articles are kep
on hand and constantly renewei
paint of all kinds, oils, glass for
different purposes, gasoline, li-
noleum, electrical accesories,
wall paper, brushes of different
and picture franses

milk caps, mouldings

cle.




M. VICTORIA & Co.

HACIENDA “LA ARCENTINA"

En o fértit zana de Greein, de la provincin de Alajuela, v oen
mo de los miis pintorescos sitios, en el Barrio de Poente do edra,
mede contemplar ¢l turista lu magnifea haciemda propiedad de la
compaiiia agricola-industrial que gira bajo la raxon de M. Victo-
ria & C%,

Kl fundador de esta compaiin es ¢ sefior don Maoisée Victorin,
sithelito espafiol nacido en la provincia de Sorig, v que despuds
haber trabijado en el comercio de Ban José de Costa Rica durante
diez afos, optd por la agricaltura v las industrias que de ella se des-
prendens,

Comprendiendo ¢l sefior Victoria que nno e los caltives que

1—Vina de! Ingenlo.

—Catales
Mauinaria.

—Ca parvculer,
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eatdn Hamdos, e este pais, o teners mavor éxito es el de 1a ¢
azticar,

i e
s decnlid g endtiveria en gran escalu, escogiendo para ¢lio ln

rin & Uo
cuales hay ¢

ca una drea de quinientas  manzanas enltivadas de las
jvnto veinte v cinca on completa produccidn; a finea
tiene tambicn buenos potreros parn los vanmlos de tralajo v la crin
de ravas finng, Tiene poa quinta residencis de los principales, v pe
girenius casas hab tadaes por los pecnes y operarios. Bl ingenio mo-
vide por fucrsa hidrdolica de mds e enarenta caballes, tiene cabida
Ll que en cada zafra puede produciv doce wil quintales de azGear
ianco de primera ealidad.

Llama verdadernmente 1o ateveiGn ¢l auge de la empresa M. Vie:
torist & Co., pues apenas Lice cuatre afios qoe trahaje esta hacienda,
Su influenea en ol mercado se ha hiecho sentic poderosamente, y en
no lejano dia, siguiendo la tieticn cmnpleada hasta oy, los urandes
tngenios el pois tendrdu en ella un competidor e gran fuersa,

M. Vietoria & CY tienen ageneias v depSsito principal en San
José v atienden los pedidos de s nomerosa elientels con prontitud v
CSHCro.

FARM "LA ARGENTINA"

In the fertile region of Greeia, in the Province of Alajueln
one of the myost picturesque districts of the country, [u e Villag
of ePuente de Piedras (Stone Bridee) the tourist may visit 2 ting-
nificent farm (property of an industrial company ), which tran-
sacts business mider the name of «M. Victoria & Coa

The fonnder of this Company is don Moises Victorin, a Spaniard,
born in the Provinee of Soria, Spain, and who, after havin '
in the commerce of San Jose Costn Rica for ten vears,
turn liix attention to agriculture and its accompanying indust

Seflor Victoria having realized that one af the profucts of
pramise in this conntry is snumr cane, b

mosl
o tlocirled to cultivate (ton a

!

neral View of Miils
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—Machine o

w—Mllingers re

Ldenen,

farge seale, choosing for his field of operation the mosl appropridte
region paszible, that of tirecia.
al,a Argentinan, the puane of tle belonginge Lo the firm of

Messers. M. Victorja & Co. cmbraces an arct of 300
cnltivited Jand, of which 125 are in full production.

The farm also contains excellent pastures for working cittle
and the breeding of fine antmals

There=is a ls ree, contfartable house on e 1 tnce for the owner,
aml maoy snml] ouses for the laborers nnd workmen.

The sugar mull, run by a hydraolic forty horse power, has such
a large capacite that it can lurn ol 12,000 quintsls of first class
white sugar al one grinding.

IL ix really astonishing the strides

nmansinas of

the hbsiness of the Grm of

Messrs, M, Vietoria & Co fmg made in the lonr vears it was
started. s influence in the market los already e 1y felt
and at no distant date, lollowing the tactics natil now,

thir large sugar mills of the conutry will Ay
pelitar. Messrs, M. Victoria & Co. have
warehouse in Sau Jose and Ll all their
esl promptuess and despaich.
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DON ENRIQUE OVARES RUIZ

Nacidh on Heredia
Actualimente se

n enero de 1574,
encientin establecido en
ln pintoresca ciudad Jde Atenas adonde
tiene una tienda con un sariido de mer
caneias en general e lo mds completa,
1 sefior Uvares es persani hien queriidas
¥ estimpla en Atenas, v como prueba de
elle v de su actividad et [a vida comer-

clid v politlea, ba desempefiado 1os cur-

wos de Regldor Municipn? asl como Miém

dofn Josefina Arixs, hoy de Ovares, e 1a

ciml tiene seis hijos.

Ixpruion

EXRIQUE OVAKRES — IxTnsios

Was born in the City of lHeredia, Ja-
nuary 1874, and is at present established
in the picluresque city oy Atenas, where
he his the owner of a well stocked  Ge-
neral Store.

Mr, Ovaresis wellliked in is commi-
nity and stands very high us & Merchant
of ability as well as u Political and Social
leader; having helil several Public posi-
tions of trust, such as City alderman,
Member of the Board of )iducation, ete.

He was married at the age of 21 years
to Miss Josefina Arias, aud is the happy
father of six children.

Dan Rafael Herrera P, nacid
cn San _!n\l ¢l 24 de octulire (e
1586, Eduedse en San José sobre-
saliendo steripre por su inteli-
woencin, Dediedse lnego a la en-
sefanza y ilespuds de ser maestro
por varios afos, dedicose al co-
mercio y actuabmente tiene en Ja
citdad de Atenass, Tngar de su
residencie, un establecimiento
tle comer gue es uno de Jos
res die esi loculidad.
jse en Abenas con dofin Au-
welina Jenkins, una virtnosa da-
mia de ese Jogar, de guicn tene
S hijos, 3 rOes ¥ 5 Hujeres
Lpienes a educwdo con grian-
I sefior llerrera es

e esmerno ¥l
actualmente Alcalde de Atenas,
puesto que viene descmpeifiando
con acierfo baee 20 afos, v oes
tumibién Alealde Jurisdiccional
por la Corte, Bs persona de gran
ciultura, hombre dedicula ul os-
vidio y de vastos conocimientos
v persond muy gierida on o su
locatidad por sus virtides eivi-
cas y omarales v ooeupa lngar
proutinente ¢n la sociedad ate-
iivise.,

Fasatis — RAFAEL HERRERA

Fasiny

Was born in San Joke de Costa
Rica anthe2dthofOctober, 1886,
and was educated in his native
city, where asu student he passed
his examinations witl: honors.

After graduation he  tanght
schiool for several vearsaml then
entered the comercial eareer,
in which he has been very sue-
cessful. Ile is at present well
established in @ good paying
commercial husiness in Atenas,
where he has wade his home
and where he is highly thought
of as a prominent merchant,

He married in Atenas, lo
Dona Angelina Jenking and be
her has eight children: (3 bays
and S girls) whose education is
at present occupying his atten-
tian. Mr, Herrera at this writing
holds the honoruble pusition of
Mayor of the city of Atenas,
which office be has filled with
credit for the last 20 vears, lo
gether with that of city Judge.
He iz a studious gentleman and
of a great culture, standing very
high insocial and political circles
as well as in the busipess world,

DON CORNEL!O URBINA

Se coenentra cecca (el mercadoen Ala-
juela v fubrica todi clase de panes blan-
cos v dolces en los qiie cipplea harnas
ile la mejor calidad.

L médrguina de amasar estd movida por
un mafor eléctrico de 2eaballos de fuerza.,

liene empleados 11 operarios recono-
cidos comao los meiores punaderos del pats.

Hsti abierto de las § de In mafiana
a las 6 de la tarde. Atiende todos los pe-
ditdas de Tu cindad v de les pueblos v hin-
cins, cualiniers que $en su pmportancia.

Doun Corpelio Urlnng necid en la Islade
Cula en elafio 1566, Ialsd casado con dona
Rlanea F, de Urbing, con la que tiene 4 hi-
jos Hamudos Cornelin, Mercedes, Carlos
y Ernesto.

Dotde de mucha actividad e inte
lgencin vn el pegocio a que se dedica,
lia dado pran importancia comercinl a xu
cstabilecimiento, en la actualidad uno de
tos mis importanies de Alajuels, al que
concirre nunrerosa clivntela,

Exvipviog

CORNELIO URBINA

EXTrRION

Don Cornelin Urhina was borp in the
I<lund of Cuba in the vear 1866, 11« mar-
ricd Dofa Manca IY. de Urbina and has
four children: Cornclia, Mercedes, Car-
los and Ernesto. Having cmployed great
activity and intelligence in the businessio
whiieh lie has devoted himself, his estab-
lishment has attained a position of preat
commuerciul importancs, heing in fact ove
of the first and best in Alsjuels, and much
patronissil by the people. It is situated
near the Market in Alajuela and furns out
allkindsof whiteand sweet bread, in which
only the very hest quality of flour is used.
It is open from § o’clock in the morning
nntilo o'clock inthe evening. Theknead-
ing machine i3 run by a twn horse power
clectric motor. The cleven workmen em-
ployed are known as the best bakers in
the country. Orders from within the ciy
limits and from the villages and farms
aroum!, whether large or smali, are filled
with promptness and despatch,

]



TIENDA "LA JOYA'

Esta ncreditad: y lujosa tien-
da, establecida en Cartago por los
sefores (Gntiérrez & Caiias, dos
jovenes inteligentes v luchadores
esforzados, es indudablemente la
mejor en su clase de esa ciudad.
Enellase encuentra un gran sur-
tido de novedades directamente
importadss de los IEstados Uni-
dos v Europa, v s su especiali-
dad los artfcules para sciioras.
caballeros v ninos.

Il local que es uno de los
mejores situados en Cartago, s
montado con todo lujo, ¥y muy
pronto seran hechas muchas re-
formas de ampliacidn, que hard

deesta lienda un verdadero almacén donde ¢l cliente encon-
trarii todo aguello que puede apetecer el gusto mdsrefinado.

En este establecimiento se encuentra un surtido de telas
finas de fabricacion francesa e inglesa, cintas, adornos, en-
cajes, bordados y perfumeria, todo de gusto exquisito v
a précios econdinicos, pues sis propictarios, debido a su
priictica, hap puesto su megocio a una altura envidiable,

GUTIERREZ & CANAS

INTERIOR -

INTHRIOR

- al;A _I(]\'r\' -

LA JOYVAr — INTERIOR

INTERIOR

DRY GOODS STORE"LAJOYA"

This highly recommended
and elegant store was established
in Cortago by Messrs. Gulierrez
& Cafias, two intelligent young
men of great epergy, and is un-
doubtedly the best of its kind in
thateity. Initalargestock of noy-
elties are kept on hand, import-
ed direct from the United States
and from Europe, for ladies,
gentlemen and children,

The situation af the store
is one of the best in Cartago, it
is most elegantly fitted up, and
will soon be enlarged and im-
proved in everv wav; Lhen the

customer will he able to gratity

even Lthe most fastidious taste. A large stock of fine French
and English materijals; ribbons, trimmings, laces, emhroi-
deries and perfumery of all kinds, all in the most exquisite
taste, is always to be found in this well known store, as the
proprictors, owing to their long experience in the Lhusiness,
have succeeded in placing it on a level with the best in the
country, and their prices are unequalled in the Republic.

DON

TALLER DE HOJALATERIA

Iil sefior don José Maria Ro-
mero, liene montado con todos los
aparatos v maguinarias mds moder-
nos, un taller de hojalateria en
la Calle Real del Molino, en la
cindad de Cartago, Costa Rica,
Se hacen en dicho taller toda clase
de trahajos del ramo, tales como
molduras en canales, chimeneas
PTuesas para vapor v cocinas; se
cortan vidrios gruesos y delgados
en las formas que se deseen y se eje.
entan todos los trabajos gte con-
ciernen al ramo de hojalateria,

Se garantizan los trabajos. Pun-
tualidad y precios sin compe-
tencia.

Tl estahlecimiento del senor Romero tiene famnu en la

coniarca de ser uno de los mejores.

HOIALATERIA

INTERIOR —— TINsMITH S

JOSE MARIA ROMERO

TINSMITH'S SHGP

Don Jose Maria Romero was
born and educated in the city aof
I.eon, Nicaragua. He married doiia
Zoila Oviedo, in Cartago May
7th, 1910. He is the proprietor of
a tinsmith's shop in the Calle Real
del Molina, in the city of Cartago,
Costa Rica. It is fitted up with afl
modern coanveniences and ap-
pliances and every variely of work
in thal line of business is turned
out, such as drain pipes and chim-
nevs of all sizes. Thick or thin
glass is cut in any desired shape,
ornaments for houses of tin, steel
or galvanized iron are made, and
blades of all kinds are sharpened,

The work done is fully guaranteed and orders are prompt-

Iy filled at prices not to be egualled elsewhere,



DON DOMINGO DOMIAN

Iiste activo v bien conocido Horticultor y Comerciante
natural de Ausiria. nacid el 25 de agosto de 1882, Lijo de
don Domingo Domian y dofia Maria Kruzich. Educése en
su propio pais, y después de terminados sus cstudios, y
siendo aflu muy joven, acaricid la idea de trasladarse a
América escogivndo a Costa Rica para campo de sus activi-
dades, donde hace once afios estd establecido en la bella
ciudad de Cartago.

Contrajo matrimonio hace cinco afios con dofia Merce-
des Vargas, una virtuosa dama de Cartago de cuya feliz
unién nacieron tres hijos llamados Nelly, Roberto y Amalia.

Hombre de trabajo v de energias excepcionales, ha
logrado el sefior Domian, cn los cortos aflos que reside en
el pafs, hacerse un huen capital, premio de sus esfuerzos,
quie le permite,vivir con lolgura.

This actives and well known Horticulturist and Mer-
chant is a native of Austria, where he was horn. August
25th. 1882, the son of don Domingo Domian and dofa
Maria Kruzich. lle was educated in his native country, and
while still wvery young, his studies being completed, he
cherished the idea of going to America, choosing Costa
Rica for the field of his activies. e has been established in
the beautiful city of Cartago eleven vears.

Five years ago he married dofia Mercedes Vargas, a
virtuous lady of Cartago, and from that happy union have
sprung three children named Nelly, Roberto and Amalia,

A hardworking man of exceptional energy, sefior
Dontian has succeeded, during his short residence in the
counlry, in amassing a fortnne, the reward of his eflorts
and which enables hin: to live verv comfortably.

1. — Resilencia,
2 y 3.- Vistas de su haerta,

Ii! sefior Domian se cdedica especialmente al cultivo de
verduras, y en sus bien cuidadas huertas se puede admirar
toda clase de legumbres de todos los pafses de Europa,
contando con quince diferentes especies.

Posee el sefior Domian una buena casa y magnificos
terrenos apropiados a la clase de cultivos que fomenta.

I:1 sefor Domian es hombre culto y conoce el espanol,
inglés, eslavo e italiano.

Sus hibitos de trabajo y su honradez acrisolada le han
captado muchas simpatias y es persona muy apreciada en la
comunidad en que vive, gozando también de mucho crédito.

ista acreditada Grma se dedica en grande escala al
negocio de legumbres, y envia sus productos a la linea Atlan-
tica, a las diferentes fincas y comisariatos, a Limén y a
Panami, mercado donde los productos costarricenses tienen
gran demanda y aceptacidn.

Iil sefior Domian dard gustoso toda clase de informes
en este ramo, y se compromete a hacer despachos de legum-
bres a todos los ligares del pafs: son sus precios de los
mas mbdicos.

Hombres como el sefior Domian, que tracn al pais su
candal de conociniientos, y que vienen a dedicarse a la agri-
cultura, industria de gran porvenir en Costa Rica, son
dignos del apoyo moral y de las alabanzas de los bhuenos
costarricenses,
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1. — Residence. A
2y 3 — Views of his eardena.

Sefior Domian devotes his attention specially to the
cultivation of vegetables, and, in his beautifullv kepr par-
dens fifteen different kinds of vegetables from all countries
of Ifurope, are to be admired. Ile has a fine house and
splendid land adapted to his particular line of business, He
is a man of culture and speaks Spanish, Iinglish, Slav and
[talian.

IHis hardworking habits and his unswerving honcsty
have won him general appreciation and esteem in the com-
muunity in which he lives., lle carrics on his business on a
large scale, sending his vegetable products by the Atlantie
Railway Line, to the different fayms and comimissaries, Lo
Limon and to Panama, where Costarican produce is much
in demand, and which means so great a future for the
“Trock Garden'' business of Costa Rica, if thie Costarican
people will only see it.

Sefor Domian will gladly give any information desired
in this line, and will 6l orders for vevetables to anv part of
the Republic, at very moderate prices. Men like sefor
Domian who bring a wealth of knowledge to this country,
and come here to devote themselves to agricuiture, an
industry of great promise to Costa Rica, are worthy of the
moral support and prajse of all good Costaricans.



DON CARLOS ARAGON

«l.a Nueva Ferreteria de Cartagon, propiedad de don
Carlos Aragén, es el primer establecimiento de su clase en
aquella localidad. Fué establecida por su propietario en 1912
y es atendida personalmente por el mismo sefior Aragdn.
Tmporta todas sus mercaderias que constituyen el mds com-

This Hardware Store, ""La Nueva Ferreteria de Carta-
go'', is the property of don Carlos Aragon, and is the finest
and largest establishment of its kind in that city. It was
established by its proprictor Sr. Aragon in the vear 1912 anid
is personally supervised by him. e imports all his mer-

INTERIOR — (LA NUBVA FERRETERIA DIS CARTAGO: — INTREIOR

pleto surtido en su género, directamente de las principales
fabricas de Europa v de los Estados Unidos de Awmérica.
Atiends todos los pedidos que se le hagan dentro y fuera de
Cartago. Sostiene su correspondencia en espafiol e inglés,
Su apartado de correos es el ntumero 54, y sus comunicacio-
nes por teléfono deben pedirse al ndmero 16.

chandise, of which he keeps a most complete and well assorted
stock, direct from the best and most reliable firms in Hurope
and the United Sstates of America, He fills all Cartago
orders promptly and carefully as well as these from other
places. He carries his large correspondence in both Spanish
and Linglish. His Post Oflice Box 15 N7 54 and all 1wl
ephone calls are answered from NY 16,

DON APOLONIO BRENES

I la provincia de Cartago posee ¢l sefior don
Apolonio Brenes su magnilica «Tenerfa Modernay,
montnda de tal manera que es capaz de verificar
cualguier trabajo de su ramo, pudiéndose curtir en
ellatoda clase de cucros finos. 151 sefior Brenes en su
fabrica se dedica especialmente a la produccién de
cueros para zapateria, los que gozan de muy buena
fama; tanto es asi que basdndose en esto, ¢l sefior
Brenes ha montado una buena ianufactura de
calzado, siendo sus mercaderias muy solicitadas por
el piablico conocedor. Toda la correspandencia
debe dirigirse a don Apolonio Bremes en la cindad de
Cartago.

Das Arcroxio [igpNss

Don Apolonio Brenes is the energetic Proprie-
tor of the magnificent ‘Modern Tannery'’ in the
city of Cartago, fitted up with all modern appliances
and conveniences so as to be able to turn out any
kind of work in its line, all kinds of Gne leather be-
ing cured and tanned there. Sefior Brenes devotes
special attention to the praduction of [ine leather
for shoe factories, which has gained such a rep-
utation that he decided to establish a shoe {actory
of his own, lis products being much 1 demand by
the general public. All correspondence must be
addressed to don Apolonio Brenes, in the City of Cartago,
Costa Rica.

Exrerion —— TENERIA — ExXTERIOR

INTERIOR — TENERIA — Ixvirion



Agente de negocios v administradar

de prapiedades rafces e ecitlo en Li-

ihn, tiene establecila su oficinn en la
Avenida B, lote 7 de la munzana nGimero
20, com apartado de correos nfimera 172,
Naocid en Santa Marts, capital del
Depatiamento de Maglalena, Colombia,
el 5de agosto dde 1567; eductse y vivit
en su ciudnd patal husta el afio 1901 que
st trusliadd a Papamd  ratirdndose (e allf
cot mobivo de sy diserecacidn de Co-
lombin en noviembre de 1903,
Batablecidaen Limda de comerciante
comisionistn, s¢ ha dedicado con alitneo
a milliples pegocios, en los gue ha pro-
wresado felizmente, acreditindose por Ia
acltividid de sus servicios v por su acri-

soladn honrader.,

El propictario de 1o lolien Nuevio
e Carlago, ¢ Licenciadsa don Daemingo
Carranzn, e nmo de los farmucéuticos
mias concienzndos de ln Republica,

Miembro de una vieja familia de San
Jose, se ciduehd en el Liceo de Costa Rica,
distinguidadose Siempre por su dedica-
ciin 4] estuilio v por sos nenos porles.
Ented después a fa Bscuela de Farmacia,
cunnifo en ella Iucie como Director cl
sabio don Elfas Jindnez Roias, En este
plantel el sefor Carranza congnistd, en
buena lid, el titulo que hoy estenta.

Su Parmacia se ha distinguido sieni-
pre por los preporudos originales el

Licsneindo Carrnnza,

DON PEDRO E. VIVAS

INrERIOR

HOTICA NUEVA — Ixtrriox

This gentleoman is 0 Comnission amd
Real Estate Avenl in Limow, his oflice
is onn Avenue B. Iot 7 of Block No. 20,
and s Posl Office Box i€ Na, 172,

He was born in Sauta Marts, capital
of the province of Magdalena, in Colum-
bia, Augnst Sth 1367,

He was elucated amd lived in his
native city until the vear 1901, when he
moved to Panama, 'eaving there at the
time of its separation from Columbda.

e estoblished Wmsell i Limon us
a Commission Merchant, and has entplay-
eil all s energies in attending to lis
numerous negotintions, all of wihich have
prospered awing 1o s activity  tenacity

and sterling houesty.

The Proprictor al the “*Botica Nueva
of Cartago, the Licensed Pharmacist Don
Domingo Carranza, is obe of the mast
conscicntious Diroggists in the Repubiic.
A member of one of the oldest {amilies
in Sun Jose: He was educated in the
Ticeo e Costa Riea, and alwavs dis-
tinguished Jiamsell by g alevotion lo
his studies amd his ool conduct, Alter-
warids e eptered the Selonl of Pharmaey,
dnring the pdusnistration of that insti
tution by the learned Don Elias Jimenes
Rojas, In this institation of learning
Seitor Carranza won, by hard work, [the
title lie so prowdly pwns.

This Pharmacy has always Yeen noterd
for its original and «pecial propurntions,

Ll sedior don Juan e Dios Tireer
naeid ey Cartago. Se dedied o la agrical-
tura cuando  estavo oo disposicién de
hacerlo, dedicgindese mis tarde a la em-
presa mmderern para lo cunal montd cn
la Cale del Comercio de Cartage un
bmen aserradero, en el gue se trabaja Ja
aders a gusio del cliente g de acuerda

com el fin a gue se a2 dedics,
E] aserradero del sefior Freer cnenta
Jde establecido cinco afios, tiene un per-
sanil ddneo v una de las mis completas
maguinarias que han venido al pais.
Atiende con solicitud todos los pedi-

dos que se le bagan v entrega fa minlera
septin los datos v dimensiones que el
clente presente.

ASR AL xR

INTERIOR — Saw Mizx
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Don Juan de Dios Freer was horn in
the city of Cartago, Hedevoted hisatten-
don to agriculture for some time, but
fater e entered the Tnmber business with
a good saw mill anid lnmber yard, in the
Calic del Comercio of Carlage where lie
Lurns cut lumber aecording to the wishes
of thecustomer and the purpose for which
it s intended.

Seftor Freer's saw nill has heep
established five years, he employvs only
the best of workmien, and his machinery
is of the most complete that has been
brought into couniry.

Orders are filled promptly, note being
carefully. taken of the measurements
presedtedd by the customer.




DON MANUEL

GOEERNADOR DE LIMON

A pesar de ser muy joven, don Manuel F, QQuesada ha
logrado va, por su conducta sin tacha, por su consagracion
ferviente al trabajo y por la firmeza v rectitud de su carac-
ter, conguistarse una posicion distinguida y lo que vale mis
atin, la estimacién piihlica
que es premio otorgado a
los que en la vida saben
cumplir a todo trance su
deber.

Il joven Fernindez
(Quesada nacié en la cindad
de Alajuela, de donde se
traslado a Limén para dedi-
carse al trabajo en aguel im-
portante puerto de Costa Ri-
ca, y durante quince afos
que ha permanecido allf, le
ha tocado desempeiiar pues-
tos de la mayor confianza,
ya sea como empleado en
la Adnana Nacional, o ya
como Agente de Vapores o
Agente de Muelles, en los
cuales lia dado pruebas de
upna honrader acrisolada y
de una perseveranciainfa-
tigable en el trabajo.

Actualmente desempe-
fia la Gobernacién deaque-
lla Provincia, puesto de
alta responsabilidad que
ejerce con €l heneplécito de
los habitantes de esa im-

F. QUESADA

GOVERNOR OF LIMON

In spite of being youny in vears, Don Mannel Ferndn-
dez Quesada hag already succeeded, by his blameless con-
duct, by his fervent devotion 1o work and the uprightness
of his character, in obtaining a distinguished position, and
what is worth still more,
public esteem, which is the
reward earned by those
who, ia life, know how lo
fulfill their duty at all costs.

Young Sefior Ferndn-
dez Quesada was born in
the city of Alajuela, March
28th, 1883, the son of Don
Maximino Quesada and
Dofa Carlota Quiros.

He received his edue-
ation in Alajuela and San
Jose de Costa Rica,

He left his native city
to settle in Limon and
work there that most
important port of Costa
Rica. During the fifteen
years he has lived there, hie
has filled very responsible
positions, such as employee
of the XNational Custom
louse, Agent for a line of
steamers, and Wharf Agent
for the United Frumit Co. in
which he has proved him-
self an indefatigable work-
er of unimpeachable hon-

in

portante regiéon de la Re- esty.
piblica ¥ con aprobacion \ At present he is Gov-
completa por parte del Go- ' . : « ernar of that Province, a
hierno que lo ha investido ; y position of heavy respon-
con tan clevado cargo. X b i sability which he fAlls to
De su inteligencia, de & 2 the entire satisfaction of
s ecuammidad y de sun L the inhabitants of that part
rectitud debe esperarse mii- k of the Republie, and with
cho en bien de la Proviucia the complete approbation
pucsta bajo su direccion y Mot TNt 1] of the Government.
su cuidado, y de la socie- "&T_E,Un_‘_-_ﬂ Muech is to be expect-
dad por cuyo bienestar tie- Phane MERRTIT e OURSADA ed for the good of the
ne la misién de velar como AR R TR T 5 - vt STt . province placed under his

ciudadano y como Jefe.

Las promesas fincadas en €] no resultardn fallidas por-
que hay luz en su cerebro y bondad en su corazén vy con
esos atributos, ya demostrados por él en las largas fatigas
de sus labores privadas como constitutivas de su ser moral,
solo bien dcbe resultar de su funcién politica y administra-
tiva en la rica comarca en que esa funcién ejerce, porque
no puede dar sino frutos buenos €l gne ha nacido destinado
para realizar el bien.
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direction and care, and for
the well-being of the community over which 1t is his mission
ta watch as eitizen and Chief.

The hopes founded on him will not be disappointed,
Liecause there is reason in his brain and goodness in his
hieart, and these atiributes, already shown by him both in
his private and public life can only result in good for the
rich province over which he governs.



INGENIERO DON ANGEL MIGUEL VELAZQUEZ

Don Angel Migoel Veldzguer fué una de las figuras
mAas distinguidas Je las colonias extranjeras en Costa Rica.
Ingeniero v arguitecto mexicano, hizo sus primeros estudios
en ciencias, en Nueva York y completd su carrera profe-
stonal en Huropa. Fué discipulo del distinguido ingeniero
v arquitecto del Rey Victor Manuel, Doctor don Saberie
Cavallart. Terminados sus estudios regresd a su patria, in-
corporandese en ln Facultad de Ingenieros Civiles y Ar-
quiteetos de Méxieo, habiendo sorprendido al tribunal con
st vasia lustracion v prefundos conocimientos en la mate-
ria, por lo que se le otorgd un diploma y una medalla de
lonor.

Habiende sido Hamado, por mediacion del Ministro de
Ciuatemnla en México, para fundar en aquella repablica
la Iiscuela de Bellas Artes, salid el
sefior Velizquez de su patriaa la
edad de veiolicinco afios. Desgra-
ciadas rivalidades entre Guatemala
y [l Salvador, impidicron que los
descos progresistas del Gobierno
puatemalieco se realizaran, El sefior
Velizquez cambit de residencia es-
tablecidéndose en El Salvador y co-
laborando en &l wobierno del Gral.
Barrios. La cafda de este caudillo
impulsé a don Angel Miguel a hus-
citr mievo hogar, siende Costa Rica
¢! lngar electo; desde entonces vivié
crtre nosoiros, habiendo muerto en
la cindad de San JTose.

Ta competencia prafesional y
la exquisita cultora del Sr. Veldz-
quez, ademds de lodas sus otras
prendas personales, hicieron que
pronto se aliriera campo y que las
miradas de los hombres de gobierne
se dirigieran a €, persuadidos de
que la actividad de tan distingnida
pereonit, puesta al servicic de la
Nacidn, habia de ser fuente segura
de progreso.

La administracion del Dr. don
losé Maria Cnstro, en cuya familia
ingresd, habieudo contraldo matri-
monio con una de las hijas de tan
distingnido hombre piblico, fué la
que disfrutd de los mds importantes
y valiosos servicios del ingeniero Veldzguez., Su actuacion
en esa época quedd traducida en obras de capital impor-
tancia, tales como la famosa carretera a Cartago, la ante-
rior cafieria de esta cindad, que el tiempo confirmé como
olira perfecta; los estangues de aprovisionamiento construi.
dos a gran altura, han resistido los diferentes temblores de
Lierra que se han repetido en Costa Rica. Obra del sefior
Veldzquez son casi todos los puentes de mamposteria, el
edificio Ilumatdo Palacio Presidencial, contigio al Banco
Internacional, y capitales reformas en el trazado del Ferro-
carril al Pacflice, lo mismo que el plano oficial que sirvid
de asiento a la ciudad de Limén, trabajo este fltimo que
le fué encamendade por el Presidente (Guardia,

La serie anterior de ohras ejecutadas por ¢l sefior Ve-
Idzquez son motivos sobrados para que Costa Rica conserve
s1 recuerdo con vencracion y respeto; pero hay otra cansa
(ue obliza a lo mismo v {ué el sincero carifio que él sintié
por este pafs como =i hubiera sido su propia patria.

Su muerte fue muy senlida en toda 1a Repiiblica y por
todas las clases sociales, las que asistieron en peso, a acom-
pufiar a su altima morada, al gue en vida tanto habian
querido y apreciado justamente,

I,

DOX ANGRL MiGun VELAZOUKZ
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Mr. Angel Miguel Velazquez was one of the most dis-
tinguished figures of the Foreign Colony in Costa Rica. Ie
was a Mexican Civil Engineer and Architect, having heen
carefully trained in New York and completing his profes-
sional studies in Furope, where he studied under the {amous
Engineer and Architect of the King Victor Manuel of Ttaly:
Doctor Saberie Cavallari, and when he had graduated, he
returned to his home, Méxica, where he at once incorpor-
ated himself in the Faculty of Engineers and Architects of
Mexico: and it is a matter of record that the Faculty Trib-
unal before whicli he passed his examination for incorpor-
ation, were greally surprised al lLis really wonderful
knowledge of the two professions and in addition to his
diploma, he was also awarded a Gold Medal of Honor.

Having been called for consul-
tation by the Mimster of Guatemala
in Mexico, regarding the founding
of a schiool of "'Bellas Artes' in
Guatemnla, voung Velazquez left
his mother conntry, Mexico, al the
age of 25 vears in order to estahlish
himselfl in the neighboring Repuhlic
of Guatemala, but just al this time
trouble arose between the Republics
of Guatemala and Salvader and in
such a manner that the progresive
ideas of thie Guatemala Government
could not he carried out, Mr, Ve-
lazquez then made his residence in
Salvador in 1lic interests of the
Government of General Barrios but
when this great leader fell, young
Velazquez was forced to again chan-
ge his residcnce and this time
he selected Costa Rica wlhere he
remained uolil his death, which
occurred in San Jose.

Attention of the Costarican
Government was guickly called 1o
the extraordinary Proffessional
qualities as well as to the culture
and personal nualities posessed by
Mr. Velazquez, and a place was
promptly made for him in the upper
circles of the GGovernment, in order
that the country could have the
use of his wonderful intellect.

During the Administration of Dr. Jose M# Castro, the
greatest uses were made of the valuable service of nginecr
Velazquez, such as the Pabiie Higlhway to Cartago, the
water works of this city (whicl time has proven as a perfect,
work well done) the great tanks built as near "‘earthgnake
proof'' as wwas possible. Also nearly all of the famous
masonry bridges as well as the hailding known as the
President's Palace, situated next to thie Banco Inlernational
are works of lingineer Velazquez,

Mr. Velazquez also made important changes in tlhe
surveys and plans for the Pacific Railway, and in the official
plans for the building and sanitation of the Port of Limon,
which latter work was intrusted to him by the President
don Tomas Guardia. The city of Limon to day is proof
evident of the great Professional skill and ability of
Mr. Velazquez.

Mr. Velazquez had the tact to seleet and the good for-
tune to secure for his life companion, one of the Costa
Rican Society favorites, Miss Castro, daugliter of the
FFamous President Jose M* Castro.

Inf act Costa Rica and the Costarricans cannot help but
respect and revere the memory of that great lingineer who
gave his life's work to his adopted country, Costa Rica,



DOCTOR MIGUEL ANGEL VELAZQUEZ

Iintre ltos hombres de positivo valer por el cultivo de
su inteligencia y por sus dotes de laboriosidad que a Costa
Rica han venido de otros pueblos y fundado su hogar cn
este suelo, uno de los que han dejado memoria mas indele-
blemente grabada por sus obras en bien del pafs, es don
Angel Miguel Veldzquez, mejicano de origen, y venido a
Costa Rica en pleno vigor de su juventud.

ITombre ilustrado, de cardcter benévolo, pero firme, in-
zeniero competente y distinguido entre los de su profesién.

Don Angrel Miguel contrajo matrimonio en esta capital
con dona Angelina Castro, hija del
notable estadista doctor 1. José Marfa
Castro, que {ué por dos veces Presi-
dente de la Repablica; y establecido
su logar aqui, se dedico al trabajo
con todos los Dbrios de su naturaleza
robusta en provecho de esta tierra, de
la que hizo su patria adoptiva, v a la
que dejo provechosos friutos de su ge-
nial esfuerzo.

Obra suya fué la primera cafie-
ria de sgun potable que se constru-
y6 en esta capital, y muchas otras de
comoedidad e higiene puiblicas, que
alin se conscrvan y que atestiguan el
empleo fecundo de aguella inteligen-
cia en bien de la socicdad a la cual
consanrd sus esfuerzos. Por sus reales
mé:itos v por la importancia de sus
servicios. don Angel Miguel Veliz-
quez ocupd altos puestos en la Admi-
nistracion nacional del pafs, entre
otras ¢l de Director Gieneral de Obras
Piablicas, en gque su competencia tuvo
ancho canmpo para cjercitarse, v se
¢jercitdé cen magnificos resuliados
para la prosperidad general.

[lijo de este inteligente y laboricso ingenicro cs el
doctor den Miguel Angel Veldzquez, médico y cirnjano,
educado cn los lstades Unidos y en Europa, donde corond
con el mejor éxito su carrera cientifica, Fué disefpulo
aventajado del Philadelphia Jefferson College, donde obtuvo
el diploma profesional de medicina y cirugia, y se trasladé
luewo a Parfs con anhelo de ampliar mds afin sus conoci-
mientos en la dificil ciencia, y de completar sus estudios
con la prictica, en los mejores establecimientos clinicos dela
capital francesa. De alli regresé a Costa Rica para dedicarse
al cjercicio de su profesidn, y en ella ha demostrado la so-
lidez de sus conocimientos como médico y cirujano im-
puesto de los modernos adelantos de la ciencia.

Tiene su clinica en la cindad de Limén, y ha sido Jefe
de los Hospitales de la United IFruit Co.

Iil afceto y la confianza de que goza en el medio social
a que consagra su saber, atestiguan lo benéfico de sn labor
y el plausible acierto con que la desempeiia.

Dr. MicuEn ANxcin VELAZGU L2

Among the men of zterling worth for their cnltivated
intelligence and hardworking qualitics, and who have come
from other countries to found a home in Costa Rica, one
of those who has left his memory most indelibly engraved
for his good works in the country, is don Angel Miguel
Velazquez, Mexican by birth, who came to Costa Rica in
the full vigor of his youth.

He was a well educated man, of a lirm, benevolent
character, and a competent engincer, among the most
distinguished of his profession.

Don Angel Miguel married dofia
Angelina Castro in this capital. She
was the daughter of the celebrated sta-
tesman doctor don Jose Maria Castro
who was twice President of this Repu-
blic. His home once established here,
he devoted himself to work with all his
might for the good of the land, which
he made his adopted country, and lo
which he left the fruits of his labors.

The first pipes for drinking water
in Liis capital, were laid by him and
many other works for the public con-
venience aud hiygiene whiclistill exist
testify to the forceful employment of
his intelligence.

Owing to the importlauce of his
services, don Angel Miguel Velazquez
has filled high positions in the nation-
al administration of the country,
among others that of General Director
of Public Works, in which his com-
petence had full scope.

Don Miguel Angel Velazquez, the
son of this intclligent engincer, is a
doctor and Surgeon. educated in the
United States and in urope.

He was a pupil of Jefierson College, Philadelphia,
where he obtained his diplomas in mcdicine and surgery.
Then he weut to Paris to complete his scientific and prac.
tical knowledge in the best clivics of the Iirench capital.

He came to Costa Rica and has proved the solidity of
his knowledge as a thoroughly up to date doctor and
Surgeon.

His office is in Limon, and he has been Chief of the
United Fruit Co.'s Hospital,

The affection and confidence which he enjoys in the
social community among which he moves is proof of lis
good and successful work.

IHis wilfe is one of the prettiest matrons of Cosia
Rica, a daughter of the great General Vederico ler-
nandez. brother of the famous Iix-Prcsident, Prospero
Fernandez. ller name is dofia Brigzida and thev have
four children, Miguel Apgel. Bernardo Augusto, Raul
and Flora.



LICENCIADO DON ROGELIO MORA FERNANDEZ

Fu el Foro costarricense ocupa lugar muy distinguida
el ioven abhogado don Rogelio Mora Ferndndez, nacido en
la capital de la Repablica, donde recibid la primera educa-
cidm & hizo sus estudios de De-
recho hasta corenar sucarrera
en ese ramo,

Iis una de las mds claras
inteleciualidades del pafs, v
por su inteligencia y la recti-
tud de su ecardcter s¢ ha hecho
acreedor a la confianza pibli-
ca, y goza de la estimacion y
del prestigio que le han gran-
jeado las bellas cualidades de
su espfritn. Apenas obtenide
si diplome de abogado, con-
trajo malrimonio en esta ca-
pital con la que hoy es digna
compaiiera de su vida, dofa
Ana Marfa Ferndndez F., de
la que tiene tres encantadores
niftos: Guadalupe, Virginia v
Iidgar, vy se trasiadd a la ciudad de Limon, donde ha ejer-
cido desde entonces con éxito digno de su honradez y de
sus capacidades, la delicada profesién a que consagra el

OFICINA DE DON RoOCELIo Mory Vipsixnnz

T'his young lawyer occupies a verv high place in the
Law Courts and in the Legal Profession of Costa Rica.

He was born in San Jose, tie capital of the Repubidie,

where he received his ele-
mentary education. Then he
studied law until he completed
his full course.

His intellectual capabil-
ities are of the best and clear-
est, e has won the confidence
of the public by his upright-
pess of characler, and general
estimation by his atlractive
personal gnalities.

As soon as he oblained
diploma he

dofia

lawyer
San  Jose
Ana Marfa Ferndndez F. by
whom he has three children:

Tiis as

married in

Guadalupe. Virginia and Iid-
gar, and went to settle in Limon, where, ever since, lie
has followed his arduous profession, to which he devotes
all the efforts of his fertile brain, and his unswerving

LoN Rotrigo Morka FERNANDEZ, SESORA 17 111is

esfuerzo de su cerebro v la inflexible rectitud que es dis-
tintivo de su ser moral.

Por esa razon su bufete de abogado es uno de los prin-
cipales en la cindad de Limon, v su nombre figura con
lionor entre los mds selectos del Foro costarricense, v con
merecida simpatfa eu el elemento social de que forma parte.

Ante ¢l seiior Mora Ferndndez se abre un porvenir ri-
suefio, porgue mantiene con severidad ia honradez que es
fiel inspiradora de sus actos, v el amor al trabajo que es
ingénito en & y coustituye le porma de su vida.

honesty, tact and diplomacy which are distinctive traits of
his character.

Yor this reason, his ofice i3 one of the principal in the
city of Limon, and his name stands among the first in the
Costarican [,aw Courts with the well-deserved sympathies
of the best social cicle, of which he forms part.

Sr. Mora aceepts representations and powers of attor-
ney to tronsact all kinds of legal cases: such as collections,
mortgage scttlements, supervising or closing of estates, ete.




DOCTOR OCTAVIO CORTES

Distinguido médico cirujana radicado en Limén de
unos seis meses a esta parte, ha establecido alll, cerca del
Parque Central, nn dispensario consultorio qne cuenta con

b

Dr. pox Ocravio CoxTEs

todos los clementos que requiere el actual progreso de la
ciencia mdédica.

El Doctor Corlés es patural de la ciudad de Leon,
Repiblica d: Nicaragua, donde nacia el dia 4 de marzo
del afio 1832, hijo de don Ismael Cortés y de doiia Con-
cepcion Montoya de Coitds,

Recibit los primeros estudios en su civdad vatal, pa-
sando luego a Guatemala en cuya IUniversidad cursd los
prolesionales, recibienda en 1906, despuds de brillantes
exdmenes, ¢l titule de Doctor en Medicing v Cirujfa.

Iln su pafs prestd imporlantes servicios relacionados
con su carrera, siendo ¢l mids importante la Orpanizacion
de la Sanidad Militar en Campafia.

En ¢l afio 1910, en la ciudad de Maunagua, contrajo ma-
trimonio con la muy distinguida seinrita Erminia Fallas,
con la gue tiene una ninita llnmada Rosa Argentina, for-
mando un hog r completamente feliz, uido de felicidad v
modelo de honradez.

Llegado a Costa Rica ficilimente se abrio pase dehida a
siis vastos conocimientos profesionales y a snamabilidad y
fino trato; y hoy es uno de los médicos que goza de mids
fama en el pais, y sus servicios son solicitados por todas
las clases sociales, por el acierto en los diagnostices v la
rapidez en las curaciones.

Médice distinguido v caballero de gran cultura, ha
cooperado con hrillante éxito en varias publicaciones profe-
sionales, v ha escrito algunos follctos.

Hahla correctamente el inglés.

Joven atin, no hay duda algtina que por su gran suma
de conocimientos que atesora el Dr. Cortés, estd destinado
a un brillante porvenir en ¢l noble ejercicio de su honrosa
carrera que ejerce con verdadera vocacién y entusiasmo.
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Doctor Cortesis a native of the city of Leon, Republic of
Nicaragua, where e was born March 4th. 1852, sonof don
Ismael Cortes and dona Concepcion Montoya de Cortes.

He pursued his first studies in hiis native city, and then
went to the neighboring Republic of Guatemala, in which
I'niversity e went through liis professional course, receiv-
ing the title of Doctor of Medicine and Surgeon after
passing the most brilliant examinations.

In his own country, he has rendered important medical
services, being the most important [actor in the Military
Health Organization of the army in the field.

In the year 1910, in the city of Managna, he married
the distinguished young lady, Sefiorita Erminia Fallas, by
whom le has one little girl, named Rosa Argentina, and
together they form the happiest of homes, a model of peace
and contentiment. -

O arriving in Costa Rica he easily made a way for
himself owing to his vast professional knowledge, his
amiability and his strong personal attraction.

Ile is today one of the best recemmended doctors in
the country, and his services are much solieited by all social
classes, particularly for his cleverness in diagnosing and his
fquick methods of curing.

As a distingnished physician and a gentleman of great
culture he has cooperated with brilliant sucecess in several
professional publications, and he has written some pamphlets
of wreal \mportance.

Dr. Cortes speaks both Spanish and English fluently,
and although still young, there is no doubt that Doctor Cortes
is destined to a brilliant future in the practice of his noble
professian, which he follows with a spirit of Lrue vocation.

Ska. boRA Erauxia Farrnas pr Cortis

Six months ago he decided to settle in the Port of
Limau, and there, near Central Park, he has opened a
consulting-room and dispensary which ill eévery requirement
of the actual progress of medical science.



LICDO. DON LUCAS DANIEL ALVARADO

ABOGADO — LAWYER

En In viudad e

Alldntico, cjerce

Limdn, hermoso puerto de Costa Riea en ¢l
desils hace mncho tempo s profesidn de Abogado,
et gio, ¢! Licdo. don Lucas
Donlel Alvorado, que parcee haber nacido con cerebro de legista,
corio otros aneen con cierchira de poeta.

Su idiosineracia o

lver cont tuis fxilo y con mayor prest

conforma admirablemente a las inducciones,
% veces sitiles, por lis enales sedisciernie ¢l coneepto puro del dere-
chio, comae s pna rlijala moral marcara siempre para €1 el rumbo que
lleva en caca caso o la nfalible
solucién legal de la justicia.

Se le puede avenlojar en el
saber, pero
niatien en el acierto, porgue tie-
ne, como hemos Jdicho, idiosin-
crica puri de cxperto Abogado,
Stnemilurgo, sucedio con el
sefior Alvarado o que con olros
muchos hombres gque boan sobre-

no s le aventajard

salido en ol conjunto de ln men-
taliclad humana,

esln es, que
han entrado tarde oo ¢! sendero
propio que les mareaba su des-

{inn,

Mihoma no supo para qué
haliia sinn
Ten-
labivndo

vemida sl  muntdo

después de pasados Ios o

. afios de su edud

pern
coallio

Ao hasta

cntouces
oEenro. Y
conio éste olros muchos i guje-
nes no ose encendid la Dimna de
su e

traspasy

mercader

no sing des

HEs e gue

an los Hnderos gue se-
paran Ja javentud e fa edad
milnra,

Asi, los afios foveniles e
don taeas D Alvarado pasarvon
sin race algine con 1o que de-
beria ser al ann verdadera
durante elios se con-
sagrd al desempedio o algunas
importantes lnnciones pablicas,
como la de Gobernudur v Co-
mandante de la Provincia del
Cunnacasle v
semueiunic,

nn
Carrer

Lol
niismo
os dfistin-
Costarri-
1té por largo tiempo, hasta que un dia dis-
puso cambiar ol uniforme por Ia loga, como si hubicse brillado e
pronto ante ¢l la genvina orientacion de su destino. lntré cn la
Escucln de Dercchio v oen ¢l tempo reglamentario corond con éxilo
la carrern juridica, o la coal se ha consagrado desde entonces con

otras i

ndo
tiempo uno de |
smidos del E

CUnNse, en cnyas

Exito digno de s perapicns inteligencia,

1 actunlimente Abogado de Ia United Proit Co. y a su cargo
corren Importanles pewocios, vonfiadox a su direceibn  experta,
prabada ca las dificiles Inhares del foro. Kl sefior Alvarado es al
mismo Henipo un oactive o inteligente agricaltor, especialente en
el ramo del ciean, gue esui Hamado aoser en el pais uno de los mids
importantes cultivos,

Por su pericia en los asuntos que eorrespouden al ramo de su
por cir ibigente wetividad en las varias esferas el
trabiagn, el seffor Alvarindo gorade una reputacion bien merecida de
hombre 0til a a soctedid v o! pais.

profesion v

L1Cbo. DON LICas Daxis:, ALVARADO
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In the c¢ity of Limon, beautifully sitimated on Atlnntic Coast
of Costa Rica, don Tawas Daniel Alvurvdo, Tas for mony
followed his profession as lawyer with o urcal a2 success that he
seemis to have been born witlh o legal gift just as others are born
gifted as poets.

ITis native place 18 Cartago, and e was educated o
there and in San Jose, alterwards going through the Law Sclhiool,

His wife, doha Adelaida Breaes B, de Alvarado Das spent 20

Jong vears at his side, and they
L=
Lurigue

Lars

{he sehools

have five children pamed
Raul, Ricardo,

and Alfonso.

RS,

Hix decision in a law-case
isas infallible ss e compass
that points ouf «
In Koowledze ofher men might
have the advanlage a1 times,
but pever in Judgent

Neverthel-gq, it hinppeued
to sefior Avarado as it s done
o 80 ummny
lale into the path markel for
him by destiny,

slip’s conrse.

men, e entered

Maliomet id not kuoow
at he had come into the
worltl for urtil after he was

forty years of age, having leen
uniil then an obscere merchant,

amd like hiim, there are many

ment in whom the toreh of
desting is not Helited until aher
the line Dbelween youth and
ity is reached,

- Thus the early yvears of don

Lateas I Alvarado were passed,
withow! any idea of what lus
frue ¢ shoauld be, s dur-
) ' ingr that time hie tlled sowein-

portant pubiic positions, such
a3 Governar wal Milltary Com-
mnider of the Provinee af Goa-
nacaste and others, bebur atthe
same time a distinguished Chie
of the Coxtarican army, wntil
one day he decided o change
his uniform for_ o toga, like as
if the star of destiny hud s
denly shope before hin,

He entered the Law Sehool, went throngh his conrae in the time
prescribesl, and has devoted himsell o his profession ever since,
with a success wortliy of his intellectual gualities.

He is al present Jawyer {or the United Froit Company amd -
portant business is confided to his expert managemont, which lias
been proved in the difficail tasks of the Law Conrts,

Seiior Alvarado is al the same Ume an active aod intetligent
agriculturist, especially in the producton of corso, which is one af
the most important cultivations of the conntry, his plantations are
among the Lest managed amd most productive in e entire Cacao
Zone aml his manner and made of coltivation  should be carcfully
studied by other agriculturists as they will fid 30 well worth while
Ie enjoys n well deserved reputation as a man, novdinl Lo society
antl Lo his country, iy reason of his skill in his profeszion, and lns
activity m husiness,




VALENTIN SOLDEVILA,
FROPIETARIO

"HOTEL SIGLO XX"

VALENTIN SOLDEVILA,
PROPKIETOR

FUERTO LIMON

Instalado junto a la estacién del ferrocarril, uno de los
lugares mds concurridos de Limou, estd montado con todos
los adelantos modernos. Tiene 24 habitaciones comodas e
higidnicas, muy bien amuebladas y con servicio de luz elée-
trica y baino, en las que se puecden albergar holgadamente
60 pasajeros, y comedor sumamente fresco y aireado.

Este hotel goza de gran fama, debido al extraordinario
aseo de todas sus dependencias y a su esmerado servicio
de cocina.

Sus precios son muy econdmicos, relativamente al buen
trato que en ¢l se recibe. Pension por dfa: de 3 colones 50

This Hotel located near the Railway Station, is one
of the wmost frequented in Limon. I{ is provided with
all modern improvements. It has twenty-four comfortable
and hygienie rooms, well-furnished, and equipped with
electric lighting and baths, and will easily accomodate sixty
guests, [t has also an extremely cool and well-ventilated
dining-roomn.

The Hotel is highly reccomended, for the extreme
cleanliness of all the rooms, and the splendid cuisine and
dining-room service.

The rates are exceedingly mcderate, considering the

rverro Linoy — HOT L SIGLO XX

oéntimos a 5 colones; comida solamente, 30 colones al mes;
servicio ecomplelo, esto es, comida y habitacién, de 70 a 90
colones al mes.

Don Valentin Soldevila nacié en la provincia de Bar-
celona, Iispafia, ¢l 4 de diciembre del aiio 1883, hijo de don
Francisco So!devila y doiia Josefa Serarols.

Radicado desde muy joven en el pais, se cstablecid en
el afio 1010, siendo siempre un modelo de actividad y
honradez.

Es al propio tiempo hdbil comerciante y pastelero
especial.

ITa dado gran impulso a su negoecio, que s¢ encuentra
actualmente en un estado envidiable v goza de merecidas
simpatfas entre todos los circulos sociales.

Habla Isspaiiol e Inglésy es propietario de varias casas.
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attention received by all who stay there; board and room per
day for three and one haif to five colones: board only
fifty colones per month; full service, hoard and roowm,
seventy to nincty colones per month.

Don Valentin Soldevila was born in the Province of
Barcelona, Spain, December 4th. 1883, the son of Don
I'rancisco Soldevila and Dofa Josefa Serarols.

He came to this country quite yvouug, and established
his hotel business in 1910, e has always heen known for
his activity and honesty, he is a clever merchant and at
the same time his specialty {s pastry making.

He has placed his business among the first in rank,
and enjoys well-earned appreciation and estecm among all
social classes.

Hespeaks Spanishand Iinglislh and owns several houses,



Estd instalada en la 4% Avenida N? 6, en la ciudad de
Limon y es, sin duda alguna, la mds hien montada de las
de su clase, pues cuenta con dos méquinas especiales movi-
das por un motor eléetrico de un caballo de fuerza y con
cinca operarios para atender
a las maliendas y servir los
pedidos.

Muele tres clases de ca-
& que vende al por mavory
mener a 27, 3 y 33 colo-
nes el quintal,

Atiende pedidos en to-
dos los alrededores de Li-
mon; surte de café molido
fresco 2 todos los vapores
gque llegan al puerto v tam-
bién lo exporta en cajas v
en sac0s a la América Iatina
y a las Antillas.

Su propietario, don An-
tonio Escalante (Juesada,
nacié en Puntarenas el dia
24 de octubre de 1872, hijo
de los consortes don Ramdn
LEscalante y dofia Rosaura
Ouesada, educdndase en la
cindad de su nacimiento,

Establecida en Limodn
desde el afio 1591, dedicoze
al comercio, para el que
tiege ventajosas condicio-
nes; en el afio 1910 montd
su ffbrica, que gracias a su
actividad y honradez co-
mercial ha ido aumentando
v actualmentese se encuen-
tra en estado envidiable de
prosperidad.

Habla perfectamente el Fspaiiol, sua idioma nativo y
algo ¢l Inglés.

Ademds es propietario de cuatra casas en la cindad de
Limon vy de una finca de cacao y hanano «La Estrellao,
que estd en muy buen estado de produccidn.

Su amahilidad vy trato exquisito le han captado gene-
rales simpatfas que le ban ebligado en distintas ocasiones a
desempenar cargos honorificos. Actualmente es miembro
propietario de la junta de Caridad. Su firmma es conocida
y respetada en el pais y en el exterior.

ANTONIO ESCALANTE
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COFFEE ROASTING
AND GRINDING MILLS

This important factory is located on Fourth Avenue
N© 6, in the city of Limon and is without doubt the largest
and best knosvn concern of its kind in the Republic.

The entire plant is installed with the most modern
machinery possibleto secure
and these machines are all
run by electric motors,
thereby assuring absolute
cleanliness and purity ia
the Roasting, Cirinding and
Packing of Coffee.

T'hiree classes of coffee
are handled and sold either
retail or wholesale, the
prices being 27, 30 and 33
Colones per 100 pounds.

Out of town ordersare
given prompt attention and
the =teamships calling at
Limon are supplied.

Special packages are
put up and exported to the
West Indies and other
Latin American countries.

Don Autonio Liscalante
{uesada, the proprietor of
this business was born in
Puntarenas on the 24th. of
October 1872, son of Don!
Ramén Hsealante and Dofia
Rosaura Quesada, receiving
his education in the city of
his birth.

Sr. Escalante Quesada
established himself in Lis
mon in 1891 and by his
constancy, honesty and
cleverness he has won him.
self a prominenl place in the business world of Limon anﬁ
of Costa Rica in general,

[MTe speaks Spanish and Linglish and in addition to his
coffee business hie is the owner of several houses in Limou
as well as the Banana and Cocao (Chocolate) Plantation
“ILa Estrella’ which is in a high state of cultivation.

His kindness and tact has won for him many friends
and he has been forced to accept positions of trust on severa
occasions. Al present he is a member of the Board o
Charity for the Limon District
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Naehl Limdn. tienen lnstalado tn taller m
f8 la Avetida 2, « % negocios conceridentes 4 o profesidn
debienn a ks fabricaclds ndeg toda alaze dv plusas d
jtanajes. molines para yuca. cald, cacso, aparatod de lus
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Imo and auan

i of all kinds of machipery. clutnps, @il for coflos
acéiyiennr gas, bronze propellers upto 3 b
they bave a wall oy

I diame
all the luie

o cluvar worko
the limirs of the cloy, Thie o
iron gales. wml combination | . v safles In which
prabeldn

lops (s

Livew




A. R. MENDEZ
JOYERIA

Sitstaida an da Avenida 240 )a ciodad de Limdn,

tiene grul: sartido de jovis do todas slases y relojies

oo las mejores marcas. (mportzelos directaments
de BEuropa v Estados Unidos.

Se atiendon pedidoz e deptre ¥ foora de I
ciadad, ¥ g0 companen relales

Hay cambio d= monelas ou nendicinnes ven-
tajomas

Dien A, Ko Mdmdes nacid en Colombin el 1¥ de
mayo de 1875, donde se sdovo,

Estallecidse on Tamiin en 1890 vy contrio nia-
trisnonio en esta cindad en 1910 con dofa Amdrica
de Méndez

Habla Expaniol ¢ Inglds ¢ posee una hnca e
ul heetiress. carca de Lindn,

IMPRENTA CANALIAS =

¥a la dniea imprenta que existe en Limdn: estd

Len fn Avenida 2 y gnent con todo el mate:
sipieto nocesario en esta cluse de esiablaci-

instal

rinl cc

mientos, en el que figuran 3 miguinas  especiales
movidas por un wotor eléctrico de medio caballo de

Inevza,

Se encarehde tods cluse do jrabajos de imprenta:

juien, tarjetas, cartas. cuentas, ule

futminlarios can

l.a Libreria snexa 8 suncursal de la gue tieos
estahleclda en San losd la sefiora vieda «Jde Linesy
e stivte dlrectinente oo Huropa v Eatados Unidos
de donde teclbe ¢l mas variado surddo de libros ¥
lilistox de evcritario

Don Autaaio Canallae nacid ¢n San José ¢ 22 de
diciecnibre do 1554, ¥ des
on Limdn, Es wuy igteliconte vn su aficie v ha daido a
=0 eatabiscimicnio gr:
iable

hace 8 afios se estableeid

npules, colocindolo a una

altyrs on

Exremon — A, R. mBENUEZ — L isnlum

lararsira Uskabllsd — INTERIGK —

LECHERIA

FEDERICO GCLCHER Y CIA.

$iaed ingtaladacen fox bajes del Haotel Siglo NN
o Y cindad de Limdn,

Cuoenta con wagaificas vacas complotameante
sumas y bivm alli otadas, pudicndo gisantizar al
ptibdica gque la leche i i elln e oxpenda esth
eninmeiorablon cundtciones lgiénicas y alimen-
L

Se sirve u domicilio dos vecos al dia,
Sn propietatio, don Foderien Géleher, nacio
en San Jusé em o1 afc B9, oducindese en los
Centros docentes de la Rewihlica: habla Espaitol
o luglda y posee vastos conocimisnton de agri-
vuliaras

Posoe varias Bnoas entre
estubrlo de la lecheria

Su intelizencia en ¢l nevocio lnce que lede
ping e benesfcies.

FELIX DE LA PENA

DEPOSITO DE MADERAS
Y MATERIALES DE CONSTRUCCION

Situmde eu lecalle 4, anire Jas Avenidasd y s oes
de lox miy Iportantes de Ja ciudad de Limén,

Ticie el apzriada de correos wimearo 464,

Sus prandes exi usu:i s« ea muderas del pais
coiro, laurel. caolin, o olo, dte. y otris imporsulas
dirnciamente. cowo pl m\ tou ¥ pino blanco, duv las
ores calidades ¥ completaments secas. e han dado
gran renombie en tado « .o que llace que cuene
cOofl NUMEerosa y acat I Yasda ¢ IIIFFI“"LA

Don Felix de 1a | . estahlecide wn el abn 19113
ez verdaderpmente imeligenie en el novocio a qoe s
calgne hadade gran impulso con admirables
wlos

Toma o «u cares 1o constrnecidn de tala clpse de
rasas ¥y edilcios de las que Heva consiruidas aynnas
e desearllan por sns buenius condiciones de como-
didad, solidez ¥ bellosi.

g proplylario da apa valiugn casay goza do we
netal aprecin, siendo su finra conaecida y respetadn
pir sn tormialidad ¥ onrades

e que fgora el

Lacsinmnta Ixtexiun Lraimy

Fainta

CANALIAS PRINT-SHOP

i Purss

A. R. MENDEZ
JEWEYER

Mi. A, K. Mendes "was bore
in Colovsiia, where lie was edi

on May 18th. 1553
1ad.

He came 1o Port Limon to establish himself
in boslness in 1890, and in 1N0 he married Doids
Amerion de Mendez

His Jewelry store is locared on 2nd, Avenoe,
Livton, and is well-stocked with Jewelry of all
wiods, and clocks and watehes ! the best trads
marks, tpposted ditect from Locope and the
United Siates, b

Oriders are taken for wiltkin and without the
city limits: clochs and watelion ara repaired. and
monaey is exchanged ata fair rat

Mr. Mendez speaks Spanish aod Egglish and
hus a dacao-farm just ouixide af Limon. gearly all
vadar caltivalion,

Thix is the enly print-shop in Liron. It ig naatel
ol Avenue 2, and (s equipmens bomost complats,
consisting of five special machioes ino by elecine
mator Power

All Kinds of works are done, sueh as commersial
cirenlars and Torms, visiting covds, ole,

of thar well- &
lmowys Hownse in San Joze beloneiny v Doria Maris
vinda de Lines, ind imports it siock, which ine

The book-store adljoining is xbhra:

ludes bosks and writingawaieria’s of every Kind
from Burape and the United Stales

Don Antonio Cunulixs was born in San Jose an
Pec. 22nd. B8, and huas been ssiablished in Lines
for pight years,

As a printer and clever business woan, e hossue

ceeded in placing s esiablishoent aowoe tese
whilels hgh! 4 promines place in the City,

DAIRY

FEDERICO GOLCHER & CO.

This dairy is cstablisied on the groumbflog
of the Haotel Siglo XX in 1the ity of Limnn,

The milk, which is iy saarageed o ol
pobliz, is sald onder 1he eleanest and oviow
histenie  conditions, and cates (oo spleslid
cowd thovaughly healthy and well-fod

Twice a day wilk is delivered 1o customers &
their homaos. !

Is proprietoy, Dim Federica Golchorn wa
born in San loge, in the yoar 1869 and wax cducat
ol nothe Schools af the Republic. e snesh
Spanish and English,

Hu s avast knawlodie ol sericalure a0
owns several favins. |

His cliver bosiness minthods and ungiting
eneiy in suvservising his alloirs personally bav
made fin botl progperons anid rospented

Exremog — DON FELIN DE LA PESA -
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Exvexion

FELIX DE LA PENA

LUMBER-YARD
AND CONSTRUCTION MATERIAL

Fliis is ong ol the largest and most imporias
establishiments in Limon located an Street 4, hetwee:
4eh, and Sl Avennes

Post Office Box Number 4i4.

This nsaber-vard is much patronizod, espocian
among the wall-ta deo, nn! is noted all aver the conre
forhix extom ive stock of native tumber, suol sscedat |
lamre), mahogs iny. cocdhole, ete,, and others fnponsd )
ditect, like pine and white pine, of the very bos
aptaliiy. snd completely dry

Don Felixde ln Pefia ostablishied himset! i
yuar 1913, and has bern most intellizent and clever it
munaeing the husiness to which e has dovored hin
self. with excellent resalts,

He takes contracts for the constrinction of Lot
and binildines af all kinds, Svme of 1hose he s s
ready built desorve <peeial notice for theic camé
subidity anid beanty.

He owns the valnahle house »
and enioys the xen
1is hanesty and reliabhic bhusé

At umber skl
jon 1 hasseg o
TR TR




PARK HOTEL

OTTO SCHUSTER, PropriETARIO

Situado en el mejor punto de la cindad de Limon,
frente nl Parque Vargas., es el mds acondicionado y aris-
tocritico.

Reune todas las condiciones apetecibles v puede com-
petir con ventaja con los mas renombrados del extranjero,

tanto por £l lujo e higiene de sus comodas y ventiladas

habitaciones, como por sus
espacio=os y bien decorados
comedores y su inmejorable
servicio de cocina,

Tiene 17 cuartos capa-
ces parn albergar cdmo-
damente 31 pasajeros: ilu-
minacidn cléelrica con 33
focos repartidos toda
la casa, ? cuartos de
batio camodos e higiénicos.
patios interiores, salon de
piano y salu de lectura con
vistas ol mar v refrescada

cn

por la hrisa.

Se¢ habla espatiol. in-
glés, alemiin, francés. ila-
liatio v portugués,

Su propietario, el sefior Otlo Schuster, nacié en Ale-
mania dende recibié su educacién.

Ingresado al pafs, establecié su hotel en el afio 1907,

SALON DI MAND — PARK HOTEL — BMirsie-Roos

mejorindolo continuamente hasta colocarlo a la envidiable
altura que hoy se encuentra.

Sn clara inteligeneia y actividad y sus altas doles
sociales, le han captado el aprecio. consideracién y sim-
patia de todas las clases sociales. y muy particularmente
de la colonia alemana. dela que es uno de los miembros
mas distinguidos y apreciados.

ExTeErlorR — PARK HOTEL — EXTERIOR

OTTO SCHUSTER, Proerisror

This is a most aristocratic and comfortable hotel, beau-
tifully sitvated in front of the Vargas Park. one of the pret-
tiest spots in Limon, not far from the Railway Station and
the Wharfs. It can compete {avorably with foreign establish-
ments of its kind in luxurious furnishing, hygienic condit-
ions. and good ventillation. It has spacious, well-decorated
dining-rooms and its cais-
ine and service arc not Lo
be surpassed.

There areseventeen lar-
ge rooms capable of holding
comfortablv fifty guests,
splendid eleetrie lighting,
thirty five lights being
spread all over the house,
two comfortable, hygienie
bath-rooms, interior '‘pa-
tios™', music-room, and
reading-room opening on
to the sea, and kept fresh
and cool by tlie breeze.

Spanish, Euglish, Ger-
man, Irench, Italian and
Portuguese are spoken.

The proprictor, Mr. Otto Schuster, was born and educ-
ated in Germany. IHe settled in this country and start-

ed his hotel in 1007, sparing no c¢xpenses until he

Cornunokr - PARK LIOTEL — [niNiNe Roou
stcceeded in placing it in the state of perfeciiou it
NOW is.

His intelligence, activity and industry and altractive
personal and social gualities have won for hiim the aprecia-
tion and sympathy of all classes, particularly those of the
German Colony, of which he and his charming wife are
two of the most prominent and distingnished members.



RODRIGUEZ & BURGES

CANTINAS “"EL FENIX" Y “LA PALMA" BAR-RCOMS “EL FENIX" AND “LA PALMA"
Establecidas en la ciudad de Iimén, en los puntos mas These two places of refreshment are established in
concurridos, gozan de merecida fama especialmente éntre promiment locations in the city of Limon. They enjov a
los visitantes y los turistas, siendo ademiis el centro de ren- well deserved reputation, espeeially among and tourists
nion de la elegante sociedad limonense, visitors 1o the Port and are hesides the rendezvous of the
FEn ellas se encuentra siempre gran existéncia y muy seleet society of Limon. They always keep a large and
variado surtido de¢ vinos v licores de las miis acreditadas v varied stock f wines and liguors on hand, of the hest and

1.—EBxtesiar dal Edificia L —Exterior o Builillng

2—=Imeriar =l,a Palmee, =t “La Palmg'

3 linterior ¢EL Péaixe, "El Fenix™
famosas marcas extranjeras importadas directamente de los most famous foreign trade-marks, imported direct from the
grandes centros de produccidén de Furopa, greal centers of production in Europe and America.

«lil FFénixe estd abierto de las 7 de la manana a las 10 “El Fenix™' is open from seven o'clock in the morning
de la noche, y«La Palmas de las 7 de Ia mafiana a las 12 de until ten o'clock at nightand ''La Palma'® from seven o'clock
la noche, viéndose ambas, a todas horas, sumamente concn- inthe morning until twelve o clock at night, both places being
rridas, pues debido a su situacién, a su esmerado servicio y well patronized at all hours, for, ewing 1o their good location,
a la magnifica calidad de sus deliciosas hebidas, se rennen atlentive service and the splendid quality of their delicionsly
en ellas todas las personas de buen gusto. cool drinks, all persons of refined taste meet there.

Se sirven pasteles, confiterfa y reposterfa de fahricacion Yastry, cakes, and sweets are olfered to customers,
especial, para lo que cuentan con una fdbrica montada con made specially in a bakery eguipped with all modern
todos los adelantos modernos, regida y administrada por improvements, managed and supervised by a truly notahle
un pastelero verdaderamente notable. pasiry-cook,

Hay establecido servicio a domicilio, para bailes, pic- There is a special catering service for balls dances,
nics, bautizos, casamientos, reuniones, banguetes y demids pic-nics, weddings and baptisms: banquets and all kinds
fiestas sociales. of social festivities,

El sefior Rodriguez es Agente Consular de Ispafia en Sefior Rodriguez is Consular Agent for Spain in
Limon vy goza de gran prestigio entre todas las clases Limon and enjoys a high place in the esteemn of all social
socinles. classes.




PBRO. DON JUAN JOSE VALVERDE

151 mogn bae

e phcabesa esias linsay vs gl el \.rlllr.na saceidols o es lacn
iz x i ho afl g

ydo la balia etudad de San Rimds,
VE ol Ban Hamdn sl vai it de novigmbre
Pt .r.m Pedra Valverde y dofia Virginid Msdrinal.

e
Hza sne

The vamn lieading thewe Hues iy that of the vietion minteter who fhins beoo ke
Cyuraty ul 1he city of San Ramdn for ithn past eighteen Fetes.

Fuihor Yalverds was born ia San Rampon pix the twanty faurth ol november o860
a dom of dan Podro Valverde and donna Virginks Madrigal e made bis festsidion

Lo Vi 1L Valverde —2 Intetior dela Ielesia. =3, Biiovioy do )a Telfesin,

eludad datal y vieodo sus padees [ yren ahicion
doaide inct

1 e e
a enowl Senigerio ¥ doude

cineros auimilion e
et ol wacardonie, = m[:mn!z a San Jous

gtnd ¥ Canipleld 84 carreri saceTy le-l.nl
Viombre o VaE Lo 1'u||u:"|r: a4 tooliiglcos. gran coracda, llene da virtudes
wadle puede Hnaeinar ol bien qae ka hochio s sy poebio desde que glerce ol chrato,
Ha ol Padoe Vadvsrda us vaudadoen discipelo de Jesuciisie. fle npre (islo n swvie ¥
et It & e prodbmos. ¥ sob mdehan s Merimins gue han enitcade sy caridad
niifits deamenvida, ¥ wiichor lof que con sus conselas len eatrddo en ol boaen
Cdneking:
L gopigalad tusmonanie va oy s9 cura al buen amigo. dl padre caclfioss,

I wwtinan ¥ apcesian coinn ap merpce pur an buen corazdn y snx virlides

F lonfex

L Provhister | ), Valverde, =2 Tuterior of the Clutel —3 Eatacior of the Climoh

ad varstion for cellyions
Seminary whete he stue

in s natlve towe, and belng very inlelligent. and w
maitet §, liw paresmis syne hibos o San Jose (o din Cathiolis
dicd wrd began Iy caraer A5 N priesl,

With a wast hnowledie in dheology, o great beser fall of virtwes, oobods cun
iging the amonm of good he las dane spince e beoaine the Carate of {linl elty.
ber Valvords is & roal disciple of Chrlst plwsss ready 1o help Gin fellowmen, and
many a1 Wie tesrs dried by hiv b ity, nnd teany are chose, wha listening to his
preachiogs. have potered the true ath, The society ol San Bamon ook upon thall
Curato &5 thalr wood Triegil, s 1he loving father. and all fove sad reapent Bl w6 1o
deropeds, wlilg 16 lis kind besrt ahd s virtoes

DON MARIANO Ruiz [

Escs coneclds acricultar 3 an
g Palmares el o Educdae
Jugar, ¥ casiduo con Jobs Mariioa Rodrigiez, ona
virtioma (ot e esi bealldad, de ciys tollz wnidn
wive orho bilios a qulenes ba educado can grande
oRmvLy,

Haptilp Alealda Constfiucional des vetes yaa
actualininty Tesorero e L Sectedad e Uaridad
de Miltttaren

El s=far finl
VPalmmres, adanida
y . patreron dinde
244 Vinan,

El sedior Hils on persona cnlia ¥ @ora de pran-
e ssifona bn sy pdehlo

cianie nacid
LAl i EER ST

183 Wi

ettt varbay eosod an s villa de
varias fimcas oo wald
ganados de a

calil

thone wlptnos

‘ ' DON MARIANG RUIZ

This wall known dgricultor amd bisioses oy
wax born ig Palmares. Couta Ried jo the year o8
e was eduenied in that saime pladr apil married
dafia Murtina Rodeienez. & virtnoss lady of 1kt
locality. and frem that happy abesn have sprung
eight chlldren xchu besn educated and
browght pp with grostest core.

Ban Marinno bas pwice been Conmituiionsl
Justion-of the Peaow and & Troasarer of Lhe Baued
of Charity of Palmares,

Heawns several bounes in s tawn of Palma
ros, hosldes oofen and sngsr cang {aems. sl
pasidres and & fow head of hng cattls of gooad
broedy,

Sefior Rair s & man of eyltuir and poioys »
deserved wlaes L thie eativietion of 1he public,

LN R

DON MARIO URPI

Conpcidn comezeianie ¥ agticulter e Pal-
wares fachd oo Bamselona. ¥ desde =l ptio (Byr 4e
pmliec en Coxva Rica, dodickndese a lax scepanio
vez gue oy tlene, Camn muntirs del aprecin con
gue lo dmtingae la xocigded oo bzt
deeir gue ha ocupado ol sl possta de Preglilenty
Munfcipal ¥y ¢5 en la sctvalidad Presidente dal
Clab Social ¥ Socretario de la Junta de Crddito
Articola.

Elgefiar U wndo el gnliivo del
calfy dol taboon v ko ot almacdn se ynonnntra
s glase de géneson de tenda, ferreiecks vins-
jeria, abarroies ¥ toda clase de artignlos dol pais
Esia s, situsda (renve al Paigos Coniead, -
paro dirpaismen rind

a wive

N lra sspaci

s mrerciuade

A4l

DON MARIO URPI

This well kbown marchant aod agriculier of
Palmares. was boro in Bareelona, Seain, aod
settied in Costa Ricd In the yapr 1897, He marriod
Dofia Genoveva de Urpl aod has eleven childoan.

Asa prool of the high esivem in which he'ls
held, ba Has Glled the posiiien of President of the
Municipality, and is seraally President of the
Social Club and Secretary of the Board Agricul-
taral Cemlit,

Saefior Urpl ecultivates coffee mnid tabscea
awns comploto machinery for cleaning colfee. and
Alurge store lo which & well assoried utsck of Lhe
prodiois of the country, dry zoods of afl Kinds,
hardwarn. Hiyuers, and groccries imported direct
from thie Uniled States and Exropa |5 always kopt
on linnd snd comvtanily renewsd. 15 is sitaated in
front of the Coniral Park:




OTTO KOPPER & Co.

dal magnffico almwscén yue Neva
widad de Grocia grovincia de

Aldlavlia Jos s 3 poer & Ceo. s¢ distinzuen
par el Eeivito ton eue escogen sl mercadoria a
} = xutis A8 Sunumersts y coin-
plavidas el
Bl G catn ex dan Otlo Kapper,
igien estd desde hace mIs de die
ol afios
¥n «l complein Almacdn de Roppor & Co we
WK fedo surtido ¢n pénnros:
rraterd tex y licorss, Venide wl por mayor
y =l npetin sus mercaderias dirscia-
uenle ¥ SR precics son jos mis hros. Alignds
pdidog poar corree. admite representacioaesy su
fitoccidu to Rogper & Co.—Grechs, Costa
Hy
e —
T -
DOCTOR JOSE CROUS
Kl Docrar Crons, nasutal de Barcelona, BEspafia. edocdse
Mudiid, doode ebiuve su hnls, #s un afamado miblice
n vellia o fa Villa de Quoesada, donde sloroe sg pro-
fesidn =& Mddico del Paehlo,
Lo o Coges de Crous; es una culta dana
eapaiolu, (e qoleén dene wa ks Hamade José Mavia,
Bl L log canrpes de Sanidad
Milltar 4 . e Baftos v Titalares de
E

s péteana muy quetids og iV te Coexada por su

Elantcopis, 20 culturs ¢ su amabifidad. v debids a sus pro
fundox conacimientos ¢n la Medicing osa localilad se va oy
Hhrw e mochos ents lea (e o aselibiin,

DON JOSE M* GONZALEZ

vopletarle de uno e

aopercio de

lus mejores establnel-

(FIHTCT TR X UM I la eindad Je Atenas,

OTTO KOPPER & Cf

priciars of the
IMovines
& Co.

s pestlomon are the Pro
11 ficant sl fothe ony ol Girecin
of Alafnala. which baurs the name of Koppel
anil ngais tar thele clavern in
chocsing approgriate metchandizs 1o sstisty the
dpalres nod instes of thigir numerous aud steoty
Cusloiners,

Tiia Manager of this trm is Don Ouo Keppar:
who hus been establislied more than sighieen
years; In his store 12 (oond a complets, well us-
sariad stock efdry soads, groceries hardware and
liguors ef all winds, Both wholessle apd yotail
business is dopes. Al morcliandize aro jupancted
direct. and PrICOs Arg Vary rodscn Te

Mail orders are piven prompt attestion
agencies are given. Address Otte Kopper & Co
Grecia. Cosiun K

[

are il Wi
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DOCTOR JOSE CROUS

Doctar Crons was born In Burcelens, Spein and wan
cducated in Madrid where lie was gradaatod, Ho j2ou wall
fatned Surgeon, resdent aof Villa de Dagsady i he rouion
af San Carlos whery he piaet

It i wlwe Oficial Physician,

e b By ey prolession.
and whert

His wifi
fz:fy by wlems be has a <on named Jose Matia

Docior Croas is a physaciun of the Saniuny Carps
Miftary Rogorves of Spuin.

He is vepy moch Joved 1o Vi
phig i tieonly, iz intetlipance and Elmlaress

PPediu Rosa Costas is a disttapefsted Spanish

o e

e Olgesadn Ane (ol

Aml uwing 1o

Lt luege knowladgr in medion! gelance, that looality is todar

oue of the healiliest of the Repubdie.
- — oFD
e

DON JOSE M? GONZALEZ

Yropriator of oo of Lhe besl stores in plor cily

martled 10

ol Alenas, where he wax horn, He

natld en eso MEWr ¥ chs con dofa Rab 1
Shncher. de quirh tlone tres htios Hamados Célj- Duoin Rafagla Sanchez by whein be bad (e
1 ¥ Ciloring ghildren; Gelimo, Francisce and Llorla,
LR I=nto s ppenenira un sarcile - %
oeatale= P e s i 1 his storo thore i aiways a large stack of
famta:n, sapaios. dulces, galletas. abarro aottan labrics, fancy aoods. shoes condies, ine
gensral, cristalatia azn. furcia, listones, me biscujte, all Xinda of wroceries. vibbong. haber
Terre reitservuy, hilmentivias, a8, («
gt o\ las piecios mas h - daghery, hardware, sanned poods 1o, ete,, all of
cadi. Ademan thene un gran suriide vinoy ¥ stiperiar qualine und at vits law, Brices:
Pearea del pale ¥ exsranieras de ks s foas
LS B Mr. Gonzaler s establisties for the s e
B sifign Gomdlas & pstablochlo bace Jdiax years, nud his business is one of 1
St ¥ Su nedd al0 s wno e Jos iz p petos de ¥ 3
Atenan Gers dogran erddlio ¥ teas i nnmerosa peronsin Atenax. Hehasa cory largs
tomaeli s nuterons clientele.

rende Alfvedo Tidalge nacld on Torrialbe of =
ente Caru de San Pulio de Pads.

e xbril da

ALFREDO

HIDALGO
77NN

p 1884, ¥ &4

&

NU/Z

Rey. Don

3

fha

Kev,

Aoty Hidolgo wad bern o Taerrialla
presont Carals of San Pedis de, Poas

il daae

~rth Lusl

Agiril




PALACIO PRESIDENCIAL PRESIDENTS PALACE

PROBIETARIO DON MAXIMO FERNANDEZ — ProericToR

. y
=3ley.




PALACIO PRESIDENCIAL PRESIDEN l.:> PALACE

Prosieramo — D 71: MF\ 1I O 1':|'1-l"1 DEZ — Pr B

= Ay p—Vistus Inlerioee ] dund b ~Inieriar Viods
¥ T.=Vitlny exterivres nd T —HExerioe Views




FABRICA DE REFRESCOS
Estaldecida en el afio 190, es Ia
fnica en la cindad de Alajuela.

Tiene 3 mdguings especiales ¥ 5 ope-
riarios que dirige personelmente el duetio.

Produce 2400 hotellas diarizs de re-
frescas e varins clases, elaborados a
conciencin con materiales e prisnern ca-
lidad, absolutamente inofensivos.

Esui abierta desde las seis de la me-
flany a lus cinco de Ja tarde 5 atiende
pedidos para torda la Repdblion, que nian-
ila con Tos empaques correspondientes.

Don Manuel Quesada nncid en Rio
Segunido el 19 de maye de 1880: educhse
efl Algjueln v San José, Kl 19 de diciem-
bre de 1912 se casd en Alajuela con dofia
Esperanm Saborio, con la que Uene dos
hijos: Manuel de Jestis v Jorge Tauis.

Haldn Espafiol e Ingldés,

Poses una fi9ca de 100 maneanas, de
gpnado yocafe v la casa donde esti ins-
tnlacds la fibrics. Es hombre e clars
inteligencin v actividad que ha dado gran impulso & sn npegocio,
aetimlinente en envidinble estada de desarrollo v progreso.

Finnscn pe Rernsscos

DON MANUEL"QUESADA h. sopa water

INTERFORK — Sepa Warss Facrony

FACTORY

This is the only factory of its kimd in
Alajueln, and was extallisbod in 1900,

It has 3 specinl mmchives and 8
workmen nll peérsonally supervised by
the owner. 230K bBoltles of refreshing
drinks of different kinds, made with in-
gredients of the best quality, aml nhisoly
tily harmless, are turncd daily,

ILi5 open from six in the morning
until five in thie afternoon, and fillsorders
froms all parls of the Republic, for whiclh
special packing is emplayed,

Don Manuel Quesala was born im
Rio Sepunddo May 19tly 1880: he was
edocated in Alajuela and San Jose, He
minrried Defig Esperanza Saborio Decetn
ber I9th. 1912, im Alajiiela, and bas two
children amed Manuel de Jesus and forpe
Laais, Hlespenks both Spanishand Knsiisl.

He owos n catlle and coffee farm of
MW manzanas, and the hndlding inwhich
the {actory is established.

Don Mapuel i5 0 puin of rare intelligence amd activity, and lus
kuown liow to give such an impulse to his business ne 1o make il
ofie ol the first in the country (uits progress amd development

DON MANUEL

Fate agricultor nacid en San Juan de
Podis, dande estd radicado. Ha désempe-
iiado varios cargos pithlicns, entre ellos
vl ile miembro de Ia Junta de Edncacitén
de San Juon.

Hutre sua
lugar una de 30 manmnns cultiviadas de

fincas figura en primer

caiik ¥ de potrero.

Hay un buen trapiche hidrdulica goe
desiirralla anos 10 caballes de fuerza ¥
produce armalimente unos 36,000 atados
e rilﬂl.'-':.

Tiene en estwlic un provecto pari
genr mds ngua del rio Pods y aprove-
cliarfa comio (uers motriz para su Lra-
piche, gue entonces podri desarrollar

eomodaiente 30 caballos e Tuerezs,

Fasitia Musinto

MURILLO RODRIGUEZ

This intelligent agricullor was born
and has his residence v San Juan e
Pons. He married Dofin Luisa Herrers
and they lowve six children.

Among other public positions he hus
filled, is that of Member of the Hodarl of
Hducation of San Juan,

IHe owns several farms, the prin
cipal one consisting of 30 manrauas ol
land, 3 being planted in cane aml the
rest in pasture. Also n sugar mill run by
i 10 horse waler power, and wich pro

duces anuially aboul 36,000 (ukes wf
hrown stegar.
A plan is umdes copsideration for

tuking water out of the River Poas and
making use of it for the sugar will, in
whtich case it could become a 30 horse
power.

Don Manuel's social and civie quali

Mosin Lo Famine

Sutrato amable v osu formalidad comercial le an conguistalo tes and _lli_w‘ honesty have won for him tlie appreciation and
¢l aprecio s considerachin de todas las clases sociales. csteem of all classes.
DON PEDRO HERRERA

Eate agricultor esti radicado en S Jusn de Pods, Posee veriss This intelligent ugricultor was born in San Jusn de [ons,

fincas, siendo la principsl una compuesta de 300 wanaangs de
terreno, de las que lay 200 e potrero, en
el que pacen 50 cabesas «le gunado que
dedicn exclusivamente = la produecidn de
lechie. E4 la tinfoa lecheria en este lugar,

Distante una ltora del <oledn, «3 muy
visitadle por log turistas, siendo uh magni-
fico punto de parada. Bs nna de las fincas
e mis porvenir de la Rephiblica, puesto que
es hudwdabie que dentro de pocos afios el
excursionismo lomari gran incremento en
el pnis.

I'or sus condiciones de moralidad v su
{rato exquisito la fumilia Herrera gozu idc
venerales simpatias en su localidad. Fl sefior Herrern es bien cotio-
cido en la Repfiblica, sobre tado por squellos que lun hecha In excir

sifin al Voledn Poids v han sido objeto de sus atenciones,

Fasmitis Heregsa — Hewnrna Famioy

where he resides, He owns several properties, the principal one
vonsisting of 300 manegnas of Tamd 200 af
to B0 henil

which are in pastire, given over
of cattle, kept exclugively for the milk, this
being the only dajey in the district,

Ouly an hour's ride from Lhe veleano,
this farm is much visited by tourisis apd is
a benuliful plsce to stop and rest. Itis an
ileal situation on which to bmild a hotel

It s & larmy of much promise, for undoubt

edly within the next few yoiirs tourisis
will come in greal nombers to wisit the
catniry, and imcdentally, the Voleano
""Pops ",

The Herrera family {8 well known amd appreciated 401 over

tiwe counlry for its high stamdaed of morality and the good bhreeding

whitely clisrncterizes il

&#45



DON MELISANDRO MURILLO

Nacido este conocido agricultor en San Rafael de Poie, domde
reside, en el afic 1872, contrmjo matrimonio en 1913, en Sanin
Gertruildis de Grepit, con dofia Rosa Rojas.

Coniilas y apreciadas en el pais, conso mereeen sus (doles perso-

MURILLO — Fswny

Fasmitia

nales v condiciones civicas, se ha visto abligado en distintas cea-
siones o desempefiar cargos pablicos, entre Jos (ue e cuentan los de
mwiembro de Ja Junta de Edacacioo de San Rafael v BElector durante
! Gohierna de don Ricardo Timénes,

Actnalmente es Sindico de San Ralael v Tesorera de o [glesin
e alls,

Posee varins fness, entre ellas una de 45 muanvanas de lns que
hay 6 coltivadas de caita ¥ 33 (e potrero en ¢l que pastan 10 caliczas
e ganada

Tiene trapiche ludrdulico, que ademds de su cosechu, muels
cafia e olras personas produeciendo nnos 100 (00 atados por afio: del
20 e enero de 19099 hasta Ia fechn ha producido 700,000 amilos.

Agricoltor experimentado, sus fincas son un modelo de cultivo v
de produceidn; v sus cunsejos agricolss son tenidos en cuenti y nhser-
vados por los principales agricaltores de la comarea, con notallec pro-
vechin en bepesicio de sius intereses econbémicos,

This well known agricultor was born in San Rafael de Foas,
in the your 1872, Tle married Dofia Rosa Rojas of Santa Gertrndis
e Grecin in 1913,

He owns several farms among them one conlaining 45 man
zanas of land of which 6 are planted in cane anil 35 in pasture,
with some fine blooded cattle.

IHe has & sugar mill run by waler power in which he nol
only grinds his own cane crop but that of other neighboring
larmers, prmin'.‘ing an e nse fquantity of bhrown sugar.

Don Melisandra’s farms are in a most flourishing comdition niwl
g opinion is of much weight in all the conntry ropnd owing to his
witle experience and practical knowledge.

appreciated as he deserves and bas filled impartant public positions

He is esteemed und

Tharicius SULAR MILL

at fiflerent times, among them that of Member of the Board of
¥ducation and Elector during the term of Government of Hon
Ricardo Jintenez. At present hie is Municipal Oflicer in San Ruliel
the choreh of Poas.

and Treasurer af

D. GERARDO MURILLO R. pvr—

Este acadalado agricultor vecino de
san Pedro de Pods; nacid en la villa det
misnio nombre hijo de [os esposos don
José Maris Murilio ¥ dofin Ramona Ro-
driguez. Se edued en Pois v terminades
sus estudios se dedicd a la agrienltora en
ecuya industrin hin tenido gran éxito. De-
bido n sas propies cstuerzos poses loy
ana valivsa finca de calé v eafin de mzi-
car que ef indudablemente una de las
meds banites de la regitn,

Cnsdse el sefior BMurillo con dafin
Gertrudia Salas unn virtocsa dama e
Pods, de quien Hene sicte bijos, u quie-
nes hn ed ilo con esmero.

Es personn muayv culia, de vasios co-
rocimientos agricalas, « debido o sus
snergias, (igfrntn hoy e unn posicidn
holgady, v e puesto prominedle en ia
sociedad de su puehlo,

FauiLi =Dos G

. D. GERARDO MURILLO R.

This wealthy agricultor was horn
and has is residence in the Township
of Sun Pedro de Pons and is the son of
Don Jos¢ Maria Murillo and Diofia Ra-
moun Rodriguez. Ie wis cdutated in
Poas and has deyvoted his whole attentian
toagriculture in which pursuit Ite las been
most successiul, Eotirely owing to hisown
efforts he owns today a viduable faym of
coffee and suygar cane which is undoub-
teslly one of the prettiest of that distriet,

Sefior Marillo married Dofin Gerlra-
dis Salns, a virtous lady of Poas by
whom he las seven children

He it o most coltored man, of vist
agricnitural knowledge, and owing 1o
his own energy he is 0 oman of means
amd fl1ls & prominent position in he
saciety of his town,

MURLLLD = FauiLy

D. JOSE UGALDE GARCIA

Vecino e San Juan de Pofis, provin-
cim e ."I.I;sjllt':il. don José Ugalde Garcia,
joven e 26 afios de edad, constituye vive
elemplo de lo gque pueden la constanci
v el tralmjo,

Nacith en el lugar de su resicdencia,
donde formd hogar casindose con ilofia
Diéhiorn Cortez, Ha ocupado distinguido
puests en la Joota de FEdocacidn de su
Ingar.

ntre ptras propiecdades, posee este
acomodado agricaltor, en San Juan de
Pods, una fnca de cusrents y siete man-
ranas cultivada de cafia, potreros v caféd.
En ella estd sy cnsa de habitacitn.,

Rysinencia — Su, NGALDR — Rewioexor

D. JOSE UGALDE GARCIA

This practical agriconltor lives in San
Juan de Poas, Province of Alnjuels; he
15 a young orn 26 vears of age, and is
a brillinnt example of what lurd waork
and constancy ean accomplish:

He was born in the place of his
residence, where Ne formed o home
marrying Dofis Debora Corlds: He has
filled a distingaished position in that
place on the Hoard of Education.

He owns extensive amd wvaluahle
properties, among them the farm en which
a fine house stands, omd which consists
of farly seven manzanas of lamd, past
pasture and the Lalance planted in caoe
and coffee:r also other large properiies
consisting of pasture amcd virgin forest
and 100 head ol fine, bDlooded cnttle.

140



DON GREGORIO ROJAS HERRERA

Rico sgricaltor riddieado en Grecia. Nacid en San José de Santi
Gertrudis el dia 12 de mayo de 1843,

Recilad si educacién en los Centros de Huseflanza de la Repi-
Ilica.

Delicade por sus padres, de muy jover, a los trabajos agricalas,
posee gran snme de conocimientas gue han hecho de él, upo de los
agriculiores miis hdbiles y experimentados de la Repablica.

Tiene dos hijos Uamados Esane Olibert v Santos de la Trinblad,
que con el ejemplo de su padre, som un modelo de Taboriosicdad v
lmrlrmlcz.‘q\m le ayvadan ea el enidsdo de sns haciendas v en la
expedicidn de sus miiltiples negacios.

A mediidos del mes de septiembre del afio 1915 comtmjo matri-

This wealthy agricultor has his place of residence in the ciiy of
Greeia, He was born in San José de Ssata Gertrudis Blay [2th, ol
the year 1849, He received his edocation in the Poblic Schinols of the
Republic. From a very carly age lis parents trained bim to agricul
tural parsuits so that e possesses a wealth of knowledge in thut
line which has made him one of the cleverest and most expesienced
ngriculturisie of the Repuliic.

He tas two sons named Esane Olibert and Santos de la Trinidad,
wha, with thefr father's shining example befors them, are models
of industry and hopesty, and are of great assistance 1o him in curing
for his properties and attending to his business affairs.

Towards the middle of the month of Septembier of the vear 1913

L=0an Groputic Kojad v Sadora.
2. —Visti de! ganado,

S —Crirrales para el ganain
t—Aserradole

motio, en Grecis, con dofia Rudescinda Oviedo, con la que ea com-
pafitd de sus hijos forma un hogur completameuts leliz.

Posee varias fineas, siemdo las principales: Una en San Curlos,
de 700 manzanas de terrene, montaia plang, en lo gue hay muy
buenax moaderas ¥ agua abundante.

Ulrd en Ruena Vista, de 400 manzanas de repasta v 10 caltivaday
de cafia, con un trapiclie hidriulico y boena miguina de aserrar con
agun o1t nbundancia, casa de habitacidn p 230 caberas de gunmdo
yacuno.

Tiene intencidn de vender Ja montafia, por tener que cuidar otras
fincns, lo que le es ya dificil por su edad avanzada.

Cozn «ie gran fama en todo el pafs, lanto por sus conocimieniog
agricolas v comerciales, como por su formulidad v honrades. Sus
productos 3 ganados alcanzan los mejores precios del mercada por
gy elaboracidn cuidada y por sa estadoe de oerfa v finura de raza,

Socinlmente, es llombre de gran coltura, gue con sw amahibichael
v lrato exquisito se lm caplatdo generales simpatfas,

Goa de mucha influendin en ls comarea ¥ sus consejos san es-
cuchados con atendidn,

K] seflor Herrern v sa distinguida familin goesn de la conside
mcidn 3 aprecio que voan justicia ¢ merecen.

M7

LM, Grezario Rogas aml Liis wila
T—View ul the oy,

3, =Stock.Yand
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he married dofin Rudeseinda Oviedao in Greeia, and with his twao sons,
bie has fortned o home of complete happiuess.

He owns severnl properties, the principal of which are: Chne in
San Carlos consisting of 700 manzanas of land, both Lroken and leve]
ground, well watered aml containing much goml lnmber.

Aupptlier In Buenn Vista, consisting of 400 manzanas of pastare
mnd 10 planted in sugar cane, with a sugar mill run by hydrautic
power, & good saw mill, an abundance ol water, a fine dwelling honse
and 250 hessd of eattle.

Don Ciregorio wishes to sell. the virgin (orest Tapd. Decanse he
hias other farms to atlend 1o, and it is difAentt for Kim, al lis advance!
age, o =uperintend so much,

He enjovs a well deserved reputation all over the country, nol
only for his agricoltural and commercial knowledge Lot also [or s
biisiness reliability and honesty, His products demand the best prices
in the markets for their good quality, and his cattle for thwir fine
Yireed and good condition.

Socially doen Gregorio i & wost cultured man, and has won
general apreciation by his amiability and the cordiality of his miinner
His influence 15 much félt jn the Province sod bis advice is listensd
to and neted ou swith the attention it deserves,



DON TIMOLEON GALINDO

et obloDlocinialie do peoda do gentros ¥ pulpstia
Pods . 10 él 1e sncaentrs un variado sariido de telus y ropas
pxintencia do vipas v licores de lay meiores marcas, (odo Dopariad

Eurepn y Vemdoa Uohlo: y contipnaniente ranmenido

es hillar,

Su oo, don Timealedn Galindo, navid en Colombla wl

candoar en muurila proegresiva Repidbilea En

Chstuln Murillo, eon ls ecal tiene o hilox Mamaday

de pouper pran onltica ¥ nn sentido p

ne vhballettas de al

Cat su aotividad ba dado gran realos 2

e nl primiero i San Pedro de Pofe vy igura =ntre o

Wabletilo ve

mnxkdiable,

kol — *EL POASs — InTumion

Tomisooles

oo suvidiable

i estableciiien

allzide pingiies beneficiox que le han poe en sltua

principales i

Nin

Carmen, Ha desemspoiinda varion cargor plblicos hetorilicos en los que se acpedli

=% do enere de

Bk conirajo mattimenio can dofia

ar quo willisn para lov vinios al Yolein Pods,

i, Dusi ¢ fol

0 o apie

157 4 mily The ow

amd wis e

adid blltard ream

Yaented thes

In

Sah b

iirsda en San Peded e Iiule laree diy guoily and grotery slore is siteated iy Sae Pedony de Pals ) o il
e taduy clasoy, v pran i® ulways 1o b lovinl g woll sssaried stocl oF tip (0 date malerialy, clothes, winea
direciamenge de gnd lguwors of the wmost velizhis tende marks, 2) imporied dirset from BEwropsn dnd

Hay tambidn on magnil. the Undted States; ool constantly ranewdd (o ansure their seod cotdition, Thera s

ner. Don Timoleon Gollodo, was boyn {8 Colownbia Junuwkey 2btly, 147

pargied Daofin: Cannla Moville and by ber lias

Bxtgnror — «EL POASS — Kirnsign

chilldcon noned Lo pilato

Wwome of ndusicy and hongsty

Noemil, Dusl and Curmun, whe o 8 wieds)

Iie has flled several public pesitlens, wmong ilism thas of Dlrectior ol the
Sehool. in which hie ebiowsd zood sdocarion and pralseworthy common sanys,
jue =n importuncin Ho koops s1ably horses for the gas of travelers golng 1o the Valoano,
la Repiiblica Don Timolean has win for hims=if mbotless costomars by Wis anfalling

n veondmica

courtesy and attention and Wis onticing soerey ond h

y it businse

DON ELIGIO MADRIGAL J.

Dot RBllgin Madiigal nacld en la leindad de
Alainidla on of afio 1534, hijo de los ssposos don

Nirolfis Madtigal y dofia Balvadors Jimidaes, Es

s o Aljuels v desp de terminmlos o

putndies dmlicdes al comercin, ¥y actoalmonio os
propigtarie de an hermiose ¥y bien surilda gomiss-

riuie an Suh Pedro de Pods

En efts cxtablacimionto se aneospion nn sye-

il sanrpleio Jde ab olee, ferroleria. urvlewlis

do tiends ¥y medicinas, ronovados con froguencia

y & brecios mddicos v o5 adminigsirads por so

progis dusfio, que non su trace afable ¥ hasnes

wedntes, e ha - captucto gl carlfio del pueblo y

tienin nha gran ollentels

Exrnmigon

BELIGIOMADRIGAL || — Barerior

DON ELIGIO MADRIGAL |

PondRliglol Madeioal wes born in e city of
Aldjorla @ 85 2 wn of Don Nicolis bhlwdeigal
ind Dadin Salvadera [imener. e was edocatnd
in Alajuela and having Saisheil his stndies ba
watablished himsel! as a merohant, zgnd w the
prasent thine Ix the owner of a larew and well

stocked commlssiary 1o San Pedeo de
{an

Iry gooda and

Io thils oovmmissary he stock uf

hardware

freguently  renvwed il 2¢ verx Jow prices

and 18 BLaATEE

i by ihe proprictar whe, with s
Elmd ireatment to svery body, his wen the
love of ihe poople and hax o veey larwe

ellentsle

DON EULOGIO HERRERA

Esle impdriame agrictlor cadicado «n San
/ ofa, ceatralo matrimonio ra San Pedro
for i Resario Herrera, con la eaal teas sais
Kiioe: Hamisdot Franciveo, Anesline Luis, Jesd
Angel. Migue! v Emgomn, formande an hogae ¢
do=n ni como hodelo,

Ha side en dixiinias ac
San Pedria die Puds

Poséir Npcus que rige e
nriticipal mo Loaue tiens sy residesci
A s e terrena &N laqae hay 1o coltiea
ile saiiu cod sn trapiche y o pocrero on el gue
enporian 24 cabeenn de canado muy estimalo an
&l rcalo por wn buen estado ¥ Is finura de
U r .

granden concai
practics 0 &l co
da fmenagts on los meres
iy Alajuely, dopde =i
Waw gl

ganpdon logran loe

"y precios

EULOGI HERKERA

4

DON EULOGIO HERRERA

This [mportant l2and owner roslilsnt in San
Junn e Popd, martied Dofia Rosasiv Merrora
in San Padro and ey hive siz ehildren naosl
Franciseo, Aneelimi Lils, jose Angel, dMiguel
ans] Eapma

Hix inlusnce §
amd at Jdifferent :
Ofiesr of San Pi

He awns s
principal being the an
compostd ol 10 o as of lapd of
are planted In catie him afso has @ smgar wall ol
ROAS N pudlnre whits hiwadl 0l catile
favien faf 1he markeis whare they oo
prices o

feit n the country neommd
bedn Manlc

coptainlng Tis re

I

auny of theis fin=s hrieed = silen

s3b8 o wide auricolvaral
kngwledes commercial ¢

et lils spiien s of mtceh welgh)
I e ¢ mnl Alugus

ik




PRESBITERO DON MOISES SALAS MEJIA

151 Preshitero Moisés Salas Meijia, actual Cura Pirroce

de la Villa de Quesada del Cantbn de San Carlos en fa Pro-

vincia de Alajoela, nacid en San
Rogue de Greeia el 12 de mayo del
ano 1579 hijo de los esposos don
Juan Seégundo Salas y dofia Anto-
nia Mejin, Educdse en el Semina-
rio de San José v después de ter-
minar brillantemente sus estudios,
ordendse sacerdote en esta misma
cindad,

Ha desempenada los curatos
de Heredin, Santo Domingo, San
Pedro de Pods, Cot de Cartago; ha
sido Cora de la Merced en San Jo-
s&, v dado sus altos dates de talenlo
v sus virtndes como sacerdote, el
TMustrisimo  sefior Obispo le ha
nombrade Cura de la Villa de
(Juesada donde actda, con el be-
neplicite de los vecinos de ese ln-

Har.

Iis ¢l Preshitero Salas homblire de gran talento v muy

versado en teclogfn, Habla el latin v el inglés ademds de

an idioma natal. castellano.

Désde que estd al frente de los asuntos religiosps de

oLsis — VILLA DE (QUESADA

e<a localidad, la iglesia ha prosperado mucho, pues no omite
esfperzos para embellecer el edificio donde se rinde cnlto a

Dios, siendo por ello muy querido de sus feligreses, asi

Cnurcn

como muy apreciado por los que & conocen.

Pero. M. Saras Mmuia

language which is Spanish.

his parishioners.

450

Father Salas is a veryv taleated man and well versed in

theology. He speaks Latin and English besides his pative

The Church has prospered much since he lias heea at

Father Moises Salas Mejia is the actual Parish Curale

of the Township of Quesada, of the County of San Carlos,

in the Province of Alajuela, and
was born in San Roque de Cirécia
May 12th. 1879, His parents were
don Juan Segundo Salas and dodia
Antonin Mejia. e was educated
in the Semiuary of San Jose, and
after terminating his studies hril-
lamiy there, he was ordained in
that same city,

He has been Curate in Tlere-
dia, Sauto Dominge, San Pedro de
Poas. Cot de Cartago, and of the |
Merced Church in San Jose, and
Iater the Most Ilinstrations Bishop
having appreciated his greal talents
and virtues as a priest. nominated
him Curate of the Township cf
Quesada where he is al present, ta
the greal satisfaction of all the

inhabitants of the section.

INTERIGR CHIRCH

the head of the Religions Government of that district, 1or
e has spared no efforts in order to heautify the bnilling

sacred to the worship of God, and he is much heloved Iy



I

ASERRADERO

L Kewitlencin—1 Amrraders.—~3 Maquinaris

Dea Luls Pachero os uno de nuesteos infs eafol rados artesonos. Natural de San
Vigonte, hace dincinueve sios qué esid ensablocilo gn la tindad de Adenns, donde n
ligdiren ds censiantes luelas v deblda 8 sn eneriia de cardatnr, ex Hay ol propletatio
A o de Tog mobores sserinderop de Jog alredadores.

Bate patabiocimleno estd montado oop lodes fop adelinios moderoos ¥ rontione
noi andaiing wanrradora, ung cepllladers. une deseascarndorn de arrozy dos wdh
inlaas de vapor, nna de dier cabullos ¥ oiria Jde 5 Erle dsarr-dero prodace basia
dipeientay cinoneita tiblas dleriny, E) gefiot Pachieco tene ae averrndero sn vants.
phes Hiene e atamder 8 otros negneion, v la persona «i0e compre exia instalacidn,
b iildablemonte on maendfice degocio

1l sefior Pachers s desempefinlg varios poesios pablios, entre otras. o de (#le
Pulltics dn Alepas puesto gus b desesspefiado ton lurides aaptindose les simputias
e Lim arenlenses, E& padre de nomeress familin coaranda ecn diéx hijos, cupiro
Hembres 5 enl= majeree, 3 quiones odnoa gon gran e4mero. Hs ca=uds con dafa Marti
Ronsies goo victaoen dami e San Vicenie

™

Don Ramén Rodriguez S.

Naocid en Atenas el iy e mayo de 157, siendo sos cadees nl
teiar den Mamicls Rodrlgses A v dofin Meroedes Sandoval R.
Se distingnid desds muy joven por u rectitud, s honradez y sa
oz @1 Lrabuje, Castse ¢o zu tiodud mats] con donin olis Rojus,
#e Lo que tlens noa hija Namz2s Lidia

Ni sbabinis sey 8 profeslin bs de saputern, ha dessmpefiads
verion rarpon. comd el de Mopicipe. Actaalinents copes el impor=

nee predro de Jefe Politico de Aténas.

=

FAUSTO
MONTES DE OCA
ALVARADO

Prupleiario 8# upa mugnifica borics en la cin.
dad de San Ramda, nacié éa esa cludud ol ¢ de
lebrern de ffig. Fd e sp pindad natal, v
eomolufdos sus retudios, dedicdse & la cairérade
& Farmiania, y kacs mochos afes estd extablocida
pm 53 localidad

En e«ra bign suntida botica & encoeniran
sitmore diggas frescus, medicinas de pnarente, per-
fumerin v tode agnslls qoe poeda dezcarse =n el
mma de drogueria. Adenids se despachan receiss
reste ramorad 8 corgo del miksiso sebor Monies
fa Oox. (jus ey un esprto Farmacditico,

Es ¢l safior Momen de Oca personn wmay esli-
mida en San Mamdn, ¥ o= nns de lis pergomas goe
pompenen le JTuges de Caridad de esn locatidad,

DON LUIS PACHECO A. =

45

SAW-MILL

I Reuidence,— 1 Saw-mil.—3 Macline'y

Don Litis Pac* eza iz onn of our mest capable mechanles. He wai barn i Saa
Yicene and is establiched 14 Alepas nineieen years, where ploer jlong strog
awing to hiy enérgs, 15 1oduy the ewner of ane ol the best eaw mill of 1)ie sa

[his estaliisliment |8 monsted with ull modarn Dnproveme 112, and i composed
of & saw-Biill, & plafniny mpahine, a teemill aod two wieam engings one of (en and
pix bacse power. This saw-mill can deliver two bpndred aml ldiy boards Jdails
Topar i melliny Wim v mill, 88 ho lisy other bodiness o attend, \Yhoever
x this plam willusidealnly do s good butiness

M1, Parhoco Hes illed several pe el poeitlvne, whiene athecs that ol Cavaynos
of Alpdas, pesi which e has filled with dexierny, wigning the yood will of the
piople of Atenss. Fa lows o Laes famlly commosed of ten ehlidisi. foay bays and siv
pirly 1o whem e bne givén n Rew) class sdication. Tle s marrisd nha Muna
Rowaled s vigtous lady of San Viesste,

Don Ramén Rodriguez S.

JHe vas born in Alepas an (e 1l ef Aiay 1% being his
parents sefig Maarieo Rodelpoes & and seficea Mercedss San-
doval R. He has distinguished himsell by bis int=grity, houeny

anod love of work., He marcied o Atetige to Miss Julia Rojas

having now caos dyanehizs namaod Lidia

Netaithstondiog Yefog hiz professisn thm of shoswmaker he
has field soveral poritions of srieet, befng sl il givisenl ihne the
Exeeutive Authotity of Ateman.

=

FAUSTO
MONTES DE QCA
ALVARADO

Propriztor of o baa driag - stete o the niiy of San
Bamdn. e warborn in ihat jocallty on (be mb
of Febromry 864 being educated in his native
town, aod alter having finished wis sipdien, e
embazked inthe deve busloess, and is esaldished
for wany years ig thal el

In this wall siceked drojg-stare, there 18 always
a good assortment ol fresl: drugs and paceat medi
claes, perfumety. and all that cah be wanted i
this fine, Medical prosériptions ave atiended 10
compounded personally by My, Mootes dn tica
wha bs A expotienced plisrmacisg,

Mr, Montes de Oen is vory popiler (n San
Ramon and =2 o wenber of the Board of Clarity
of thst City.




DOCTOR DON ARMANDO AVILES

Don Armando Avilés, Dr. on Cirnjia Dental, ns-
ciden' Nicaragoa ef 20 de Marzo de 1878, Llegda
Conta Rica lace alguncs afios, doude se establecid,
ledicimdose al ejercicio de su profesidn y casada en
Ia ciudivl de Atenas con dofia Luura Chaves una bella
y virtuoss dama de esa localidad con la que tiene tres
hijos llamados Fernando, Aided y Haroldo.

1 sefior Avilés es uno de los bucnos dentistas de
vale pals, 3 tene nna nmmerosa y distinguida elien-
lela #n el lugar de su residencia,

Su oficiny montuda con todos Tos wilelantos mils
moderios en el ramo dental, estd si-
tode ol Jwde de Iy Botiea de  Jenkins,
doncde atlende a su clienteia y se en-
carga de todos los trabijos de su
wo por dificiles gue sean; Ademds e
Inoficinan de Menas, tiene una sucursal
et Miramar donde lince Irecwentes via-
jes.

El Dottor Awilés cf persona muy
anuible ¥ esto le e moy guerido en el

Tugar de s residencia,

I HEste conocido comerciante necid cn
Atenas ¢l 13 de mayn e 1885, hijo de los
capososdon faan Jenkins v dofia Eduvigis
de Jenkins, Bduehge en Alenasy termina-
dos sua esturlios se dedict al comercio; y
psee oy en Atenss un buen estableci-
ntlento donde se enciientra un grande y
connpleto sartido de toda elise (e alwrro-
tes, tomestibles, articolos de tonda, fe-
vreterin, loza, eristalerio, galletas, ete,, to-
don precios gue no mlmiten competencia.

E# el sefior Jenkins un joven cnlto ¥
enérpion, dedicado por completo al traha-
jo, ¥ & quen el porvenir tiens reservado
muchos triunfos: Es mientlro distingoido
de In sociedad qrenfenge y persona muy
ffteridia.

Dy, Armaitdo Aviles swns born in Nicamagua oo
the 20th of March 1878. IMe arrived in this countey
several vears igo, where lie hans estallished Timsell
us a Surgeon Denlist,

He married in the City of Alenas fo Dofin Lae
Chaves, a besutiful and virtues lady of that city hy
wham he bas three chilidren: Fernamlo, Aldée nﬂ
Haroldo.

Dottor Avilés is ane of the good «dentist of s
conutry and has a Targe practice in the district n-h:'-q‘.

he resides,

In hiz office is v Lo lound

the tmproyvements of molern selense

drug-stare, where be attendds to his
tele aml witere thie most diffiealt slenig
operations are performed,

Besides his office in Alemas, Dooar

Aviles has one in Mirnnse where le gos

frequently.
He is o winn of Wieh edocation,

this has won hiim many fricuds.

Tingpy — EXTERIOR Srany

DON ETELBERTO GATJENS

Eile conocido comerciante estaldeci-
o em Atenas nacid en el logar de so
residencia ¢l 2 de noviembre de 1578,
hijo de los esposos don Joaquin Gatjens
v dlofis Awlren Gomziler, Hiluchse en
Atenas v termimudos sus estudios se de-
died al comervo v oos hoy (daefio de un
niagnifico estabilecimients domle se en-
tubntra un sirtido de Loda clase de 1her-
ciloring en geneéral, licores finos el
paie v extranjeros, sharrotes y articnlos
e tiendha.

Coma comerciante goza el seilor
CGavtjens de gran erédito, y en lo partl-
eular, dudo sus lnepss fuodales y fno
Lrado, o8 persona que goa de gran con-
siclepneitn ensu Tocalidid,

TiEnna

IN

TERION — Syose
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This well kpown merchant was
in Atenng on the ISthof May 18458
of don Jusn Jenkins and donnn Ediigs
e Jenkins: He was eduenied in Af
amd alter dinishing his studies lo e
into business, and is today the ownterd
o fine store where s lo be found o
stock of all kind of groceries, cal
goods, dry goods, hardware, cro
lass ware, fine Dbiscuits, ele, ete., ai} }
very low prices,

Mr. Jeokingis a hright aud energs
voungy nan, devoted 1o I\'ﬂrk‘ Ill.lil
whom the foture reserves great sheos
He is a prominent member of s
in Atenas, amd very popular,

This well kanown merchant estalilig
ed in Atenss was horn iu the ploed
his residence on the Zml of Nove
1878, a son of Don Joaguin Gatjens
fionna Andrea Ganzales, Tle was
ted im Atenas anid when throngh
his studies lte went inlto lusiness
himself and s the owner of 4 fine
i that city where he keéeps a
stock of general merchnndize, e 1
umd impaorted Tiguors, sroceries, uui
Rexnls.

As nt merchant, Mr, Galjens )
Inrge credit, amd as @ citizen, o)
his education, he s highly conide
and is g prominent member of the
socicly,



DOCTOR DON MARIANO FIGUERES

' Este afamado Médico y Cirujano establecido en esta
Repiblica hiace muchoes afios y actualmente Mdédico Forense
de la cindad de San Ramdn. nacid en Ispaiin el 21 de octu-
lire del afio 1878, Se educé en Barcelona v terminados sus
primeros esfudios, se dedicd a la carrera de la medicing,
gradudndose brillantemente como Médico Electricista, vy
desarrollando como tesis de su examen, €l estudio v per-

‘miadea urinal,

Es miembro de Ia Facultad de Medicina de Madrid v
de la de Costa Rica. Ia desempefiado las Medicaturas del
Pueblo de liscasti, Santa Ana y San José, puestos que ha

This famous Doctor and Surgeon, who has been cst-
ablished in this Republic for many years. and is actually
Public Health Doctor of the Town of San Ramon, was
born in Spain, October 21st. of the vear !875. Ile was
educated in Bareclona, and his first studies being completed,
he devated himsell to the career of medicine, graduating
brilliantly as Electrical Physician, and presenting a treatise
on urinal permiadea at his examination.

He is a member of the Faculty of Medicine of Madrid
and also of that of Costa Rica, He has filled the position
of Doctor of the Public Iealth in the towns of Iiscasu,

1

&

3 rinr €Teairo Minerva®,
4, lmterior v .-

5 Dr. Mattan Flruerea.

saliido llénar con acierto y 4 entera satisfaccion del Go-
hierno.

Es miembro prominente del Club de Amiges de San
Rambn, v fundador y Presidente del Centro Moral ¢ Ins-
tructivo de esa misma localidad,

Es hombre de gran cultura y de vastos conacimientos
médicos, experto cirtiano, y posee con perfeccion les idigs
mas espaiiol, inglés, francés y alemiin.

El Teatro Minerva, edificio que es gala de San Ramon,
es propiedad del Doctor Figueres. Este es un edificio de
construccidn moderna y contra temblores, con capacidad
para alejar comodamente a ochocientas personas; alumbra-
do con doscientos foces de luz eléetrica. Este edificio costh
mids de treinta mil colones y estd en venta. Hl Doctor Fi-
gueres en el deseo de embellecer a San Ramo6n, lugar de
sus afectos. no omitio gastos para hacer un edificio digno
tle esta bella cindad,

Il Doctor Figueres vive en San Ramodn hace varios
afios en unitn de su digna esposa dofia Marla Francisca
Ferrer de Figueres y de sus cnatro hijos José Maria, Luisa,
Larmen y Anlonio, v ¢s persona respefada v querida, por
su filantropia,

Wi

Extariar
luterior .
Dy, Marfange Fipueres

e D e

‘Miourva Theare,

Santn Ana and San Jose with intelligence and to the entire
satisfaction of the GGovernment,

He is a promiment member of the Friendship Club of
San Ramon, and the founder and President of the Moral
and Iustructive Club of that same place. e is a man of
great culture and of vast medical knowledge. an expert
surgeou, and speaks Spanish, English, French and Cerman
perfectly.

The Minerva Theater, the show place of San Ramon,
is Lthe property of Doctor Figueres, This is an earthquake
proof building of modern construction with a seating
capacity of 800 persons, and lighted by two hundred elec.
tric lights. This building cost more than thirty thousand
colones and is for sale. With the ambition of beautifving
his beloved town of San Ramon, Doctor Figueres spared no
expense in putting up a building worthy of this lovely
lown.

Doctor Figueres has lived many years in San Ramon
with his wife. dofia Francisca Ferrer de Figueres and his
four children, Jose Maria, Luisa, Carmen and Auntonia and
15 a philantropist respected and beloved by all.



DON M. E. VARGAS

LA p Ny 1 ."I = o TN L}

L= Resjdensia wn San Jos’ I.—Restlence’ln San Jose.
2 = Residencin dn Oratina 2 = Residenes i Orotin
=1 veria 1) r'n bie 5 bolice de-M, K. Vargas Z—=Intarior of atore, bare an:d drig stora M, E. Virgas
- IL—Ex " 3 N 3 4. —Exierior » ¥ o2 » » n 5
— S lpterios eainbles oda M, L Viurgas & Co L. E ~ Interior of store of M. E, Vurtas & Co,
i —eHaclends Viels>, eitablocimisnio da M. EHas v Luis AL Varoe - no—sHacienda Vielow store of Mo Ellas wnd Lois A, Vi
I
Eele convcide comercidnie de Oratina, nanid en Bl Deenomis, Wiy o6 don. Lils This woll hoewn wiecehant of Oreciga was baen In Bl Des i, dhe i 8

sotdarae. He marcied Doda Elann Zamosae

en Oroting g defia Hlens Zamora de Do Luis Vurgas snd Dafia Franalses ¢
18, Novy, Lagenia y Elrna Ciratitia in 3903 and they have Bvo ahild amed Auth Elias. Nery, Bugenls
Clenma, e bas 1wo magnificent sl.nl o o COrotina, nod the other o Hugl

igin, both of which keen a birge, well psworted stoek ol dry poosdn. grocarkad,
Thynocd of all King

% preegs el es Sefar Vargas o u-'ill\ oller propeciien hosidos thoen, and spos calt piis m T

Vatuns ¥ dofia I-l inrisea Corilorn

Wilen tinge o

Tiane Hos m he Inhlnsimintiex de comerdla one s Orotion y olrs en
Havisoda Vied s de abarrotes, mpimaderian secaxy
licores e

Hian g pasee wberpdy amas pelins an Tivives ¥ varla
' Ee porse ;I|u-.“h| Orathies por 2l hedirades salatla v Bne trato; § nexr Puniarenas He fs held [hmuch esigein in Creting for hle answe
en nl cam inp W Wmra de prag orddito. H'Ill:m- codng wl sefhor ard 1is eordfaly of maoper. his bosinegs rebabitity i well ksown

Vargsy, sou st para el lugar domle viven gl Reeg



Faeabezan estis MHoeas ¢ nowhee del

estovado v geandalads agricaltor v co-

wictente, establecida hace guinee afios

en b villa de Quesada, Canlén de San
Carios de In provinela de Alajuein, Nacio
ent Falinaees v es hijo el conociido agri-
cidtor don Jomgquin Quesada, heredurndo
fas hienas eostumbres y virtudes civicas
ile s paudre.

Siendo muy Joven trasladd su hogar a
esi regidn, entopces fierras virgenes y
donde eran contados los que se aventu-
ralun

)iy dsdo el sinnduers de sufri-

mivdlos o que Se velan expuesios los

moridores e esos Ylugnrcs, porque el

Tiexus'— INTERIOR

Juctar gontra los inclemen-

Imbee 1o o

viits dlel lima v de ln aaturadeza, Como homlice
dechdndg v e empuje, se dedicd o la agrizuli-
ra v luego al comercio, y hoy, despuds de recin
et it podido ver coronacdos sns esfuerzos paoge-
vendo varias v valloses fncas donde tiene miu
el ganado de raza criolla v alganas de extran-

jera v un hermosa establecimiento de conte

i,
donite se epecsentra Siemipre un surtido com-
pleto de pharrotes v comestibles de varias cla-
ses, ferroterin, toen, cristalerin, canservas pli-
wenlicing, licores finos del pafs v extranjeros,
:_;\:t'.n‘l'(_]‘i e tewlas elas 8, THC '“L‘iliilb‘t. [ Bl - s
tlo fo que puede consegni se cn los mejores

ceutros e ta Repillion.

Casse en la misma yille con rloiia Isalwl
Pievdo, de 14 gque tiene cultrn hijos Nanados
Mirinag, Carmen, Mdxinmw v Luyand,

El sefior Unesada es mi

b de In Caja

Agricola del Baneo Tuternacionil; persona cul-

tn, hombre caritative y Jdesinteresado al hncer

nilia v
Vive feliz

el bien, roadeado de su

muy queri

e sus amigos ledicudo

dominunte, Kl seiior {uesada goz de la consideracion y ap:ecio gue

justanzente merece.

Sroes

tralwjo que es su vrtd

NICANOR QUESADA

The name (i heads hese Jnes isthat
of the energetie nm! wenlthy agricnlior
sl merchant who s heen cstaldisliol
Bfteen vears inthe Townshipof Duesada,
Counly of San Carlos of the Provinee of
Alajuela, He was bors in Palmares anid
is the son of the well known agricullar
Dan Joaquin Quesads, from wlony hie has
inherited all his land workinge haldtsand
civie virtues.

Winle  stifl
region where he now lives, Lhen virgin

yousg, he went 1o Lhad

forest whiere few cared to venture hocnnse
of the numberless privations o which

they were exposed, amd where men lunt

SESOHE ULFSADA ¥ 1 AMILIA

Tiexpa — EXTERIOR — Stonk

to strogple with the fnclemencies of climale
aml natore. Of an envrgetic aml pushing clue

ter he devoled Binmelf to ageiculture und then
to commerce, and today, alter a great struggle,
Iie sees hiz efforts crowned with success wind
owns much valuable property, both nadive aml
foreign eattle, and a splemiid store where a
camplete and well asdorted stock i alwars to
be found of groceriesand food stalis of all himdy,
hard ware, glass and china ware, cunned poods,
fine liquors both native anid foreign, dey goods
of all kinids, medicines, galvanized lron ronling,
farm implements wid anything which can he

procured in the more popilons parts of the Re-
publie.

He married Dofia {sabel Picado fo Lhe
Township of Quesada 1o whom he fus tom

ehildren mpmed Mariana, Carmen, Miximo and

Luzana.

2l
tural Treasury of the International Bank, lieis

T

Sefior Quesada is a member of the nger

FAMILIA UKL REXGE

JUEsiDnA
cultuced and charitalile sl does muelh good in

his locality, surrounded by his family and Joved Ly his Iriemds

he lives happil_\'. devoted to his work, which is ltis predominsting

virtne.
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DON DARIO RODRIGUEZ

Doy Bavly Kédriguesr ed &l propistaria i I bien mantada beles gsiablesida
it La Pnido de Sa Carlos, S dundlo no biu emitldo estuerzo para sutils s estables

cinspento de todo synells que sea necmaria para pooerhy o Jaaloos de oteas de s

Repdldica Bn asta batica s o #ntta siempoe un suriido de drogas frescas, medi-

clnas de patmmbe. diles di hale, Jabones, perfutokris de matcas Onas coplllinta

peiney, indrrnmentos de cirpefa. v sodo saueilo gue cancterne &l tamno do betica,

Doy Dazte Rodrigueals the owner of 2 G dnsg stute in La Unjon 4 fwn fisilbe
Reghon of San Cardos. s proncletar has denc all i bis powet tostuply 18 drangs
stofe with all thal i nocwssary in an establinhonont o shils Mind. s an 1o pot it &b
dvetl of the begi ofiis kind in (he coswiry, e has always o targs

eck ol lresly

denes apl potent medicipes. eublies poods 1silet soope perfunery of the hoest

Boriea — EXTERIGR

Do s
El peinnr Kot lpwks eolll shcargudo persufalmente Jdol Jamd do jeeoius ¥ atlouds
£ mivisd v Begotio que prapers dlariamente 3 o coodta ond uns ¢oin clgniela

Macia thespo stis sgntia ya en La Uhida Ja neaesidad de nn estabilenimionto

de eata neturalesa, Jdomla (95 vecines podicsen epcontrar misdioing gne anors

teni@n e ir a basoar o largon tesyecens v nue boy con esta beriica pundon conae
gubrze con grandes Lucilidadns v a precios casl i

HURmON b il BB Camytad ea

| TN

Huriea — INTERIOR — Privs withe

raatities. comba and beushes, suegied! (mavgomeats, and ol et can b Jasionid iy
s fvnm
Ale. Hodtleu=2 managan bin heaiess and prepares the molics! presansivas

pervonally, bhas 4 fargs clisnisle apd j= vory prespanis.

Slisen lope the tecrssity of adrug-siore was feft in La Union, where poende

Hivipg o the sutosnding farte cobld fnd modicines after whngl iy hasdl o es sppy
lung Jisiaees (0 purchage hoifore Lils Jrne stofo was opoped, wiero ey ca'gsg

all they poed and ot prices nearly se chean gs intha capital

DON JUAN

Lo

Las Lalus

N. PANIAGUA

T No Paplasur, serienior y vorino de

e bd Co San Moune de Girnoik on ol
whio 187 Bduoidse en 8l lygar nalel'y deiptifs de
goncluhlon sos weindios se dedicd a be agricol
wurd. lograuds surglr on ostd imlusirla v kg by
sropletatio e vurfas vallosas facax goe 1 di
viulven con grpces #us colsianiey esloereon

Cavdge on Gricls hape veltiiisicte afios con
devita Matta Dolores de Panisgua, de gulen dene
ocho i, i gulenes ha sdocade con enmors

Ea ol sefior Panlsgds personn nmiy culia y
wayauerida gn so focslidad dados sns hdbitos
degrabgio ¥ sn hoafades v es sctialineinde Pre-

shifvite e i Juncs Escolar

DON JUAN N. PANIAGUA

Dan Jusn N, Pasfagua farimer o restduii ol
Lat Lajus. was botw In San Koyne in tieels n
1455 1lewiz edooated i g notive town el alted
lintlsbiing e sradies. he svarted in i Tine o
agticiture muking & suocess i b s indoatry, and”
s teduy the owiet of deveral vuluslle lll.lv.t!_l
wihich gives Il lacke rathons.

Ve manidd In Grecia lsenly seve seir o
o Dofla Maria Delores de Pantpran of wiis lie
haw eight children which be hasiven o s class |
wiliscation,

Mr. Panlegus i o well sdicated man. s
papalar o Jda lecabity, owlng (o i enerdy kod)
botsowiy, and Jos s 31 tha sresent Aimn Preskd
aof the Doard af Edaastion.

DON JUAN PIEDRA C.

D fuan Pisdea Cleneres o ¢) propletats de
L eNueva Sestrecias en Alsjuela, ¥ éq ndodabls,
fawite el sastre o woda on ria gindad), debido a
WiT COrtA cofrectn ¥ alogantn

Ba wita sasreria &0 confeocionan (rajss 4l
=uily attericans, ropga para Bncat, ¥ aflinnde po-
divdos de todka e Repibiioa,

E!l woline PMlodon osrd establecllo hace dies
nfioh y cocota cod Yna ddmersse cllenield enire
lo s elegante v distioguids de la citdad, Jade
sy eaguinkio gustn vars la sleceidn de lus ielay |ue
Iparia direetumenie s Lnglaterra ¥ Francia.
Tlwtie siempre un bonite snrtfdo de cones de los
mis knos capinives para panialones. cortes
pinaer ¥ seda para chalecos ¥ Jon traos que se
hacon e su sagtroriy son vecdpderas obrae ortde
Uces por wi fine Lrabuje.

ek

Sagrennia— INTERIGK
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DON JUAN PIEDRA C.

Dot Jyan Plelra Clineros B 41 gropiatug
"L Nuove Sasireria™ u taylor slhiop Ju e gl
Alajuele, and by nndoubledly the Yashisgalile Ly
of theal city, owing 1o his legant amd correet b

et thels sy lor shep all styles of lothing &t
made, especialy amerfeds syle, and spocie
stiits; =nd orders will be recalved and forwin
10 8l parts of the Republic.

Mr. Pindra iz esiablished for nn years
iz o liege olieotelo swony the mest elegant &
distinguished people of the clty, swing ta hiz
1axie in Lie eholos of Lhe cloths whish o Tuiping
directly {from Eugland and Frapos,

He has ulways a large nesorpsiont of vl il
wotlph pbods, for trousers, and plges wnd
vest patterns, and all wark done in his shog s

TarLom sior lully poaranteed.




DON JOSE LUCIO MIRANDA

Este acawdalado agricultor residente Je Ron-Ron de  Ouetanla,
Ingar cerca de la Unifn de San Carlos, nacid en Grecia en ¢l afio
e 1861,

Ediodse en Grecin y en el Naranjo v concluidos sus estu-

This wealthty furmer & residenl of Ron-Ron de Duesada, o villa
pe tear La Union in the Region of Satn Carlos, was horn in Greem
i 1861, He was evilueated in Grecia abnd Nuranjo sml swhen throngls

X F.um!m Miranda
2. Vista dr gu panudo.
5  Rlytero:

tlios, se dedich a la agricnltura v debido a sus esfuerzos v tras largms
Icling, o8 hoy poseedor de varias valivsas fincas en la regidn de San
Cirlos, donde cultiva ¢l café, Ia cafin de azlcar v donde sz dedicn
i la cria e panudos.

\,wm- en San Ramdn con Dofa Resa Zamwra, de guico e
dics bijos, v rodeado ile esta familin a quico ha sabido enseiar sus
virtudes v hébitos de trabajo, vive vilda patriarcal v es querldo de
todos por su bomdad v fluntropia v es respetado por ricos y pobres,

te Sre diramdats family,
3. View of the catile
1 A ball,

with Lis studies, e embarked in agriculture anl owiog W s enerjey
amd after Jong struggles, he is today the awner of seyveral valuahle

furmy 10 the Region of San Carlos, where e cultivales coflee, suiar
mne, aml also breeds cattle.
He was married in San Ramen o dofin Bosa Zamors by whom

hie bas ten children. and awmidst his family to whom e Las tought
his virtues aml the love of work, he lends a patriarchal Hife amd ix
beloved by all, owing 1o his Kindness amd plilanthrope, amd is res
pocted by rich and poer.

DON JUAN MUNOZ

FABRICA DE UAS GASEOSAS

Firnica=Ixy

waick— FFacrouy

Establecida en Grecii en el afio 1907, actualinente se encuentn
ot grividiable estado de prosperidad ¢ desarrollo, Mantado con todos
Ips elementos mcesarios. cucnla con dos maquinas n]uli'llv-s parn la
fabricacidn de los refrescos, que envasa en hotellas e tapdn de vidrio,

Esti servida por tres upenm-m sumamente pricticos; dirighdas
personalmente por su doefo, gue tiene acreditada su competencin en
wsti fndustrin. Don Joan Muofio: nacld en el Neranjo en 15878, Con-
teajo mistrimanio en Greein en 1905 con Dofin Dolores Garein, con la
el tiene sivle hijos, ITa silo wmiembns de la Junta e Edoeacida y
sthlimente es socio e la Deneficencin Espailola 2 o que pertenece
hace quince afios.

500A WATER FACTORY

This establishiment was founded in Grecin in the vear 1907 aud
it is in an enviable state of development wml 'urn--;-- ril e, I0 38 well
equippel in every way and has two spectal manchidnes for Dhe making
of the cool drinks. which are pot up in hottles with elass ahn[qn'r‘.

Three compelent workmen, persotally stperviseld by the owner,
keep up the good nante this industn enjovs. Don Junn Mufioz was
born in B! Naranjo in the year 1878, He snarried Dofin Dolores
Careia, in Gredia, in 1993, and the yelinve seven ehildren. He has Leen
wember of the Board of Education and is at present metnber of U
Beneficent Soclety ol Spaniards, 1o whielh he hns belongal for
fifteen vears,

S, Mefoz y st

FaMivis — Mu, Mofos asi s vasiLy



PBRO:. DON JULIO L. VIQUEZ

Cabecera del Canton Alfaro Ruiz de la provincia de
Alajuela, es la pintoresca y progresista villa del Zarcero.
De elima benigno, de indiscutible fertilidad, es el lngar mads
apropiado para toda clase de cul-
1ivos, preferentemente de cerea-
les, pudiéndose. por tal raz6m,
conceptuar coma el lugar abaste-
cedor de toda la provincia.

En la mayoria de los casos
el adelante de vsétas pequenas
villas costarricenses se debe al
celo v buen congejo de las curas
pirrocos, que son, admfilase la
paradoju, curas bastaute libera-
les, gue tanto se preocupan por
la nddiministracion religiosa como
por el enprandecimiento material
de sus parroguias. Il Presbitero
don Julio L. Vigquez pertencee a esta clase de sacerdotes v
la villa del Zarcero, puede decirse gue es el resultado de su
esfuerzo v del amor a sns feligreses. 1l Padre Viguez nacid
en ja ciudad de Teredia vy se educd en el Seminario de la
cindad de San José, hahiéndose ordenado sacerdote en la

[GLHsIA

— ZARCERO — CHuncn

ciudad de Panamid, ¢l afio 1908. Ll presbitero Viguez (né
modelo de estudiantes v su examen final versd sobre la
tesis del Matrimonio y fa Confesidn.

A lu iniciativa del sefior Viguez se debe la construccidn
de Ta nueva iglesia, la que, una vez concluida. serd verda-
dero ornato de la villa de Zarcero v una de las mejores del
peis. Tambifn se debe a sus esfuerzos la iglesia de la
Villa de Quesada, la que fundé en 1911, época en que per-
tenecia dicha villa o su jurisdiccién, li Padre Viquez, de-
seando dar ¢! ¢jemplo ha emprendido en su pequeiia finca
cultivos de trigo con muy buenos logros.

Puro, poN Juiie L. Vigoez

The picturesque and progressive 'Township of Zareero
is the head of the County Alfaro Ruiz of the Province ol
Alajucla. Of a mild climate and undisputed fertility, itis
tlic most appropiate place for all
kinds of eultivation. preferably
that of cereals, that
reason it may be considered the
provider for all the Province.

‘I'he greater number of the
Costa Rican townships owe their
progress to thie zeal and good
advice of ilie parish curates who
are, admitting the paradox, very

and for

liberal in their ideas, and devote
themselves quite as much to the
material improvement of their
parishes as to the religious ad-
ministration. Fathier Julio L
Viguez belong to (his class of priests, and it may be said
that the township of Zarcera s the result of his eliorts, and
love for his parishioners. He was born in the city of Heredia.
edurcated in the Seminary of the citv of San Jose, and or-
dained in the city of Panama in the vear 1908, YWather

NA CHrgen

JGLESIA — JLAGU

wodel student and he wrole a {reatise ou
Matrimony and Confession for his final examination.

Zarcero owes to his initiative the construction of the
new church, which, when conipleted, will be an ornament
to the township and one of the finest in the country.

The ‘Township of Quesada also owes its chureh
Father Viguez, who founded it in 1911, when that town
ship belonged to his jurisdiction. Wishing to give a gool
example, he has undertaken the cultivation of wheat oz
his small properly with great success.

Vigquez was a




DON MIGUEL GIUSTINIANI MILLET

FINCA "LA SABANA" — "LA SABANA" FARM

et e
p— -
I

o

L. Pilas ¥ lavaderes ds cald t, Tunks and suffes washers.
2. Secadora 2. Drying machkine
. Dasearando ¢] cafd & los patiox 3. Unloading the coffes in 1he patios
4. Midinde ol cafd, 4. Measuring the colles
5. =Cullojin Comral* Acaorrecando calé. 5. Plaatation road—Carrying coflen.
th Caneduria 6. Canle,
v. Paloa de benaficio; + Putlns,
% Secadorn 8. Dryer machine,
o Ararresnds ealé, % Carrying coflee to the planl.
1w, Miijuinag, w. Machipery.
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